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YÜKSEK LİSANS TEZ ÖZETİ 

 

TÜRK MUSİKİSİNDE FERAHNÂK MAKÂMI VE TARİHSEL GELİŞİMİ 

 

Emre ÜSTGÜL 

 

AFYON KOCATEPE ÜNİVERSİTESİ 

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ 

MÜZİK ANASANAT DALI 

 

Ocak 2017 

 

Danışman: Prof. Dr. M. Hakan CEVHER 

 

Bu araştırma; Türk müziği makâmlarından olan ferahnâk makâmının çıkış 

noktasının saptanmasını, tarihsel süreç içerisindeki gelişimini, kurallarını ve ferahnâk 

makâmında bestelenmiş eserlerin tekrar notaya alınarak incelenmesini 

amaçlamaktadır. 

Araştırmaya veri sağlamak amacıyla TRT Klasik Türk Musikisi Repertuvarı 

kullanılmış, repertuvardaki ferahnâk eserler yeniden notaya alınarak incelenmiştir. 

Ferahnâk makâmının tarihsel süreçte nasıl geliştiği ve günümüzdeki kullanım şekli 

açıklanmış, elde edilen bulgular ışığında kişisel yorumlar katılarak, ferahnâk 

makâmının daha iyi anlaşılması hedeflenmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Türk Müziği, Ferahnâk Makâmı, Tarihsel Gelişim 
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ABSTRACT 

 

THE HISTORICAL DEVELOPMENT PROCESS OF THE MAQAM OF 

FERAHNÂK IN TURKISH MUSIC 

 

Emre ÜSTGÜL 

 

AFYON KOCATEPE UNIVERSITY 

THE INSTITUTE OF SOCIAL SCIENCES 

DEPARTMENT OF MUSIC 

 

January 2017 

 

Advisor: Prof. M. Hakan CEVHER 

 

The aim of this research is to specify the starting point of the maqam of 

ferahnâk which is one of the maqams of Turkish Classical Music, development in the 

historical process, rules and to examine the compositions composed in the maqam of 

ferahnâk by notating them again.  

TRT Classical Turkish Music repertoire was used to provide data for the 

research and the ferahnâk compositions in the repertoire were examined by notating 

again. It is clarified how the maqam of ferahnâk developed in the historical process 

and how it is used today and in the light of the findings obtained, it is aimed at better 

understanding of the maqam of ferahnâk by adding personal comments. 

Key words: Turkish Music, the Maqam of Ferahnâk, Historical Process 
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GİRİŞ 

 

 Bilimsel-akademik çalışmalar bakımından Türk müziğinin geçmişi yakın 

tarihe dayanmaktadır. Müziğimizin tarihsel gelişiminin doğru bir şekilde saptanması 

müziğimize olumlu yönde ivme kazandıracaktır. Müzik kültürümüzü oluşturan alt 

öğelerin tespit edilerek açıklanması ve müziğimizin uluslararası alanda hak ettiği 

değeri görebilmesi için, bilimsel çalışmalara ihtiyaç vardır. Yapılan her bir çalışma 

geçmişe ışık tutmakla birlikte, geleceğe atılan bir adım niteliğindedir. Bu noktada 

ülkemizde bulunan müzik ile ilgili kurum ve kişilere önemli görevler düşmektedir. 

Bu görevlerin başında ise makamsal bir müzik olan Türk müziğinin nazari esaslarını 

doğru anlamak ve açıklamak gelmektedir. Araştırmalar sırasında kullanılacak en 

önemli kaynak Türk müziğinin zengin sözlü ve sözsüz repertuvarıdır. Eserler tarihsel 

sıralama ile incelendiğinde makamların birçoğunun çıkış noktası saptanabilecek ve 

tarihsel süreçte izledikleri yol belirlenebilecektir. 

Bu araştırmanın amacı; Türk müziğinde kullanılan ferahnâk makâmının 

ortaya çıktığı günden, günümüze kadar geçen tarihsel süreçte geçirdiği değişimi 

incelemek, hâlihazırda elimizde bulunan ferahnâk makâmı tarifleri ile incelenen 

eserlerdeki makamsal özelliklerin kıyaslanıp, benzerlik ve farklılıklarının tespitini 

yapmaktır.  

TRT Klasik Türk Müziği arşivinde kayıtlı olan ferahnâk makâmındaki sözlü 

ve sözsüz eserlerin incelendiği bu çalışmada, öncelikle konuya ilişkin temel 

tanımlara yer verilmiştir. Daha sonra ferahnâk makâmının özellikleri belirtilmiştir. 

Son olarak yaşadıkları tarihlere göre sıralanan bestecilerin eserleri incelenerek, 

yorumlanmıştır. 

 

Araştırmanın Problemi 

 TRT repertuvarında kayıtlı ferahnâk makâmındaki sözlü ve sözsüz eserler 

incelendiğinde varılacak sonuçlar nelerdir? 
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Araştırmanın Amacı 

Mevcut nazariyat kitaplarındaki ferahnâk makâmı tarifleri ile TRT 

repertuvarında kayıtlı ferahnâk makâmındaki sözlü ve sözsüz eserler incelendiğinde 

ortaya çıkan ferahnâk makâmı özelliklerinin benzerlik ve farklılıklarının belirlenmesi 

amaçlanmaktadır. 

Araştırmada Evren ve Örneklem 

Araştırmanın Evreni: TRT repertuvarında yer alan ferahnâk makâmındaki 

sözlü ve sözsüz eserlerdir. 

 Araştırmanın Örneklemi: TRT repertuvarında yer alan ve ulaşılabilen 

ferahnâk makâmındaki sözlü ve sözsüz eserlerdir. 

Sınırlılıklar 

 Çalışma, TRT repertuvarında kayıtlı bulunan ve ulaşılan ferahnâk 

makâmındaki sözlü ve sözsüz eserler ile sınırlıdır. 

Yöntem 

 Öncelikle bilgi edinme hakkı kanunu kapsamında TRT kurumundan klasik 

Türk müziği repertuvarı listesi temin edilmiştir. Listede bulunan eserler, TRT 

kurumu arşivi, Devlet koroları arşivleri ve Ege Üniversitesi Devlet Türk Musikisi 

arşivi taranarak toplanmıştır. Toplanan veriler sıraya konularak notalar yeniden 

yazılmıştır. Daha sonra incelemeler yapılarak yorumlanmıştır. 

Verilerin Toplanması 

 Belgesel tarama yöntemi kullanılarak veri toplama işlemi gerçekleşmiştir. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

MAKÂM KAVRAMI VE FERAHNÂK MAKÂMI 

1. MAKÂM KAVRAMI 

 Makâm, kelime anlamı olarak, Arapça kökenli bir kelime olup yer, mevki 

gibi anlamlara karşılık gelmektedir (Say, 2005: 404). 

Müzikte makâm kavramı, tarihsel süreç içerisinde pek çok müzik adamı 

tarafından açıklanmıştır. Yapılan araştırmada görülmüştür ki, mevcut tanımlar 

birbirini desteklemeye ve tamamlamaya yöneliktir. Müzik kuramımızın 

sistemleşmesi çalışmalarında önemli bir isim olan Arel, mâkam tanımında, durak ile 

güçlünün öneminden bahsetmiş ve bunlara bağlı olarak toplanan seslerin aralarındaki 

ilişkiler sonucu doğan etkileşimin makâm kavramı olarak açıklanabileceğini 

belirtmiştir (1991: 32). Cumhuriyet sonrası dönemin önemli müzikologlarından 

Karadeniz, makâm kavramını; birbirine uyumlu seslerden kurulu bir dizide, seyir 

kurallarına uyarak oluşturulan müzik cümlelerinin meydana getirdiği çeşni olarak 

ifade etmiştir (1965: 64).   

Değerli müzikologlarımızdan Akdoğu, makâmı açıklarken işitsel etki kavramı 

üzerinde durmuştur. Bir dizide bir veya birden fazla perdenin güçlendirilmesiyle 

ortaya çıkan ezgiler bütününün, bir karar perdesinde sonlanmasıyla beliren işitsel 

etkiyi makâm olarak tanımlamıştır (2003: 12). Şüphesiz bu tanım işitsel etki gibi 

kişiden kişiye değişiklik gösterebilecek bir kavramı makâm tanımına dahil ederek 

ayrı bir bakış açısı kazandırmıştır. 

Müziğimizdeki kuramlaşma çalışmalarında yakın dönemin temsilcilerinden 

olan Özkan, bir dizideki en önemli perdelerin durak, güçlü ve asma karar perdeleri 

olduğunu belirterek, makâmı, bir dizide durak ve güçlünün önemini belirtmek ve 

diğer kurallara da bağlı kalmak şartıyla nağmeler meydana getirerek gezinmek olarak 

tanımlamıştır (2006: 94). 

Görüldüğü üzere, müzikologların makâm tanımlarında, dizi, güçlü perdesi, 

karar perdesi ve seyir gibi ortak bazı kavramlara yer verdikleri saptanmıştır. Bu 

aşamada bu kavramları açıklamak makâm kavramını anlamada yardımcı olacaktır. 
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1.1. DİZİ, GÜÇLÜ PERDESİ, KARAR PERDESİ VE SEYİR KAVRAMLARI 

Müzikolog Say, dizi kavramını, belirli kurallara göre birbirlerine yanaşık 

biçimde ardı ardına gelen sesler grubu olarak tanımlamıştır (2005: 462). Dizi 

kavramı hakkında Özkan ise şu tanımı yapmaktadır: 

Herhangi bir notadan başlayıp inici veya çıkıcı olarak sekiz komşu notanın hiç 

 kopmadan sıralanmasına dizi denir. Diziler pestten başlayıp tize doğru sıralanıyorsa 

 çıkıcı, tizden başlayıp peste doğru sıralanıyorsa inicidir (2006: 39). 

Güçlü perdesi kavramını da açıklayan Say, bu terimin geleneksel sanat 

müziğimizde Hüseyin Saadettin Arel ve Dr. Suphi Ziya Ezgi tarafından önerilerek 

yaygınlaştığını belirtmiş, bir dizide durak perdesinden sonra en önemli perde 

olduğunu savunmuştur (2005: 705). Güçlü hakkında daha geniş bilgiyi Öztuna 

vermektedir: 

Bir makam veya dizide durak perdesinden sonra en fazla ehemmiyet arzeden perde. 

 Makamın seyrinde geçici (asma) kararlar çok defa güçlü perdesinde olur. Batı 

 musikisinde diatonik dizinin 5. derecesidir. Türk musikisinde, basit makamlarda 

 dörtlü ile beşlinin bitiştiği sesdir ki, 4. veya 5. derece olabilir (1990: 311). 

Karar perdesi; herhangi bir eserin en sonunda bulunan ve mutlaka eserin 

makâm dizisinin 1. derecesi olan perdeye denilmektedir (Özkan, 2006: 91). 

Seyir kavramı hakkında Akdoğu, geleneksel makâm anlayışı içinde hangi 

perdeden sonra, hangi perdenin kullanılması gerektiği anlayışının seyiri oluşturduğu 

şeklinde oldukça kısa ve açık bir tanımlama yapmıştır (2003: 44). Türk müziğinde 

seyir üçe ayrılır: 

1.Çıkıcı seyir: Durak perdesinden, durak civarından veya durağın altındaki 

 seslerden başlayan ve tiz seslere doğru çıkıcılık gösteren seyirlerdir. Mesela  Rast 

 makâmı. Eğer seyir durak civarından başlamamışsa bile hemen durağa  yönelinir. 

2.İnici-Çıkıcı seyir: Güçlü civarından başlayan seyirlerdir. Bu seyirler hem çıkıcılık, 

 hem de inicilik gösterirler. Mesela Sûz’nâk makâmı. Eğer seyire güçlü civarından 

 başlanmamışsa hemen güçlüye yönelinir. 

3.İnici seyir: Tiz durak veya civarından başlayıp peste doğru inicilik gösteren 

 seyirlerdir. Eğer seyire tiz durak civarından başlanmamışsa, hemen tiz durak civarına 

 yönelir. Mesela Mâhur makâmı (Özkan, 2006: 94). 

 

2. FERAHNÂK MAKÂMI 

“Ferahnâk” sözcüğü Arapça-Farsça kökenli olup “ferahlık verici” anlamına 

gelmektedir (Öztuna, 1990: 289). 
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Birçok kaynakta ferahnâk makâmının mucidi olarak Şakir Ağa gösterilmesine 

rağmen, tarihsel süreç içerisinde makâmın dizisini ilk ortaya atan ve kullanan kişi 

Abdülkadir Merâgî’dir. Bu konuda en geniş bilgiyi Yakup Fikret Kutluğ 

vermektedir. Kutluğ, Gaybi Hoca’ya gelinceye kadar makâma ilişkin hiçbir kayıt 

veya işarete rastlanmadığından söz etmektedir. Bu savını iki görüş ile 

güçlendirmektedir: 

1- Abdülkadir Merâgî, Câmi’ü’l-Elhân adlı musiki kitabında henüz adını koymadığı 

isimsiz bir diziden söz ederek…içinde acem aşiran perdesi (ebced notası ile h) 

olmayan bir daire bulduğunu anlatıp, bu dairenin (dizinin) ebced notası ile 

perdelerini verir. 

Bu perdeler şöyledir: 

(A) yegâhtan, (YH) nevâya kadar olan bir daire içindeki sesler: 

A-yegâh, B- pest hisar, V- ırak, T- nim zirgüle, YB- kürdi,  

YC- segâh, YV- nim hicaz, YH- neva. 

Bu diziyi, asıl perdesi ıraktan itibaren göçürdüğümüz zaman şema şu şekli 

almaktadır: 

 

Bugün kullandığımız ferahnâk makâmının dizisi de şöyledir: 

 

(2000: 263). 

Kutluğ’un bahsettiği diziler incelendiğinde, Merâgî’nin dizisiyle günümüzde 

kullanılan ferahnâk makâmı dizisi çok az bir farkla birbirinden ayrılmaktadır. Bu 

durum Kutluğ’un tezini güçlendirmektedir, fakat bu konu ile ilgili başka hiçbir 

kaynakta bilgi bulunmuyor oluşu sorgulanabilir.  

 Kutluğ’un ortaya attığı ikinci destekleyici görüş, Merâgî’ye ait bir eserin 

meyan bölümünde rastlanılan geçkidir: 

Bu eser, Abdülkadir’in, Nihavend-i Kebir makâmından ve devr-i revan usûlünde 

bestelediği kârdır….. III. Sultan Selim Han dönemine gelinceye kadar, bir klasik 

faslının yapılmadığı ve makâmın kullanılmadığı anlaşılmaktadır. Çünkü aradan 

geçen yaklaşık üç yüz yılı aşkın bir zaman içinde, literatürde ferahnâk makâmına 

ilişkin bir kayda ve açıklığa rastlanmamaktadır. Şakir Ağa, yüzyıllar sonra ferahnâk 

makâmını bularak, adını ferahnâk olarak koymuş, makâmı ihya etmiştir (2000: 263). 
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3. KURAMCILARA GÖRE FERAHNÂK MAKÂMI TANIMLARI 

3.1. RAUF YEKTA’YA GÖRE FERAHNÂK MAKÂMI 

Türk Musikisi isimli kitabında ferahnâk makâmının dizisini ve seyrini 

açıklayan Rauf Yekta, makâmın, ırak perdesi üzerinde bulunan ferahnâk beşlisine, 

nim hicaz perdesinden başlayan bir segah dörtlüsünün eklenmesiyle oluştuğunu 

belirtmiştir (1986: 77). 

  

Yine aynı kitapta ferahnâk makâmına örnek olarak verdiği seyir 

incelendiğinde, makâmın inici-çıkıcı bir seyirde olduğu görülmektedir. 

Güçlü perdesi olarak neva perdesini önemlendiren Yekta, makâmın seyri 

yapılırken bir koma diyezli Si’ lerin, Si naturel yani buselik perdesi olarak icra 

edilmesi gerektiğini belirtmiştir. 

 

3.2. DR. SUPHİ ZİYA EZGİ’YE GÖRE FERAHNÂK MAKÂMI 

Nazari ve Ameli Türk Musikisi isimli kitabında, Dr. Suphi Ziya Ezgi 

ferahnâk makâmını iki farklı tarif vererek açıklamıştır. Bu noktada, kitabında 

kendine özgü bir anlatım dili kullanan Ezgi’nin, ferahnâk makâmı tanımını ve 

makâm hakkındaki açıklamalarını aynen aktarmak doğru olacaktır: 

Ferahnâk dizisi iki türlü olup mümtezicen kullanılmıştır: 

1- Pest tarafta bir ferahnâk beşlisine tiz tarafta bir hicaz dörtlüsünün ilavesinden: 

 
2- Pest tarafta bir ferahnâk beşlisine tiz tarafta bir segâh dörtlüsünün katılmasından 

teşekkül etmiştir. 
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Makâm nazildir. Güçlü üçüncü derece olan dügâh sesidir; yedinci yeden nağmesi 

kuvvetlice bir karar yapar. Makâm tiz duraktan veya altıncı dereceden başlar, dizinin 

müteşekkil olduğu hicaz veya segâh dörtlülerinde veya ferahnâk dizisinin tiz 

tarafındaki nazîrinde dahi seyir ile ya tiz durak ya altıncı seste veyahut güçlüde 

muvakkat bir karar yapar, sonra pest taraftaki ferahnâk beşlisinde dahi gezinerek 

durakta kalır (1933: 133). 

Bu tanımdan anlaşılacağı üzere, güçlü perdesi olarak neva perdesini işaret 

eden Ezgi, makâmı inici seyir karakterine sahip bir makâm olarak tarif etmiştir. 

Fakat aynı kitabın dördüncü cildinde ferahnâk makâmı ile ilgili bu tarifini tamamen 

değiştiren Ezgi, şöyle bir tanımda bulunmuştur: 

Bu dizi mürekkeptir. Çünki, ferahnâk dizisi yegâh sesi üzerine konulmuş rast 

dizisinin üçüncü sesinden (Irak perdesi) tiz tarafa neva nağmesi üzerine mevzu diğer 

rast dizisinin üçüncü sesine (eviç perdesi) kadar ulaşan bir merdivendir. 

İkinci tanımından anlaşılacağı üzere, Suphi Ziya Ezgi, ferahnâk makâmını 

yegah makâmının içerisinde bir dizi olarak tanımlamıştır. Kısmen doğrudur çünkü, 

yegah makâmı dizisinin üçüncü perdesi olan ırak perdesinde, ferahnâk beşlisi veya 

segah üçlüsü ile asma karar yapılırken ısrarcı olunursa, yegah makâmı ferahnâk 

makâmına benzeyebilir. Fakat bu benzerlik dolayısıyla ferahnâk makâmını göz ardı 

etmek doğru olmaz. Çünkü yegah makâmı içerdiği asma kalışlar, çeşniler ve kendine 

has seyir karakteri bakımından ferahnâk makâmından kesin olarak ayrılır. Bu konuyu 

İsmail Hakkı Özkan kitabında şöyle belirtmiştir: 

İşte yegâh perdesinde oluşan bu rast dizisi ve dügâh perdesindeki rast dizisi 

diyebileceğimiz dizinin üst bölgesi olan neva’da rast beşlisi sebebiyle, eski bazı 

nazariyat kitaplarında ferahnâk makâmı için “yegâh makâmının icrasından sonra ırak 

perdesinde karar vermektir” diye tarif edilmiştir. Çok büyük bir yanlış değilse de, bu 

tarifin epeyce eksik olduğu görülüyor. Çünkü bu tarif, ferahnâk makâmını yegâh 

makâmına bağlı gösteriyor ki, bu doğru değildir. Ferahnâk makâmı…değişik çeşnili 

başlı başına bir makâmdır. Bundan başka yegâh makâmında dügah perdesi üzerinde 

uşşak çeşnisi çok önemli yer tutar. Halbuki ferahnâk makâmında böyle bir şey 

yoktur; aksine dügah perdesinde rast çeşnisi bulunur ve makâmın karakteristiğidir. 

Bu eksik tarife, ferahnâk seyri sırasında yegâh perdesinde rast çeşnisiyle düşmek 

adetinin yol açtığı anlaşılıyor (2006: 513). 
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3.3. HÜSEYİN SAADETTİN AREL’E GÖRE FERAHNÂK MAKÂMI  

Arel, Türk Musikisi Nazariyatı Dersleri isimli kitabında ferahnâk makâmını 

anlatırken dörtlü ve beşliler üzerinden bir tanımlama yapmayı tercih etmiştir. 

Ferahnâk makâmının, neva perdesindeki rast beşlisi, segah perdesindeki ferahnâk 

beşlisi, dügah perdesindeki rast beşlisi ve ırak perdesindeki ferahnâk beşlisinden 

oluştuğunu belirten Arel, bu beşlilere zaman zaman nim hicaz perdesindeki hicaz 

dörtlüsünün eklenebileceğini söylemiştir (1968: 78). 

Neva’da rast beşlisi 

 

Nîm hicaz’da hicaz dörtlüsü 

 

Segah’da ferahnâk beşlisi 

 

Dügah’da rast beşlisi 

 

Irak’da ferahnâk beşlisi 

  

 

3.4. EKREM KARADENİZ’E GÖRE FERAHNÂK MAKÂMI 

 Ekrem Karadeniz, Türk Musikisinin Nazariye ve Esasları isimli kitabında, 

ferahnâk makâmı dizisinin, inişte ve çıkışta iki ayrı dizi kullandığını söylemiştir. 
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Nota yazılırken, donanıma sadece eviç perdesine mahsus olan diyez işareti 

konulmasının öteden beri âdet olduğunu belirtmiş, nim hicaz ve acem perdelerine 

özgü diyez işaretlerinin yeri geldikçe aralarda gösterilmesini savunmuştur (1965: 

83). 

 

  

3.5. İSMAİL HAKKI ÖZKAN’A GÖRE FERAHNÂK MAKÂMI 

 İsmail Hakkı Özkan’ın ferahnâk makâmı tarifine bakıldığında, Arel ile büyük 

oranda örtüştüğü görülmektedir. Özkan’a göre ferahnâk makâmı: neva’da rast 

beşlisinin, nim hicaz’da hicaz dörtlüsünün, segah’da ferahnâk beşlisinin, dügah’da 

rast beşlisinin, ırak’ta (yerinde) ferahnâk beşlisinin birbirine eklenmesinden meydana 

gelmiştir (2006: 511).  

  Ayrıca hiçbir kuramcının bahsetmediği ama ferahnâk eserlerde karşımıza 

sıklıkla çıkan hüseyni perdesi üzerindeki buselik beşlisi ve buselik perdesi üzerindeki 

uşşak-nişabur dörtlüsü Özkan’ın önemli tespitlerindendir. 

 Makâmın güçlüsünü neva perdesi olarak gösteren Özkan, ikinci güçlü olarak 

eviç perdesini işaret etmiştir. Fakat eviç perdesinde ısrar edilerek yapılan ferahnâk 

seyrinin eviç veya evcara makâmlarına benzeme riski olduğundan bahsederek, bu 

tehlikenin önlenmesi için bakiyye diyezli mi acem perdesinde ısrarcı olunmaması 

gerektiğini belirtmiştir. 

 

3.6. ŞAKİR AĞA’NIN FERAHNÂK MAKÂMI ANLAYIŞI 

 Şakir Ağa’nın TRT repertuvarında kayıtlı dört eseri bulunmaktadır. Bunlar; 

“Bir dilbere dil düştü ki mahbûb-ı dilimdir”, “Bir kerre bakmadın dil-i zârın 

figânına”, “Meyl eder bu hüsn ile kim görse ey gül-fem seni”, “Sâkî be-nûr-i bâde 

ber-efrûz-i câm-ı mâ” adlı eserlerdir. Eserler makamsal olarak incelendiğinde, Şakir 

Ağa’ya göre ferahnâk makâmının inici-çıkıcı bir seyirde olduğu söylenebilir. Ayrıca 

eserlerde neva perdesi güçlü olarak kullanılmıştır. Neva perdesinden sonra ikinci 
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güçlü olarak dügah perdesinin kullanıldığı görülmektedir. Şakir Ağa’nın dört 

eserinde de kullandığı neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, hüseyni 

perdesinde uşşak, yegah perdesinde rast ve ırak perdesinde ferahnâk çeşnileri, 

ferahnâk makâmının temel bileşenleri olarak sayılabilir. Bunların yanında, 

hüseyniaşiran perdesinde uşşak ve buselik perdesinde nişabur çeşnileri, Şakir 

Ağa’nın eserlerini ezgisel olarak çeşitlendirmek için kullandığı çeşnilerdir.  

 Şakir Ağa’nın “Bir dilbere dil düştü ki mahbûb-ı dilimdir” adlı eserinde 

genişleme olarak muhayyer perdesinde hicaz çeşnisi kullandığı görülmüştür. “Sâkî 

be-nûr-i bâde ber-efrûz-i câm-ı mâ” adlı eserinde ise muhayyer perdesinde buselik 

çeşnisi saptanmıştır. Diğer eserlerinde ise genişleme bölümüne yer vermemiş, 

eserlerin meyan bölümlerini ırak perdesi ve civarında ezgilendirmiştir. 

  

4. ŞAKİR AĞA’NIN HAYATI (1779-1840) 

Kırımdan göç eden Tatar Osmanoğlu ailesinden olup asıl adı İzzet Şâkir’dir 

(İslam Ansiklopedisi, c 38: 307). Doğum yeri Köprü (günümüz Vezirköprü) 

kasabasıdır, Oğlu Mehmet Ali Bey’e göre doğum yeri İstanbul’dur (Öztuna, 1990: 

329).  

Henüz 12 yaşında iken, kendisine bir keman alınıp bir de Musevi hoca 

tutulmuş ve musikiye başlamıştır. Ancak babası musikiyle uğraşmasını 

istemediğinden bu çalışmasını yasaklamıştır. Musiki ile uğraşmasına engel olunan 

Şakir ciddi şekilde rahatsızlanmıştır. Bunun üzerine babası Enderûn’a girmesine izin 

vermiştir. Enderûn-i Hümâyun’a alınan Şakir, Hazine kethüdâsı Sâlih Bey’in 

dairesinde yetişmiştir. İlk musiki derslerini Hânende Başçavuş Mustafa Ağa’dan 

almıştır. Daha sonra Enderûn’da hoca olan Hamamîzâde İsmail Dede Efendi (Dede 

Efendi) ile meşk etme fırsatı bulan Şakir Ağa, 28 yaşında Hazine odası üyesi olmuş 

ve çavuş rütbesi almıştır. Bu dönemde Hamamîzâde İsmail Dede Efendi ile yakın 

ilişkiler kurup, beraber musiki yapma şansı bulan Şakir Ağa’nın, Dede ile arasında 

geçen bir olayı Emin Ongan şöyle anlatmıştır;  

Günlerden bir gün Şakir Ağa, Dede’ye gelerek: Dede’m, bir şarkı yaptım. Emsâlinin 

yapılacağına inanmıyorum. Ama acaba okuyan bulunur mu? deyince Dede: Ağa’m 

oku da dinleyelim, demiş. Şakir Ağa da “Efsûn okur uşşâkına ol gamze-î câdû” 

mısra’ı ile başlayan Evcârâ makâmında ve Ağır Aksak Semâî usûlündeki şarkısını 
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kendine has uslûbu ve şahane sesiyle okumaya başlamış. Şarkıyı dinlerken 

gözlerinden akan yaşlar sakallarından süzülen Dede: Ağa, emsalinin yapılacağına 

ben de inanmıyorum. Ancak Üsküdarlı Vâhib Efendi’ye meşk et o okur, diye 

hissiyatını dile getirirken bir de büyüklük örneği vermiştir (Aksüt, 1993: 111). 

Şakir Ağa, 33 yaşında iken ferahnâk makâmını terkib etmiştir. Makâmın 

klasik faslının Kâr, I. Beste, Yürük Semâî’sini Şakir Ağa bestelerken, II. Beste ve 

Ağır Semâî’sini Dede Efendi bestelemiştir.  

Saraydan ayrıldığı 1829 yılına kadar, 3 padişah dönemi (III. Selim, II. 

Mahmud, I. Abdülmecid) yaşayan Şakir Ağa, sarayda kaldığı müddetçe, padişahların 

yaptığı gezintilere, küme fasıllarına sesi ve eserleriyle katılmış ve bu musiki 

meclislerinin vazgeçilmez sanatkârları arasında yer almıştır. Saraydan ayrıldıktan 

sonra bir süre vergi tahsildarlığı yapmış, daha sonra da hayatının kalan yıllarını 

evinde musiki meraklılarına eser meşketmekle geçirmiştir. 1840 yılında ölen ve Eyüp 

Sultan Camîi mihrabının önüne gömülen Şakir Ağa aynı zamanda Kemânî Mustafa 

Ağa’nın kardeşidir. 

Şâkir Ağa’nın günümüze ulaşan 73 eseri vardır. Bu eserlerden 68’i şarkıdır. 

Bu eserlerde 41 farklı makâm kullanan Şakir Ağa, XIX. yüzyıl bestekârları içerisinde 

kendisine önemli bir yer edinmiştir (Öztuna, 1990: 330). 
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İKİNCİ BÖLÜM 

TRT REPERTUVARINDA KAYITLI FERAHNÂK MAKÂMINDAKİ SÖZLÜ 

ESERLERİN İNCELENMESİ 

 Bu bölümde TRT repertuvarında kayıtlı bulunan ferahnâk makâmındaki sözlü 

ve sözsüz eserlerin bestecileri, yaşamış oldukları yüzyıllara göre sıralanarak; eserleri 

türsel ve biçimsel olarak incelenmiştir. TRT repertuvarında kayıtlı bulunan ferahnâk 

makâmındaki 150 sözlü eser, 93 değişik bestekâr tarafından bestelenmiştir. Ferahnâk 

makâmının mucidi olarak kabul edilen Şâkir Ağa 4 eser bestelemiştir.  

 Bu çalışmada yapılan araştırmalar sonucunda TRT repertuvarında bulunan 

150 sözlü eserin 5 tanesinin notasına ulaşılamamıştır. Notasına ulaşılamayan 

eserlerin ilk dizeleri şöyledir: 

1- Ağlıyor gönlüm senin’çün rûz şeb eyvâh ile 

2- Bir gonce-i bağ edep açıldı mecliste 

3- Çözülme zülfüne ey dil-rüba 

4- Düştü gönlüm bir dilbere 

5- Zannederdim aşkımı bir şûha bağlarsam 

Araştırma sırasında 2 tane eserin notasına ulaşılmasına rağmen, eserlerin 

notaları oldukça kötü durumda oldukları için tekrar notaya alma işlemi 

yapılamamıştır. Bu iki eserin ilk dizeleri şöyledir: 

1- Milk-i millet şems-i adlinden senin aldıkça nûr 

2- Pey-ender-pey meserretle 

Ferahnâk makâmında en çok eser besteleyen bestekâr, 7 eser ile Nikoğos 

Ağa’dır. Onu 6’şar eser ile Muâllim İsmail Hakkı Bey ve Zekâî Dede takip 

etmektedirler. 

 

 

 

 



 
 

 

13 
 

Ferahnâk makâmında bestelenen eserlerde kullanılan usûllere göre dağılım 

Tablo 1’de verilmiştir. 

 

Tablo 1. Ferahnâk Makâmındaki Sözlü Eserlerin Usul Dağılımı Tablosu 

 

  

 TRT repertuvarında 22082 tane sözlü eser bulunmaktadır. Bu eserlerin 5238 

tanesi düyek, 4073 tanesi aksak usulü ile bestelenmiştir. Dolayısıyla düyek ve aksak 

usullerinin en popüler usuller oldukları söylenebilir. Ferahnâk makâmındaki 

eserlerde de düyek ve aksak usullerinin en çok kullanılan usuller olması normal bir 

durum olarak görülebilir. 

Ağır Aksak; 14 
Ağır Aksak 

Semâî; 2 

Ağır 

Düyek; 7 

Aksak; 29 

Aksak Semâî; 4 

Curcuna; 6 

Çenber; 1 

Devr-i 

Hindî; 10 Yürük 

Semâî; 7 

Zencir; 1 

Devr-i Kebîr; 2 Devr-i Revân; 1 

Durak Evferi; 1 

Düyek; 23 

Evfer; 1 

Hafif; 4 

Muhammes; 

1 

Müsemmen; 4 

Nim 

Sofyan; 1 

Raks 

Aksağı; 1 

Semâî; 8 

Sengin Semâî; 6 Sofyan; 9 

Sofyan-Düyek; 1 

Şarkı Devr-i 

Revânı; 2 

Türk Aksağı ; 4 
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 Ferahnâk makâmında bestelenen eserlerde tercih edilen türlere göre dağılım 

Tablo 2’de verilmiştir. 

  

 Tablo 2. Ferahnâk Makâmındaki Sözlü Eserlerin Tür Dağılımı Tablosu 

 

 

 Bu tabloda açıkça görüldüğü üzere, ferahnâk eserlerde en çok kullanılan tür 

şarkı türüdür.  Ferahnâk makâmının ortaya çıktı tarihlerde, Türk müziğinde yeni bir 

şarkı anlayışının belirmeye başladığı bilinmektedir. Bu anlayış, daha basit, anlaşılır 

ve kısa olarak bestelenen ve daha geniş kitlelere ulaşabilecek bir şarkı anlayışıydı. 

Şarkı türündeki bu yeni bestecilik oluşumunun, ferahnâk makâmı gibi o tarihlerde 

yeni bulunmuş bir makâmda baskın olarak kullanılmış olması normal karşılanabilir. 

 

Ağır 

Semâî; 5 
Beste; 6 

Durak; 1 

İlâhi; 9 

Kâr; 2 

Methiye; 4 

Şarkı; 119 

Türkü; 1 

Yürük Semâî; 3 
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1. FERAHNÂK MAKÂMINDA SÖZLÜ ESER BESTELEYEN 

BESTECİLERİN DOĞUM TARİHLERİNE GÖRE SIRALI LİSTESİ 

 Araştırma sırasında bestekârların bazılarının doğum ve/veya ölüm tarihlerine 

ulaşılamamıştır. Bu bestekârlar listenin son bölümünde yer almaktadır. 

1. Nûman Ağa (1750?-1834) 

2. Hamparsum Limoncuyan (1768-1839) 

3. Dede Efendi (1778-1846) 

4. Şakir Ağa (1779-1840) 

5. Ahmet Ağa (1790?-1835?) 

6. Dellalzâde Hâfız İsmail Efendi (1797-1869) 

7. Kazasker Mustafa İzzet Efendi (1801-1876) 

8. Rif’at Bey (1820-1888) 

9. Zekâî Dede (1825-1897) 

10. Ali Bey (Enderûnî-Hanende) (1830-1899) 

11. Nikoğos Ağa (1830?-1890?) 

12.  Hacı Arif Bey (1831-1885) 

13. Bolâhenk Nuri Bey (1834-1910) 

14. Ali Efendi (1836-1890) 

15. Tophaneli Sabri Bey (Udî) (1846-1914) 

16. Giriftzen Asım Bey (1852-1929) 

17. Neyzen Rıza Bey (1855-1923) 

18. Yusuf Efendi (Enderûnî-Hâfız) (1857-1925) 

19. Mustafa Nuri Efendi (1857-1937) 

20. Kânûni Hacı Arif Bey (1862-1911) 

21. Şeyh Ethem Efendi (1862-1933) 

22. Muallim İsmail Hakkı Bey (1866-1927) 
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23. Selanik’li Ahmet Efendi (1868-1927) 

24. Ahmet Irsoy (Hâfız) (1869-1943) 

25. Lem’i Atlı (1869-1945) 

26. Cemil Bey (Tanbûrî) (1873-1916) 

27. M. Nezih Albayrak (1871-1964) 

28. Mısırlı İbrahim Efendi (Udî) (1872-1933) 

29. Rakım Elkutlu (1872-1942) 

30. Bîmen Şen (1873-1943) 

31. Ziya Bey (Bestenigâr-Hoca) (1877-1923) 

32. Ali Salâhî Bey (Udî) (1878-1945) 

33. Hüseyin Sadettin Arel (1880-1955) 

34. Nasib’in Mehmet Yürü (1882-1953) 

35. Kanûni Nazım Bey (1884-1920) 

36. Artaki Candan (1885-1948) 

37. Dürrî Turan (1885-1961) 

38. Hasan Fehmi Mutel (1885-1964) 

39. Sahak Hocasar (Kemanî) (1889-1946) 

40. Şerif İçli (1889-1956) 

41. Fehmi Tokay (1889-1959) 

42. Sadettin Kaynak (1895-1961) 

43. Cevdet Çağla (1900-1988) 

44. Selâhattin Pınar (1902-1960) 

45. İsmail Bahâ Sürelsan (1912-1998) 

46. Rüştü Eriç (1914-2007) 

47. Arif Sami Toker (1926-1997) 
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48. Alâeddin Yavaşça (1926-    ) 

49. Gültekin Çeki (1927-    ) 

50. M. Sabri Akçagül (1928-    ) 

51. Kâni Karaca (1930-2004) 

52. Cüneyt Kosal (1931-    ) 

53. Necdet Tokatlıoğlu (1933-2008) 

54. Akın Özkan (1934-2007)  

55. Özcan Korkut (1935-    )  

56. Bekir Sıdkı Sezgin (1936-1996) 

57. Bertan Üsküdarlı (1937-     ) 

58. Yılmaz Yüksel (1937-    ) 

59. Erdinç Çelikkol (1938-     ) 

60. Cinuçen Tanrıkorur (1938-2000) 

61. Cemil Derelioğlu (1939-     ) 

62. İsmail Demirkıran (1940-2000) 

63. İlgün Soysev (1942-    ) 

64. Fethi Karamahmudoğlu (1942-1999) 

65. Metin Everes (1943-2010)      

66. İbrahim Halil Taşkent (1943-    ) 

67. Ertuğrul Ottetin (1945-     )  

68. Vefik Ataç (1946-1999) 

69. Nurhan Hekimoğlu (1949-     ) 

70. Sadettin Çevik (1950-     ) 

71. Burhan Durucu (1956-     ) 

72. Faruk Şahin (1957-    ) 
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73. Osman Nuri Özpekel (1957-    ) 

74. Hasan Ağa (Udî) (     -1850?) 

75. İsmet Ağa (     -1870?) 

76. Mehmet Efendi (Balıkçı-Hâfız) (     -1875?) 

77. Hüseyin Paşa (     -1890?) 

78. Baha Bey (Sermüezzin) (     -1899) 

79. Reşat Bey (Kanunî) (     -1925?) 

80. Ali Bey (Denizoğlu) (     -1960?) 

81. Necip Paşa (     -1883) 

82. Ümit Aşık 

83. Suphi İdrisoğlu 

84. Servet Ali 

85. Turan Yalçın  

86. Şevket Bey (Selanikli) 

87. Ali Efendi (Yüzükçü) 

88. Bahri Altıntaş 

89. Cemâl Bey (Gelibolulu) 

90. Danyal Mantı 

91. Erdoğan Tozoğlu 

92. Özcan Sönmez 

93. Ahmet Özkök 

Bu çalışmada, ferahnâk makâmında bestelenen eserlerin, bestelendikleri 

tarihlere göre sıralanması, araştırmanın geçerliliği açısından oldukça önem 

taşımaktadır. Bu doğrultuda yorumlar yapılırken, doğum tarihleri bilinen 

bestekârların eserlerini otuz yaşında besteledikleri kabul edilmiştir. Böylece 

makâmın hangi tarih diliminde ne kadar kullanıldığı sonucuna ulaşılmıştır. Tablo 3, 
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hangi zaman diliminde ferahnâk makâmında kaç sözlü eser bestelendiği konusunda 

bilgi vermektedir. 

 

Tablo 3. Ferahnâk Makâmındaki Sözlü Eserlerin Tarihsel Dağılımı Tablosu 

 

  

 Ferahnâk makâmının mucidi sayılan Şakir Ağa’nın yaşadığı 1779-1840 yılları 

arasında yaklaşık 19 eser bestelendiği görülmektedir. Ferahnâk makâmının en 

popüler dönemi 1850-1874 arası dönemdir. Bu tarih diliminde 24 eser bestelendiği 

görülmektedir. Bu tespite bakılarak, ferahnâk makâmının Şakir Ağa’dan sonra gelen 

bestekârlar tarafından kabul gördüğü ve kullanıldığı söylenebilir. 

  

1.1. FERAHNÂK MAKÂMINDA SÖZLÜ ESER BESTELEMİŞ DOĞUM 

TARİHLERİ BİLİNEN BESTEKÂRLARIN TARİHSEL SIRALAMAYA GÖRE 

ESER İNCELEMELERİ 

(Bkz., EK – 1) 

Eserin ilk dizesi: Hiç dinlemezsin sohbetim 

TRT repertuvar no: 6443 

Besteci: Nûman Ağa 

4 

10 

5 

24 

18 19 

6 

19 

6 

0 

5 

10 

15 

20 

25 

30 
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Tür: Şarkı 

Usûl: Düyek 

Eserin analizi ve yorumu: Eser, neva perdesinde rast ve dügah perdesinde rast 

çeşnileriyle başlamıştır. Zemin bölümünün son kısmında eviç perdesinde eksik 

ferahnâk çeşnisi ile nakarata bağlanmıştır. Nakarat bölümünde neva perdesinde rast, 

dügah perdesinde rast, yegah perdesinde rast ve ırak perdesinde ferahnâk çeşnileriyle 

eser son bulmuştur. Eserin meyan bölümündeki tiz genişleme, muhayyer perdesinde 

buselik çeşnisi kullanılarak yapılmıştır. 

 Ferahnâk makâmının geleneksel seyrine uygun olan bu eserde güçlü perdesi 

olarak neva perdesi kullanılmıştır. Ezgiler, geleneksel ezgi yapısına sadık kalınarak 

ikili ve üçlü aralıklar kullanılarak geliştirilmiştir. Eser seyir karakteri olarak inici-

çıkıcıdır. 

 

(Bkz., EK – 2) 

Eserin ilk dizesi: Tal'atınla bezmi pür-nûr eyledin 

TRT repertuvar no: 10571 

Besteci: Nûman Ağa 

Tür: Şarkı 

Usûl: Şarkı Devr-i Revânı 

Eserin analizi ve yorumu: Eser eviç perdesi civarından seyre başlamıştır. Aynı 

perdede ferahnâk çeşnisi, neva perdesinde rast ve hüseyni perdesinde buselik 

çeşnilerinden sonra zemin bölümü sonlanmıştır. Nakarat bölümünde dügah 

perdesinde rast çeşnisinden sonra muhayyer perdesinde buselikli bir genişleme 

görülmektedir. Genişlemenin ardından eviç perdesinde eksik ferahnâk, neva 

perdesinde buselik, dügah perdesinde buselik, yegah perdesinde rast ve ırak 

perdesinde ferahnâk çeşnileri kullanılarak nakarat bölümü sonlanmıştır. Eserin 

meyan bölümü dügah perdesinde hicaz çeşnisi ile başlayarak, rast perdesinde nikriz 

ve ırak perdesinde hüzzam çeşnileri ile geleneksel ferahnâk makâmı dizisinin dışında 

bir seyir karakteri barındırmaktadır. Eserin seyir karakteri inici-çıkıcıdır. 
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(Bkz., EK – 3) 

Eserin ilk dizesi: Sînede yârem onulmaz 

TRT repertuvar no: 10042 

Besteci: Hamparsum Limoncuyan 

Tür: Şarkı 

Usûl: Düyek 

Eserin analizi ve yorumu: Eser neva perdesi civarından seyre başlamıştır. Neva 

perdesinde rast, eviç perdesinde ferahnâk ve hüseyni perdesinde uşşak çeşnileri 

yapıldıktan sonra dügah perdesinde rast, dügah perdesinde buselik ve ırak perdesinde 

ferahnâk çeşnileri ile son bulmuştur. Eserin güçlü perdesi olarak neva perdesi 

kullanılmıştır. Seyir karakteri inici-çıkıcıdır. 

 Ferahnâk makâmın geleneksel dizisine ve seyrine uygun bir eserdir. Fakat tiz 

veya pest bölgelerde genişleme kullanılmaması ve kısır melodi yapısının tercih 

edilmesi eseri monotonlaştırmıştır. 

   

(Bkz., EK– 4) 

Eserin ilk dizesi: Tâb-ı hüsnün gördükte ey gonce-gül 

TRT repertuvar no: 10541 

Besteci: Hamparsum Limoncuyan 

Tür: Şarkı 

Usûl: Ağır Aksak 

Eserin analizi ve yorumu: Makâmın geleneksel seyrine uygun olarak eviç 

perdesinde ferahnâk, neva perdesinde rast ve dügah perdesinde rast çeşnileriyle 

başlayan eser, nakarat bölümünde hüseyni perdesinde uşşak, buselik perdesinde 

nişabur ve ırak perdesinde ferahnâk çeşnileriyle son bulmuştur. Eserin meyan 

bölümünde muhayyer perdesinde hicaz çeşnisi ile tiz bölgede bir genişleme 

oluşturulmuştur. 
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 Eser, ferahnâk makâmının geleneksel çeşnilerini barındıran bir seyir 

karakterine sahiptir. 

 Eserin notasına, "Eserin güftesi eksik ve bozuktur. Doğrusu tesbit 

edilememiştir. Sn. M. Nazmi Özalp'ten alınmıştır. Asdik Ağa kolleksiyonu" şeklinde 

not düşülmüştür. 

 

(Bkz., EK – 5) 

Eserin ilk dizesi: Beğendim seni efendim geçmem asla ben 

TRT repertuvar no: 1252 

Besteci: Dede Efendi 

Tür: Şarkı 

Usûl: Düyek 

Eserin analizi ve yorumu: Ferahnâk makâmının mucidi olan Şakir Ağa ile aynı 

dönemde yaşamış olan Dede Efendi’nin bu eserinde, ferahnâk makâmının bütün 

özellikleri tam olarak görülmektedir. Klasik bir ezgi yapısıyla ikili ve üçlü aralıkların 

yoğun olarak kullanıldığı eserin zemin ve nakarat bölümlerinde, neva perdesinde 

rast, dügah perdesinde rast, eviç perdesinde ferahnâk, yegah perdesinde rast ve ırak 

perdesinde ferahnâk çeşnileri kullanılmıştır. Eserin genişlemesini barındıran nakarat 

bölümü muhayyer perdesinde hicaz çeşnisi kullanılarak oluşturulmuştur. Eserin seyir 

karakteri inici-çıkıcıdır.  

 

(Bkz., EK – 6) 

Eserin ilk dizesi: Ben müptelâ olsam sana 

TRT repertuvar no: 1504 

Besteci: Dede Efendi 

Tür: Şarkı 

Usûl: Aksak 
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Eserin analizi ve yorumu: Eserin seyir karakteri inicidir. Neva perdesinde rast, 

dügah perdesinde rast, ırak perdesinde ferahnâk çeşnilerini barındıran zemin ve 

nakarat bölümünde, ezgi çeşitlendirmek amacıyla, zaman zaman mi bakiyye diyez ve 

sol bakiyye diyez kullanıldığı saptanmıştır. Eserin meyan bölümünde, muhayyer 

perdesinde hicaz ve eviç perdesinde eksik ferahnâk çeşnileri saptanmıştır. Şarkı 

türünün bir örneği olan eser, basit ve kolay anlaşılır ezgiler kullanılarak 

bestelenmiştir. Eserde genel olarak ikili ve üçlü aralıklar kullanılmışır. 

 Eserin notasına Cüneyt Kosal imzalı "Muallim İsmail Hakkı Bey’in 

TRT’deki kolleksiyonundan yazıldı" şeklinde not düşülmüştür. 

 

(Bkz., EK – 7) 

Eserin ilk dizesi: Dil-i bî-çâreyi mecrûh eden tiğ-i nigâhındır 

TRT repertuvar no: 3419 

Besteci: Dede Efendi 

Tür: Ağır Semâî 

Usûl: Aksak Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Ağır semâî türünün bütün özelliklerini barındıran eserin 

terennüm bölümüne kadar olan kısımda, neva perdesinde rast, eviç perdesinde 

ferahnâk, dügah perdesinde rast, hüseyni perdesinde uşşak, eviç perdesinde eksik 

ferahnâk, buselik perdesinde nişabur, hüseyniaşiran perdesinde uşşak, yegah 

perdesinde rast ve ırak perdesinde ferahnâk çeşnileri görülmektedir. Eserin ikinci 

bölümü olan terennüm kısmında dügah perdesinde hicaz makâmına geçki yapıldığı 

saptanmıştır. Meyan bölümünün ortalarından itibaren tekrar ferahnâk dizisine 

dönülmüştür. Eserin meyan bölümünde de dügah perdesinde hicaz makâmına geçki 

görülmüştür. 

 Klasik dönemin ikili ve üçlü aralıklarla bezenmiş yoğun ezgi yapısını ve 

Dede Efendinin yaratıcı müzik cümlelerini barındıran eser, ferahnâk makâmının 

bütün özelliklerini yansıtmaktadır. 
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(Bkz., EK – 8) 

Eserin ilk dizesi: Figan eder yine bülbül bahar görmüştür 

TRT repertuvar no: 4446 

Besteci: Dede Efendi 

Tür: Beste 

Usûl: Zencir 

Eserin analizi ve yorumu: Eser seyir karakteri olarak inici çıkıcıdır. Eserde neva 

perdesinde rast, eviç perdesinde ferahnâk, dügah perdesinde rast, hüseyni perdesinde 

uşşak, ırak perdesinde ferahnâk, yegah perdesinde rast, dügah perdesinde buselik, 

ırak perdesinde eksik ferahnâk, nim hicaz perdesinde hicaz ve dügah perdesinde 

hicaz çeşnileri kullanılmıştır. Makâmın mucidi Şakir Ağa ile aynı dönemde yaşayan 

Dede Efendi, bu eserinde ferahnâk makâmının özelliklerini tam olarak yansıtmıştır. 

Meyan bölümünde kullanılan hicaz makâmı geçkisi esere ayrı bir duyum 

kazandırarak monotonluktan uzaklaştırmıştır. Eserde neva perdesi güçlü perdesi 

olarak kullanılmıştır. 

 

(Bkz., EK – 9) 

Eserin ilk dizesi: Senin'çün ey şeh-i hûbân 

TRT repertuvar no: 9598 

Besteci: Dede Efendi 

Tür: Şarkı 

Usûl: Ağır Düyek 

Eserin analizi ve yorumu: Eser neva perdesinde rast çeşnisi ile başlamış, nakarata 

kadar eviç perdesinde ferahnâk ve hüseyni perdesinde buselik çeşnilerini 

kullanmıştır. Nakarat bölümünde, buselik perdesinde nişabur çeşnisi üzerinde yoğun 

olarak durulmuş, daha sonra hüseyniaşiran perdesinde uşşak, yegah perdesinde rast 

ve ırak perdesinde ferahnâk çeşnileri kullanılmıştır. Eserin meyan bölümünde, 

muhayyer perdesi üzerinde hicaz makâmına geçki yapılmıştır. Daha sonra sırası ile 
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gerdaniye perdesinde nikriz ve ırak perdesinde hüzzam çeşnileri ile eser nakarata 

bağlanmıştır. 

 Ferahnâk makâmı dizisini tam olarak yansıtan eser, meyan bölümündeki tiz 

genişleme ve kullanılan çeşniler ile ferahnâk makâmı için farklı bir anlayışın örneği 

sayılabilir. 

 

(Bkz., EK – 10) 

Eserin ilk dizesi: Bir dilbere dil düştü ki mahbûb-ı dilimdir 

TRT repertuvar no: 1974 

Besteci: Şakir Ağa 

Tür: Yürük Semâî 

Usûl: Yürük Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Eser, eviç perdesi civarından seyre başlamış, neva 

perdesinde rast ve hüseyni perdesinde uşşak çeşnilerini karışık kullandıktan sonra, 

dügah perdesinde rast, yegah perdesinde rast, hüseyniaşiran perdesinde uşşak ve ırak 

perdesinde ferahnâk çeşnileriyle devam etmiştir. Eserin meyan bölümünde muhayyer 

perdesi üzerinde hicaz ve eviç perdesi üzerinde ferahnâk çeşnileri kullanılarak tiz 

bölgede genişleme sağlanmıştır. Eserde sekilemeli ezgilerin çokluğu dikkat 

çekmektedir. Genelde ikili ve üçlü aralıklar kullanılmıştır. Eserin seyir karakteri 

inici-çıkıcıdır. 

 Makâmın mucidi olan Şakir Ağa bu eserinde ferahnâk makâmının içerdiği 

bütün özellikleri eksiksiz kullanmış, döneminin ötesinde sayılabilecek ezgi çeşitleme 

yöntemleri ile akılda kalıcı, monotonluktan uzak bir eser üretmeyi başarmıştır. 

 

(Bkz., EK – 11) 

Eserin ilk dizesi: Bir kerre bakmadın dil-i zârın figânına 

TRT repertuvar no: 2107 

Besteci: Şakir Ağa 
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Tür: Şarkı  

Usûl: Ağır Düyek 

Eserin analizi ve yorumu: Eser, neva perdesi civarından inici-çıkıcı şekilde seyrine 

başlamış, sırası ile neva perdesinde rast, hüseyni perdesinde uşşak, dügah perdesinde 

rast, yegah perdesinde rast ve ırak perdesinde ferahnâk çeşnileri kullanılarak 

oluşturulmuştur. Eserde meyan olarak kabul edilen bölümde, hem pest hem tiz 

bölgelerde genişlemeler yapılarak esere dinamizm kazandırılmıştır. Döneminin 

ötesinde bir ezgi geliştirme çeşitliliğine sahip olan eserin, klasik üslubun dışında 

senkoplar ve ses atlamaları barındırdığı gözlemlenmiştir. Bu durum Şakir Ağa’nın 

yüksek bestecilik yeteneği ile açıklanabilir.  

 

(Bkz., EK – 12) 

Eserin ilk dizesi: Meyl eder bu hüsn ile kim görse ey gül-fem seni 

TRT repertuvar no: 7694 

Besteci: Şakir Ağa 

Tür: Beste 

Usûl: Çenber 

Eserin analizi ve yorumu: Klasik bir anlayışla bestelenmiş eserde, ikili ve üçlü 

aralıklar ile beraber sekilemeli ezgiler yoğunlukla kullanılmış olup, ferahnâk 

makâmının dizisi tam olarak yansıtılmıştır. Eser seyrine eviç perdesi civarından 

başlamıştır. Bu bölgede neva perdesinde rast ve hüseyni perdesinde uşşak çeşnileri 

saptanmıştır. Daha sonra dügah perdesinde rast, buselik perdesinde nişabur, rast 

perdesinde pençgah, hüseyniaşiran perdesinde uşşak, yegah perdesinde rast ve ırak 

perdesinde ferahnâk çeşnileri ile meyan kısmına geçilmiştir. Meyan bölümünde bir 

genişlemeye rastlanmamıştır. Eviç perdesinde ferahnâk, neva perdesinde rast ve 

dügah perdesinde rast bu bölümde görülen çeşnilerdir. 

 Şakir Ağa’nın bu eseri bulunduğu dönemin ezgisel yapısını ve mucidi olduğu 

ferahnâk makâmının seyir karakterini yansıtması bakımından önem taşımaktadır.  
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(Bkz., EK – 13) 

Eserin ilk dizesi: Sâkî be-nûr-i bâde ber-efrûz-i câm-ı mâ 

TRT repertuvar no: 9081 

Besteci: Şakir Ağa 

Tür: Kâr  

Usûl: Hafif 

Eserin analizi ve yorumu: Şakir Ağa’nın bu eseri, ferahnâk makâmının bir ispatı 

niteliğindedir. Eser, makâmın bütün özelliklerini içermesi ile birlikte, zengin ezgi 

yapısı ve usûl-ezgi uyumu bakımından musikîmizin ender eserleri arasında 

gösterilebilir. Neva perdesinde rast, buselik perdesinde nişabur, eviç perdesinde 

ferahnâk, hüseyni perdesinde uşşak, muhayyer perdesinde buselik, dügah perdesinde 

rast, dügah perdesinde buselik, yegah perdesinde rast ve ırak perdesinde eksik 

ferahnâk eserde kullanılmış çeşnilerdir. Eserin seyir karakteri inici-çıkıcıdır. Ezgiler 

oluşturulurken sekilemeler ve bezemeler kullanılmıştır. Eserin güçlü perdesi neva 

perdesidir. 

 

(Bkz., EK – 14) 

Eserin ilk dizesi: Gel etme sen lecc ağyârdan vazgeç 

TRT repertuvar no: 4717 

Besteci: Ahmet Ağa 

Tür: Şarkı 

Usûl: Türk Aksağı 

Eserin analizi ve yorumu: Neva perdesi civarından inici karakterde seyre başlayan 

eser, neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, dügah perdesinde buselik, yegah 

perdesinde rast ve ırak perdesinde ferahnâk çeşnileri kullanılarak oluşturulmuştur. 

Ahmet Ağa’nın tek ferahnâk eseri olan bu eser bir bölümlü olması sebebiyle sınırlı 

ezgi yapısına sahiptir denilebilir. 
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 Eserin notasının altında Cüneyt Kosal arşivinden alındığına dair not 

bulunmaktadır. 

 

(Bkz., EK – 15) 

Eserin ilk dizesi: Künc-i (Günc-i) gamda rûz u şeb dil bî-huzur 

TRT repertuvar no: 7348 

Besteci: Dellalzâde 

Tür: Şarkı 

Usûl: Ağır Aksak 

Eserin analizi ve yorumu: Neva perdesinde rast çeşnisi ile seyre başlayan eser, 

zemin bölümüne dügah perdesinde rast ve eviç perdesinde ferahnâk çeşnileriyle 

devam etmiştir. Nakarat bölümünde, geleneksel ferahnâk makâmı dizisinde 

görülmeyen neva perdesinde nikriz çeşnisinin ardından, hüseyni perdesinde uşşak, 

buselik perdesinde nişabur, dügah perdesinde buselik ve ırak perdesinde eksik 

ferahnâk çeşnileri saptanmıştır. Meyan bölümünde eser, tiz tarafta eviç perdesinde 

ferahnâk çeşnisinin işlenmesiyle genişleme göstermiştir. Eserin seyir karakteri inici-

çıkıcıdır. Eserde ezgiler geliştirilirken sekilemelerden yararlanılmıştır.  

 

(Bkz., EK – 16) 

Eserin ilk dizesi: Olmadım ben dest-res mânendine 

TRT repertuvar no: 8478 

Besteci: Dellalzâde 

Tür: Şarkı 

Usûl: Aksak  

Eserin analizi ve yorumu: Eserin zemin ve nakarat bölümü, nim hicaz perdesinde 

hicaz, buselik perdesinde nişabur, neva perdesinde rast, eviç perdesinde ferahnâk, 

hüseyni perdesinde uşşak, dügah perdesinde rast, ırak perdesinde ferahnâk ve yegah 

perdesinde rast çeşnilerinden oluşmuştur. Eserin meyan bölümü dügah perdesi ve 
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civarından başlamış olup, herhangi bir genişleme görülmemiştir. Eserin seyir 

karakteri inici-çıkıcıdır. 

 

(Bkz., EK – 17) 

Eserin ilk dizesi: Resm-i sûr oldu müheyyâ şâd u handan vaktidir 

TRT repertuvar no: 8856 

Besteci: Dellalzâde 

Tür: Kâr 

Usûl: Muhammes 

Eserin analizi ve yorumu: Eserde neva perdesinde rast, hüseyni perdesinde buselik, 

eviç perdesinde ferahnâk, dügah perdesinde rast, hüseyni perdesinde uşşak, nim 

hicaz perdesinde hicaz, dügah perdesinde buselik, yegah perdesinde rast, ırak 

perdesinde eksik ferahnâk, dügah perdesinde hicaz, muhayyer perdesinde hicaz ve 

eviç perdesinde hüzzam çeşnileri kullanılmıştır. Eser seyir karakteri olarak inici-

çıkıcıdır. Ezgiler oluşturulurken sekilemeler, ikili ve üçlü aralıklar yoğun olarak 

kullanılmıştır. Geleneksel ferahnâk makâmının özelliklerini büyük oranda yansıtan 

eser, usul-ezgi uyumu bakımından geleneksel anlayış ile bestelenmiştir.  

 Eserin notasında güftenin bazı bölümleri çözümlenememiştir. Yeniden 

notalama sürecinde bu bölümler boş bırakılmıştır. 

 

(Bkz., EK – 18) 

Eserin ilk dizesi: Zülfünü ruhsâra dök sünbül gibi 

TRT repertuvar no: 11731 

Besteci: Dellalzâde 

Tür: Şarkı 

Usûl: Ağır Aksak 
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Eserin analizi ve yorumu: Eser eviç perdesi ve civarından seyre başlamıştır. Zemin 

bölümünde neva perdesinde rast ve dügah perdesinde rast çeşnileri görülmüştür. 

Nakarat bölümünde, eviç perdesinde ferahnâk, hüseyni perdesinde uşşak, hüseyni 

perdesinde buselik, dügah perdesinde buselik, rast perdesinde çargah, yegah 

perdesinde rast ve ırak perdesinde ferahnâk çeşnileri bulunmaktadır. Eserin meyan 

bölümünde sadece neva perdesinde rast çeşnisi işlenmiştir. Eserin seyir karakteri 

inici-çıkıcıdır. 

 Ferahnâk makâmının geleneksel seyrine uygun olan bu eserde, dönemin ezgi 

yapısına sadık kalınarak ikili ve üçlü aralıklar yoğun olarak kullanılmıştır. 

 Eserin notasına Cüneyt Kosal imzalı "Muallim İsmail Hakkı Bey’in 

TRT’deki kolleksiyonundan yazıldı" şeklinde not düşülmüştür. 

 

(Bkz., EK – 19) 

Eserin ilk dizesi: Ey mürüvvet mâdeni kân-ı kerem 

TRT repertuvar no: 4198 

Besteci: Kazasker Mustafa İzzet Efendi 

Tür: Şarkı 

Usûl: Devr-i Revan 

Eserin analizi ve yorumu: Eser seyir itibariyle geleneksel ferahnâk makâmını 

dizisine uygunluk göstermektedir. İnici bir seyir izleyen eserin zemin bölümünde 

neva perdesinde rast ve hüseyni perdesinde buselik çeşnileri görülmüştür. Nakarat 

bölümünde, dügah perdesinde rast, dügah perdesinde buselik, ırak perdesinde eksik 

ferahnâk ve yegah perdesinde rast çeşnileri kullanılmıştır. Meyan bölümünde 

muhayyer perdesinde hicaz çeşnisi kullanılarak esere genişlik kazandırılmıştır.  

 Eser, geleneksel anlayış doğrultusunda ikili ve üçlü aralıkların yoğun olarak 

kullanılmasıyla oluşturulmuştur.  
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(Bkz., EK – 20) 

Eserin ilk dizesi: Adl ü âsâyiş müfevvezdir yed-i ihsânına 

TRT repertuvar no: 85 

Besteci: Rif’at Bey 

Tür: Şarkı 

Usûl: Ağır Aksak 

Eserin analizi ve yorumu: Geleneksel ferahnâk makâmı dizisine uygun bir şekilde 

eviç perdesi ve civarından seyre başlayan eserin zemin bölümünde, neva perdesinde 

rast, hüseyni perdesinde uşşak ve eviç perdesinde ferahnâk çeşnileri görülmüştür. 

Bölümün son kısmında muhayyer perdesinde hicaz çeşnisi kullanılmıştır. Eserin 

nakarat bölümünde, hüseyni perdesinde buselik, buselik perdesinde buselik ve ırak 

perdesinde eksik ferahnâk çeşnileri kullanılmıştır. Meyan bölümüne, geleneksel 

ferahnâk makâmı dizisinde bulunmayan eviç perdesinde saba çeşnisi ile geçilmiştir. 

Meyan bölümünün ilk ölçüsü, saba çeşnisi ile bestelenmiş, daha sonra neva 

perdesinde rast ve dügah perdesinde rast kullanılarak tamamlanmıştır. 

 Klasik ferahnâk makâmının dışında bazı çeşniler içeren eser, çok fazla 16’lık 

nota tartımı barındırması yönü ile klasik üslubun dışında sayılabilir. 

 Eserin notasına Cüneyt Kosal imzalı "Muallim İsmail Hakkı Bey’in 

TRT’deki kolleksiyonundan yazıldı. Güfte ilave edildi" şeklinde not düşülmüştür. 

 

(Bkz., EK – 21) 

Eserin ilk dizesi: Ömrün efzûn eylesin Rabbü'l-enâm 

TRT repertuvar no: 8626 

Besteci: Rif'at Bey 

Tür: Methiye, 

Usûl: Ağır Aksak 

Eserin analizi ve yorumu: Eser eviç perdesi civarından seyre başlamıştır. Zemin ve 

nakarat bölümlerinde neva perdesinde rast, eviç perdesinde ferahnâk, dügah 
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perdesinde rast, ırak perdesinde ferahnâk ve yegah perdesinde rast çeşnileri 

görülmüştür. Meyan bölümünde muhayyer perdesinde hicaz ile tiz bölgede 

genişleme sağlanmış daha sonra hüseyni perdesinde uşşak ve eviç perdesinde 

ferahnâk ile orta bölgelere dönülmüştür. Eserin seyir karakteri inici-çıkıcıdır. 

 Geleneksel anlayış ile bestelenmiş eserin notasına Cüneyt Kosal imzalı 

"Muallim İsmail Hakkı Bey’in TRT’deki kolleksiyonundan yazıldı" şeklinde not 

düşülmüştür. 

 

(Bkz., EK – 22) 

Eserin ilk dizesi: Rûz u şeb zârınla giryân olmuşum 

TRT repertuvar no: 8940 

Besteci: Rif’at Bey 

Tür: Şarkı 

Usûl: Ağır Düyek 

Eserin analizi ve yorumu: Klasik şarkı biçiminde bestelenmiş olan eser seyrine, 

neva perdesinde rast ve eviç perdesinde ferahnâk çeşnileriyle başlamıştır. Nakarat 

bölümünde hüseyni perdesinde uşşak ve buselik, dügah perdesinde rast, ırak 

perdesinde eksik ferahnâk ve yegah perdesinde rast çeşnileri barındıran eserin meyan 

bölümünde muhayyer perdesi üzerinde kısa bir hicaz çeşnisi görülmektedir. Eserin 

seyir karakteri inici-çıkıcıdır. 

 İçerdiği çeşniler ve kullandığı dizi itibariyle, geleneksel ferahnâk makâmına 

uygunluk gösteren eserin notasına, Cüneyt Kosal imzalı "Muallim İsmail Hakkı 

Bey’in TRT’deki kolleksiyonundan yazıldı" şeklinde not düşülmüştür. 

 

(Bkz., EK – 23) 

Eserin ilk dizesi: Sen kaşı siyâh gönlümü sevdâya düşürdün 

TRT repertuvar no: 9402 

Besteci: Rif’at Bey 
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Tür: Şarkı 

Usûl: Yürük Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Neva perdesinde rast çeşnisiyle seyrine başlayan eser, 

hüseyni perdesinde uşşak ve eviç perdesinde ferahnâk çeşnileriyle zemin bölümünü 

tamamlamıştır. Nakarat bölümünde, dügah perdesinde buselik, dügah perdesinde 

rast, ırak perdesinde eksik ferahnâk ve yegah perdesinde rast çeşnileri bulunan eser, 

meyan bölümünde muhayyer perdesinde hicaz çeşnisi ile genişleme göstermiştir. 

 Geleneksel anlayış doğrultusunda ikili ve üçlü aralıklar kullanılarak 

ezgilendirilmiş olan eser, ferahnâk makâmı dizisine uygunluk göstermektedir. 

 Ayrıca eserin notasına, Cüneyt Kosal imzalı "Muallim İsmail Hakkı Bey’in 

TRT’deki kolleksiyonundan yazıldı" şeklinde not düşülmüştür. 

 

(Bkz., EK – 24) 

Eserin ilk dizesi: Benim maksûdum âlemde değildir lâkin illâ "Hû" 

TRT repertuvar no: 14619 

Besteci: Zekâî Dede 

Tür: İlâhi 

Usûl: Düyek 

Eserin analizi ve yorumu: Geleneksel ilâhi biçimine uygun şekilde bestelenmiş 

olan eserin, ferahnâk makâmı dizisinin temel bileşenlerini içerdiği saptanmıştır. Bir 

bölümlü olmasından dolayı kısa olan eser, neva perdesinde rast, eviç perdesinde 

eksik ferahnâk, dügah perdesinde rast, dügah perdesinde buselik ve ırak perdesinde 

eksik ferahnâk çeşnilerinin ezgilendirilmesiyle oluşmuştur. 

 İkili ve üçlü aralıkların yoğun kullanılmasıyla bestelenmiş olan eserin 

notasına “Cüneyt Kosal tarafından notaya alındığı tarih 21.03.1986” şeklinde not 

düşülmüştür. 
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(Bkz., EK – 25) 

Eserin ilk dizesi: Derd-i Hakk'a tâlib ol dermâna erem dersen 

TRT repertuvar no: 14636 

Besteci: Zekâî Dede 

Tür: İlâhi 

Usûl: Hafif 

Eserin analizi ve yorumu: Klasik üslupta ikili ve üçlü aralıklar kullanılarak ve 

ferahnâk makâmı dizisine uygun şekilde bestelenmiş olan eser, hüseyni perdesinde 

uşşak, neva perdesinde rast ve buselik, dügah perdesinde buselik, yegah perdesinde 

rast, ırak perdesinde eksik ferahnâk ve muhayyer perdesinde hicaz çeşnilerinin 

ezgilendirilmesiyle oluşmuştur. Eser seyir karakteri olarak inici-çıkıcıdır. Sekilemeli 

ve bezemeli ezgiler yoğun olarak kullanılmıştır. 

 Eserin sonuna Cüneyt Kosal imzasını taşıyan "Güfte taksimatı yerinde 

olmayan el yazısı bir notadan 13.02.1985" şeklinde not düşülmüştür. 

 

(Bkz., EK – 26) 

Eserin ilk dizesi: Ol kadar mukbîl ü mahbûb-i hüdâsın ki seni 

TRT repertuvar no: 16031 

Besteci: Zekâî Dede 

Tür: İlâhi 

Usûl: Devr-i Hindî 

Eserin analizi ve yorumu: Eser, dini musikinin bir türü olan ilâhi türünde 

bestelenmiş olup, bir bölümlü kısa bir eserdir. İkili ve üçlü aralıkların yoğun olarak 

kullanılmasıyla oluşturulan eserde, neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, eviç 

perdesinde ferahnâk, yegah perdesinde rast ve ırak perdesinde eksik ferahnâk 

çeşnileri gibi ferahnâk makâmı dizisini tam olarak yansıtan çeşniler görülmektedir. 

Eserin seyir karakteri inici-çıkıcıdır. 



 
 

 

35 
 

 Eserin sonuna "Güfte ve işaret hataları olan bir notadan 14.02.1985 Cüneyt 

Kosal” şeklinde bir not düşülmüştür. 

 

(Bkz., EK – 27) 

Eserin ilk dizesi: Dil teşnedir mâh-tâbe 

TRT repertuvar no: 3456 

Besteci: Zekâî Dede 

Tür: Şarkı 

Usûl: Düyek 

Eserin analizi ve yorumu: Seyir karakteri olarak inici-çıkıcı bir seyir takip eden 

eser, neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, hüseyni perdesinde uşşak, eviç 

perdesinde ferahnâk, buselik perdesinde nişabur, yegah perdesinde rast, ırak 

perdesinde ferahnâk çeşnilerinin ezgilendirilmesiyle oluşturulmuştur. Eserin meyan 

bölümünde eviç’te eksik ferahnâk kullanılarak tiz neva perdesine kadar çıkılmış ve 

esere genişlik kazandırılmıştır. Eserde, zaman zaman geleneksel anlayışın dışına 

çıkılarak, otuzikilik notalardan oluşan bezemeli ezgiler kullanıldığı saptanmıştır. 

 

(Bkz., EK – 28) 

Eserin ilk dizesi: Sensiz cihanda âşıka işret revâ mıdır? 

TRT repertuvar no: 9651 

Besteci: Zekâî Dede 

Tür: Yürük Semâî 

Usûl: Yürük Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Eserin giriş ve terennüm bölümleri, neva perdesinde rast, 

hüseyni perdesinde uşşak, eviç perdesinde ferahnâk, dügah perdesinde buselik, yegah 

perdesinde rast, ırak perdesinde eksik ferahnâk ve dügah perdesinde rast çeşnilerinin 

kullanılmasıyla oluşturulmuştur. Geleneksel ferahnâk makâmının çeşnileri 

kullanılarak bestelenen eserde ikili ve üçlü aralıklar yoğun olarak kullanılmıştır. 
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Eser, dügah ve rast atlamasının oldukça sık tekrarlanması ve genişleme 

içermemesinden dolayı monoton sayılabilecek bir ezgi yapısına sahiptir. Seyir 

karakteri olarak inici-çıkıcıdır. 

 

(Bkz., EK – 29) 

Eserin ilk dizesi: Söyletme beni cânım efendim kederim var 

TRT repertuvar no: 10221 

Besteci: Zekâî Dede 

Tür: Beste 

Usûl: Hafif 

Eserin analizi ve yorumu: Bestelendiği dönemin ezgi yapısını ve ferahnâk makâmı 

dizisi özelliklerini tam olarak yansıtan eser, hafif usûlü ile bestelenmiştir. Hüseyni 

perdesinde uşşak, eviç perdesinde eksik ferahnâk, buselik perdesinde nişabur, dügah 

perdesinde rast, hüseyni perdesinde kürdi, dügah perdesinde buselik, ırak perdesinde 

eksik ferahnâk, yegah perdesinde rast ve neva perdesinde rast çeşnilerinin 

ezgilendirilmesiyle oluşturulmuştur. Eserin meyan bölümünde hicaz makâmı dizisine 

geçki yapılmıştır. İnici-çıkıcı seyir karakterindedir. 

 

(Bkz., EK – 30) 

Eserin ilk dizesi: Ey hüdâvend-i atâ-bahş-i cemî'-i bî-kesan 

TRT repertuvar no: 4154 

Besteci: Ali Bey (Enderûnî-Hanende) 

Tür: Methiye 

Usûl: Devr-i Hindî 

Eserin analizi ve yorumu: Eser, ferahnâk makâmı dizisi içerisinde bulunan neva 

perdesinde rast, dügah perdesinde rast, eviç perdesinde ferahnâk, yegah perdesinde 

rast ve ırak perdesinde ferahnâk çeşnileriyle ezgilendirilmiştir. İkili ve üçlü 
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aralıkların kullanılması ile oluşturulmuş eserin genel olarak inici-çıkıcı bir seyir 

özelliğine sahip olduğu söylenebilir. 

 Eserin sonunda, Cüneyt Kosal tarafından yazılmış "Muallim İsmail Hakkı 

Bey'in TRT'deki kolleksiyonundan yazıldı" şeklinde el yazısı bir not bulunmaktadır 

 

(Bkz., EK – 31) 

Eserin ilk dizesi: Bir tıfl-ı yosma-edâ hem bî-menend 

TRT repertuvar no: 2308 

Besteci: Nikoğos Ağa 

Tür: Şarkı 

Usûl: Aksak 

Eserin analizi ve yorumu: İnici seyir karakterine sahip olan eser, ferahnâk makâmı 

dizisini tam olarak yansıtmaktadır. Güçlü perdesi olarak eviç perdesinin ön plana 

çıktığı gözlemlenmiştir. Eserin zemin ve nakarat bölümlerinde neva perdesinde rast, 

eviç perdesinde eksik ferahnâk, dügah perdesinde rast, ırak perdesinde ferahnâk, rast 

perdesinde pençgâh, yegah perdesinde rast ve ırak perdesinde eksik ferahnâk 

çeşnileri kullanılmıştır. Eserin meyan bölümünde muhayyer perdesinde hicaz ve 

gerdaniye perdesinde nikriz çeşnileri kullanılarak esere genişlik kazandırılmıştır. 

 Nikoğos Ağa tarafından aksak usûlü kullanılarak bestelenmiş olan eser, ikili 

ve üçlü aralıkların kullanılmasıyla ezgilendirilmiştir. Eser, klasik şarkı türünün bir 

örneği olarak görülebilir. 

 

(Bkz., EK – 32) 

Eserin ilk dizesi: Çerhâ istiğnâ eder nem var benim 

TRT repertuvar no: 2952 

Besteci: Nikoğos Ağa 

Tür: Şarkı 

Usûl: Devr-i Hindî 



 
 

 

38 
 

Eserin analizi ve yorumu: Neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, buselik 

perdesinde buselik, dügah perdesinde buselik, yegah perdesinde rast ve ırak 

perdesinde eksik ferahnâk çeşnileriyle oluşturulan zemin ve nakarat bölümlerinin 

ardından, eserin meyan bölümünde dügah perdesi üzerinde zirgüleli hicaz makâmı 

dizisi kullanıldığı saptanmıştır. Genel olarak geleneksel ferahnâk makâmı dizisine 

uyan ve ikili üçlü aralıkların yoğun olarak kullanıldığı eser, tiz veya pest bölgelerde 

genişleme içermemesinden dolayı kısır bir ezgi yapısına sahiptir denilebilir. Eserin 

seyir karakteri inicidir.  

 

(Bkz., EK – 33) 

Eserin ilk dizesi: Dil verdim ol gül-gonce izâre 

TRT repertuvar no: 3459 

Besteci: Nikoğos Ağa 

Tür: Şarkı 

Usûl: Türk Aksağı 

Eserin analizi ve yorumu: Eser, genel olarak ferahnâk makâmı dizisine uygun 

bestelenmiş olup, inici karakterli seyir özelliği taşımaktadır. Zemin ve nakarat 

bölümlerinde neva perdesinde rast, eviç perdesinde ferahnâk, hüseyni perdesinde 

uşşak, hüseyni perdesinde buselik ve ırak perdesinde eksik ferahnâk çeşnileri 

bulunduğu tespit edilmiştir. Sekilemeli ezgiler barındıran eserin meyan bölümünde, 

dügah perdesi üzerinde zirgüleli hicaz dizisi ve eviç perdesinde eksik ferahnâk 

çeşnileri kullanılarak esere genişlik ve dinamizm kazandırılmıştır. 

 

(Bkz., EK – 34) 

Eserin ilk dizesi: Ey mâh-ı (şâh-ı) melek-huy kadd-i bâlâ-yı ferahnâk 

TRT repertuvar no: 4333 

Besteci: Nikoğos Ağa 

Tür: Şarkı 
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Usûl: Ağır Aksak Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Eserin zemin, nakarat ve meyan bölümlerinin neva 

perdesinde rast, eviç perdesinde eksik ferahnâk, neva perdesinde nikriz, neva 

perdesinde buselik, dügah perdesinde rast, yegah perdesinde rast, hüseyni perdesinde 

buselik, dügah perdesinde rast ve ırak perdesinde eksik ferahnâk çeşnileri 

kullanılarak ezgilendirildiği saptanmıştır. Genel olarak inici bir seyir karakteri vardır.  

İkili aralıkların yoğun olarak kullanıldığı, sekilemeli ve bezemeli ezgilerin 

tercih edildiği eserin bestecisi konusunda kaynaklarımızdaki karışıklıktan bahsetmek 

yerinde olacaktır. 

 Eserin ulaşabildiğimiz 7 farklı notası bulunmaktadır. Bu nüshalarda eserin 

bestecisi Şakir Ağa olarak görülmektedir. Ethem Ruhi Üngör’ün Türk Musikisi 

Güfteler Antolojisi kitabında da eserin bestecisi Şakir Ağa olarak gösterilmektedir 

(1981: 164). Ege Üniversitesi Devlet Türk Müziği Konservatuvarı arşiv dizininde ise 

“Nikoğos Ağa (Şakir Ağa?)” şeklinde belirtilmiştir. Bunların aksine, TRT ve Devlet 

Klasik Türk Müziği Korosu arşiv dizinlerinde eserin bestecisi olarak Nikoğos Ağa 

ismi görülmektedir. 

 

(Bkz., EK – 35) 

Eserin ilk dizesi: Gel unuttuk sohbet-i meyhâneyi 

TRT repertuvar no: 4852 

Besteci: Nikoğos Ağa 

Tür: Şarkı 

Usûl: Düyek 

Eserin analizi ve yorumu: Eserin zemin ve nakarat bölümlerinde neva perdesinde 

rast, eviç perdesinde ferahnâk, neva perdesinde buselik, dügah perdesinde buselik ve 

ırak perdesinde eksik ferahnâk çeşnileri saptanmıştır. Meyan bölümünde eser 

muhayyer perdesinde hicaz ve eviç perdesinde eksik ferahnâk çeşnilerini kullanarak 

genişlemiştir. Geleneksel anlayış doğrultusunda ikili ve üçlü aralıkların 
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ezgilendirilmesi bestelenen eserde, zaman zaman bezemeli ezgiler kullanılarak 

yenilikçi bazı tartımların kullanıldığı belirlenmiştir. 

 

(Bkz., EK – 36) 

Eserin ilk dizesi: Hoş yaratmış bârî ezel 

TRT repertuvar no: 6479 

Besteci: Nikoğos Ağa 

Tür: Şarkı 

Usûl: Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Tarihsel süreç göz önüne alındığında, ferahnâk 

makâmında bestelenen eserler içerisinde, semâi usûlünde bestelenmiş ilk eserdir. 

Kısa, akılda kalıcı ezgi yapısı ve kendine özgü aranağmesi ile döneminde yenilikçi 

bir anlayış ile bestelenmiştir denilebilir. Popüler şarkı türünün bir örneği olarak kabul 

edilen eser, neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, ırak perdesinde ferahnâk, 

hüseyni perdesinde buselik ve eviç perdesinde ferahnâk çeşnileri ile geleneksel 

ferahnâk makâmı dizisine uygunluk göstermektedir. Seyir olarak inici-çıkıcı seyir 

özelliğinde bestelenmiştir. 

 

(Bkz., EK – 37) 

Eserin ilk dizesi: Gördüm seni ey şûh-i şen aman 

TRT repertuvar no: 5311 

Besteci: Hacı Arif Bey 

Tür: Şarkı  

Usûl: Düyek 

Eserin analizi ve yorumu: Eser, seyir olarak inici bir karakterdedir. Klasik şarkı 

biçiminde bestelenmiş olup ikili üçlü aralıkların kullanılmasıyla ezgilendirilmiştir. 

Genel olarak geleneksel ferahnâk makâmı dizisinin özelliklerini barındıran eserde, 

neva perdesinde rast, hüseyni perdesinde uşşak, eviç perdesinde ferahnâk, dügah 
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perdesinde rast, dügah perdesinde buselik, yegah perdesinde rast, ırak perdesinde 

eksik ferahnâk, neva perdesinde buselik, çargah perdesinde çargah, buselik 

perdesinde kürdi, buselik perdesinde nişabur ve rast perdesinde pençgah çeşnileri 

görülmüştür. 

 

(Bkz., EK – 38) 

Eserin ilk dizesi: Bahar oldu açtı güller 

TRT repertuvar no: 1035 

Besteci: Bolâhenk Nûri Bey 

Tür: Şarkı 

Usûl: Aksak 

Eserin analizi ve yorumu: Eserin zemin ve nakarat bölümlerinde, neva perdesinde 

rast, hüseyni perdesinde uşşak, eviç perdesinde ferahnâk, dügah perdesinde rast, ırak 

perdesinde eksik ferahnâk ve yegah perdesinde rast çeşnileri bulunmaktadır. Meyan 

bölümünde dügah perdesinde hicaz çeşnisi üzerinde uzun süre durularak esere 

dinamizm kazandırılmıştır denilebilir. İkili ve üçlü aralıkların kullanılmasıyla 

ezgilendirilen eser, klasik şarkı biçimi özelliklerini taşımaktadır.   

 Eserin sonunda Cüneyt Kosal' a ait "muhterem Sadeddin Heper hocamızdaki 

eski yazı bir defterden aynen kopya ettim 01.08.1973" şeklinde not bulunmaktadır. 

 

(Bkz., EK – 39) 

Eserin ilk dizesi: Nevrûze erdin ey gönül 

TRT repertuvar no: 8262 

Besteci: Bolâhenk Nûri Bey 

Tür: Şarkı 

Usûl: Ağır Aksak 
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Eserin analizi ve yorumu: Eser neva perdesinde rast, eviç perdesinde ferahnâk, 

hüseyni perdesinde uşşak, dügah perdesinde rast, neva perdesinde buselik, dügah 

perdesinde buselik, ırak perdesinde eksik ferahnâk, yegah perdesinde rast ve neva 

perdesinde nikriz çeşnilerinin ezgilendirilmesiyle oluşturulmuştur. Seyir karakteri 

olarak inici-çıkıcıdır. Güçlü perdesi olarak eviç perdesinin ön plana çıktığı 

söylenebilir. İkili ve üçlü aralıkların kullanılmasıyla oluşturulan eserde, geleneksel 

ferahnâk makâmı özellikleri görülmektedir. 

 Eserin sonunda Cüneyt Kosal' a ait "Şark musiki cemiyetinden gelen 

defterlerden kopya 07.05.1970" şeklinde not bulunmaktadır. 

 

(Bkz., EK – 40) 

Eserin ilk dizesi: Renc-i hâtır vermesin hiç bir vakit Mevlâ sana 

TRT repertuvar no: 8844 

Besteci: Bolâhenk Nûri Bey 

Tür: Şarkı 

Usûl: Ağır Aksak 

Eserin analizi ve yorumu: Ağır aksak usûlünde, Bolâhenk Nûri Bey tarafından 

bestelenen eserde, geleneksel ferahnâk makâmının dizi özellikleri tam olarak 

görülmektedir. Neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, eviç perdesinde 

ferahnâk, eviç perdesinde eksik ferahnâk, dügah perdesinde buselik, ırak perdesinde 

eksik ferahnâk ve yegah perdesinde rast çeşnilerinin bulunduğu zemin ve nakarat 

bölümlerinden sonra meyan bölümünde, dügah perdesinde hicaz çeşnisi 

görülmektedir. İnici-çıkıcı seyir karakterine sahip olan eserde ezgiler oluşturulurken, 

zaman zaman sekilemeler ve bezemeler kullanılmıştır.  

 Eserin sonuna "Cüneyt Kosal'dan" şeklinde not düşülmüştür. 

 

(Bkz., EK – 41) 

Eserin ilk dizesi: Ey veliyyü'n-nîmet ey şâh-ı cihan 
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TRT repertuvar no: 4319 

Besteci: Tanburi Ali Efendi 

Tür: Şarkı  

Usûl: Ağır Aksak 

Eserin analizi ve yorumu: Geleneksel şarkı türünün bir örneği olan eser, içerisinde 

barındırdığı çeşnilerle ferahnâk makâmı dizisini tam olarak yansıtmaktadır. Zemin ve 

nakarat bölümlerinde neva perdesinde rast, eviç perdesinde ferahnâk, muhayyer 

perdesinde buselik, eviç perdesinde eksik ferahnâk, dügah perdesinde rast, dügah 

perdesinde buselik ve ırak perdesinde eksik ferahnâk çeşnileri saptanmıştır. Eserin 

meyan bölümünde muhayyer perdesinde hicaz çeşnisi kullanılarak esere genişlik 

kazandırılmıştır.  

 İnici seyir özelliği taşıyan eserin sonuna, Cüneyt Kosal tarafından yazılmış 

"Muallim İsmail Hakkı Bey'in TRT'deki kolleksiyonundan yazıldı" şeklinde not 

düşülmüştür. 

 

(Bkz., EK – 42) 

Eserin ilk dizesi: Tesîr-i tahassürle gönül nevha-ger oldu 

TRT repertuvar no: 10659 

Besteci: Tophâne'li Sabri Bey (Ûdî) 

Tür: Şarkı 

Usûl: Sengin Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Sekilemeli ezgilerin sıklıkla kullanılmasıyla oluşturulan 

ve inici bir seyir özelliğine sahip olan eserin, genellikle ikili ve üçlü aralıklar 

kullanılarak bestelendiği söylenilebilir. Neva perdesinde rast, eviç perdesinde eksik 

ferahnâk, dügah perdesinde buselik, ırak perdesinde eksik ferahnâk ve yegah 

perdesinde rast çeşnilerinin kullanılmasıyla oluşturulan zemin ve nakarat 

bölümlerinden sonra, meyan bölümünde dügah perdesinde rast ve eviç perdesinde 

eksik ferahnâk çeşnileriyle bestelenmiş ezgilere rastlanmıştır. Eser geleneksel 

ferahnâk makâmı dizisinin özelliklerini yansıtmaktadır. 
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(Bkz., EK – 43) 

Eserin ilk dizesi: Bir levendâne kesim âşûb-i can 

TRT repertuvar no: 2142 

Besteci: Giriftzen Asım Bey 

Tür: Şarkı  

Usûl: Aksak 

Eserin analizi ve yorumu: Eser, neva perdesinde rast, eviç perdesinde eksik 

ferahnâk ve dügah perdesinde buselik çeşnilerinin ezgilendirilmesiyle oluşturulmuş 

zemin ve nakarat bölümlerine sahiptir. Eserin bu bölümlerinde ezgiler sekilemeli ve 

bezemelidir. Genel olarak inici-çıkıcı seyir özelliği gösteren eserin meyan 

bölümünde eviç perdesinde eksik ferahnâk, neva perdesinde rast ve dügah perdesinde 

buselik çeşnileri saptanmıştır. Geleneksel ezgilerin çok kullanılmadığı eserde 

dönemin ötesinde bir ezgi anlayışı olduğu söylenilebilir. 

 

(Bkz., EK – 44) 

Eserin ilk dizesi: Geçen şimdi bu yerden bâd-ı ömr-i bî-karârımdır 

TRT repertuvar no: 4590 

Besteci: Neyzen Rızâ Bey 

Tür: Şarkı 

Usûl: Aksak 

Eserin analizi ve yorumu: Neva perdesinde rast, hüseyni perdesinde uşşak, eviç 

perdesinde eksik ferahnâk, buselik perdesinde buselik, dügah perdesinde buselik ve 

ırak perdesinde ferahnâk çeşnileriyle oluşturulan zemin ve nakarat bölümlerinin 

ardından, muhayyer perdesinde hicaz ve eviç perdesinde ferahnâk çeşnili meyan 

bölümüyle eser geleneksel ferahnâk makâmı dizisini yansıtmaktadır. Neva perdesinin 

güçlü kabul edildiği eserin seyri inici-çıkıcıdır. Geleneksel şarkı türünün bir örneği 

olan eser aksak usûlünde bestelenmiş olup ikili ve üçlü aralıkların yoğun olarak 

kullanıldığı kısa bir eserdir. 
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(Bkz., EK – 45) 

Eserin ilk dizesi: Gel gel dil-i pür-zahmıma çare-i can bul 

TRT repertuvar no: 4740 

Besteci: Neyzen Rızâ Bey 

Tür: Şarkı 

Usûl: Aksak 

Eserin analizi ve yorumu: Eserin zemin ve nakarat bölümlerinde, neva perdesinde 

rast, segah perdesinde segah, eviç perdesinde eksik ferahnâk, hüseyni perdesinde 

uşşak, neva perdesinde buselik, dügah perdesinde buselik, yegah perdesinde rast ve 

ırak perdesinde eksik ferahnâk çeşnilerine rastlanmıştır. Meyan bölümünde eser 

muhayyer perdesinde hicaz, eviç perdesin hüzzam ve eviç perdesinde eksik ferahnâk 

çeşnileri ile genişleme göstermiştir. Segah perdesinde segah ve eviç perdesinde 

hüzzam gibi çeşniler kullanarak geleneksel ferahnâk makâmı dizisi dışında ezgiler 

içerdiği saptanan eserde, sekilemeli ezgilerin sıklığı dikkat çekmektedir.   

 Eserin sonunda Cüneyt Kosal’ ın imzası bulunmaktadır. 

 

(Bkz., EK – 46) 

Eserin ilk dizesi: Gönlüm elem-i hicrine yanar derd-i serimden 

TRT repertuvar no: 5062 

Besteci: Hâfız Yusuf Efendi 

Tür: Şarkı 

Usûl: Sofyan 

Eserin analizi ve yorumu: Sekilemeli ve bezemeli ezgilerin kullanıldığı saptanılan 

eserde, ikili ve üçlü aralıklarla oluşturulan ezgiler kullanılarak geleneksel anlayışa 

bağlı kalınmıştır. Eserin inici-çıkıcı bir seyir karakteri vardır. Neva perdesinde rast, 

eviç perdesinde ferahnâk, hüseyni perdesinde uşşak, dügah perdesinde buselik, ırak 

perdesinde ferahnâk ve eksik ferahnâk çeşnilerinin kullanıldığı saptanılan eserin, 

geleneksel ferahnâk makâmı dizisine uygunluk gösterdiği söylenilebilir. Geleneksel 
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şarkı türünün özellikleriyle sofyan usûlünde bestelenmiş eserde, güçlü perdesi olarak 

neva perdesi ön plana çıkmaktadır. 

 

(Bkz., EK – 47) 

Eserin ilk dizesi: Titrer yüreğim ol gül-i ter bezme gelirken 

TRT repertuvar no: 10696 

Besteci: Mustafa Nûri Efendi (Melekzet) 

Tür: Şarkı 

Usûl: Sengin Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Eserin zemin ve nakarat bölümlerinde neva perdesinde 

rast, eviç perdesinde ferahnâk, buselik perdesinde nişabur, dügah perdesinde buselik, 

ırak perdesinde eksik ferahnâk ve yegah perdesinde rast çeşnileri bulunmaktadır. 

Eserin meyan bölümünde saba makâmı dizisine geçki saptanmıştır. Daha sonra tekrar 

ferahnâk makâmı dizisine dönülerek nakarat bölümüne bağlanmıştır. 

 Genel olarak geleneksel ferahnâk makâmı dizisine uygun olan eserin, meyan 

bölümündeki saba makâmı geçkisi alışılagelmiş anlayışın dışında bir geçki olarak 

görülebilir. İnici-çıkıcı seyir karakteri olan eser, sengin semâî usûlünde 

bestelenmiştir. 

 

(Bkz., EK – 48) 

Eserin ilk dizesi: Gerçi aşka müptelâ dünyâda sâde ben değil 

TRT repertuvar no: 4871 

Besteci: Kânûni Hacı Arif Bey 

Tür: Şarkı  

Usûl: Yürük Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Geleneksel anlayış ile ikili ve üçlü aralıkların 

kullanılmasıyla oluşturulan yürük semâî usûlündeki eser, inici-çıkıcı bir seyir 
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karakterine sahiptir. Neva perdesine rast, eviç perdesinde ferahnâk, hüseyni 

perdesinde uşşak, dügah perdesinde rast, dügah perdesinde buselik, yegah perdesinde 

rast ve ırak perdesinde eksik ferahnâk çeşnileri bulunan zemin ve nakarat 

bölümlerinin ardından, eserin meyan bölümünde saba makâmı dizisine geçki 

yapılmıştır. Meyan bölümünün bir cümlesinde çargah perdesinde hicaz, dügah 

perdesinde saba çeşnilerinin yanında ırak perdesinde segah dörtlüsü kullanılarak 

bestenigar makâmı dizine ulaşılmıştır. Geleneksel ferahnâk makâmı dizisinde 

bulunmayan bu geçki makâmın tarihsel sürecinde çok az tercih edilmiştir. 

 

(Bkz., EK – 49) 

Eserin ilk dizesi: Şevka mahrum kıldın artık tab'-ı mahzûnânemi 

TRT repertuvar no: 10428 

Besteci: Nâbizâde Nâzım Bey 

Tür: Şarkı 

Usûl: Ağır Aksak 

Eserin analizi ve yorumu: Eserin zemin ve nakarat bölümlerinde neva perdesinde 

rast, nim hicaz perdesinde hicaz, eviç perdesinde eksik ferahnâk, buselik perdesinde 

kürdi, ırak perdesinde eksik ferahnâk ve yegah perdesinde rast çeşnileri kullanıldığı 

saptanmıştır. Eserin meyan bölümünde dügah perdesinde saba ve çargah perdesinde 

hicaz çeşnileri kullanılarak dügah perdesinde saba makâmı dizisine geçki yapılmıştır. 

Sekilemeli ve bezemeli ezgiler kullanılarak oluşturulan eser seyir karakteri olarak 

inici-çıkıcıdır. Genel olarak geleneksel ferahnâk makâmı dizisine uygun olan eserin, 

meyan bölümündeki saba makâmı geçkisi alışılagelmiş anlayışın dışında bir geçki 

olarak görülebilir. 

 Eserin sonuna "Bekir Sıtkı Sezgin'den 10.03.1979 Cüneyt Kosal" şeklinde not 

düşülmüştür. 

 

(Bkz., EK – 50) 

Eserin ilk dizesi: Başının altında olsa kollarım bâlîn-i ser 
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TRT repertuvar no: 1225 

Besteci: Muâllim İsmail Hakkı Bey 

Tür: Şarkı 

Usûl: Sengin Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Neva perdesinde rast, hüseyni perdesinde uşşak, buselik 

perdesinde kürdi, yegah perdesinde rast ve ırak perdesinde ferahnâk çeşnilerini 

barındıran eser sengin semâî usûlünde bestelenmiş kısa bir eserdir. Ferahnâk 

makâmının geleneksel dizisinin tamamını yansıtmayan eser, basit ezgiler kullanılarak 

oluşturulmuştur. Eserin seyir karakteri inici-çıkıcıdır. 

 

(Bkz., EK – 51) 

Eserin ilk dizesi: Keşke görmeydi gözüm sen gibi yektâ güzeli 

TRT repertuvar no: 7136 

Besteci: Muâllim İsmail Hakkı Bey 

Tür: Şarkı 

Usûl: Curcuna 

Eserin analizi ve yorumu: Geleneksel ferahnâk makâmı dizisine uygun bir şekilde 

bestelenmiş olan eserde ikili ve üçlü aralıklar yoğun olarak görülmektedir. Şarkı 

türünün özelliklerini taşıyan eserin seyir karakteri inici-çıkıcıdır. Neva perdesinde 

rast, dügah perdesinde rast, hüseyni perdesinde uşşak, yegah perdesinde rast ve ırak 

perdesinde ferahnâk çeşnilerini içeren zemin ve nakarat bölümlerinin ardından, 

muhayyer perdesinde hicaz ve eviç perdesinde hüzzam çeşnilerini içeren genişleme 

saptanmıştır. 

 Eserin sonuna, "Muallim İsmail Hakkı Bey'in TRT deki kolleksiyonundan 

yazıldı Cüneyt Kosal" şeklinde not düşülmüştür. 

 

(Bkz., EK – 52) 

Eserin ilk dizesi: Nedir ol şûh-i istiğna-edânın kârı bilmem ki 
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TRT repertuvar no: 8173 

Besteci: Muâllim İsmail Hakkı Bey 

Tür: Şarkı 

Usûl: Aksak Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Eser inici-çıkıcı seyir özelliği göstermektedir. Sekilemeli 

ve bezemeli ezgiler kullanılarak oluşturulan eserin zaman zaman geleneksel ezgi 

anlayışının dışında müzik cümleleri içerdiği söylenebilir. Neva perdesinde rast, 

hüseyni perdesinde buselik, muhayyer perdesinde hicaz, dügah perdesinde rast, 

yegah perdesinde rast, ırak perdesinde eksik ferahnâk ve buselik perdesinde nişabur 

çeşnileri kullanılarak ezgilendirilen eserin, geleneksel ferahnâk makâmı dizisine 

büyük oranda uyum sağladığı saptanmıştır.  

 Eserin sonuna "Ulvi Ergüner'deki eski yazı defterden aynısı 14.09.1970 

Cüneyt Kosal" şeklinde not düşülmüştür. 

 

(Bkz., EK – 53) 

Eserin ilk dizesi: Neydi maksûdun senin bu hâle koymaktan beni 

TRT repertuvar no: 8267 

Besteci: Muâllim İsmail Hakkı Bey 

Tür: Şarkı 

Usûl: Devr-i Hindî 

Eserin analizi ve yorumu: Devr-i Hindî usûlünde bestelenmiş ve geleneksel şarkı 

türünün bir örneği olan eser inici-çıkıcı bir seyir özelliği göstermektedir. Geleneksel 

ferahnâk makâmı dizisine uygun olarak neva perdesinde rast, eviç perdesinde 

ferahnâk, dügah perdesinde rast, yegah perdesinde rast, ırak perdesinde eksik 

ferahnâk ve muhayyer perdesinde hicaz çeşnileri ezgilendirilerek bestelenmiştir. Ezgi 

yapısı basit ve anlaşılırdır. Dönemin genel ezgi yapısına uygun olarak ikili ve üçlü 

aralıklar yoğun şekilde kullanılmıştır.  
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(Bkz., EK – 54) 

Eserin ilk dizesi: Şâhenşeh-i mihr-i vefâ 

TRT repertuvar no: 10352 

Besteci: Muâllim İsmail Hakkı Bey 

Tür: Şarkı 

Usûl: Sofyan 

Eserin analizi ve yorumu: Sofyan usûlünde bestelenmiş eser, seyir karakteri olarak 

inici-çıkıcıdır. İkili ve üçlü aralıklar kullanılarak oluşturulan ezgilerde, sekilemeler 

dikkat çekmektedir. Eserin zemin ve nakarat bölümlerinde neva perdesinde rast, 

dügah perdesinde rast, dügah perdesinde buselik, ırak perdesinde eksik ferahnâk ve 

yegah perdesinde rast çeşnileriyle oluşturulmuş ezgiler saptanmıştır. Eserin meyan 

bölümünde hicaz makâmı dizisine geçki yapılmıştır. Genişleme olarak muhayyer 

perdesinde hicaz çeşnisi kullanan eser, kısa bir eser olarak nitelendirilebilir. 

 

(Bkz., EK – 55) 

Eserin ilk dizesi: O güzel hüsnünü dünyâ seviyor cânânım 

TRT repertuvar no: 8412 

Besteci: Selânik'li Ahmet Efendi 

Tür: Şarkı 

Usûl: Ağır Evfer 

Eserin analizi ve yorumu: Ağır evfer usûlünde bestelenmiş eserin ikili ve üçlü 

aralıkların kullanılmasıyla ezgilendirildiği görülmüştür. Seyir olarak inici 

karakterdedir. Geleneksel ferahnâk makâmı dizisine büyük ölçüde uygunluk 

göstermektedir. Neva perdesinde rast, eviç perdesinde ferahnâk, dügah perdesinde 

uşşak, dügah perdesinde buselik, ırakta eksik ferahnâk ve yegah perdesinde rast 

çeşnileriyle oluşturulmuş zemin ve nakarat bölümlerinin ardından meyan bölümünde 

ezgiler, dügah perdesi civarında dik kürdi ve nim zirgüle perdeleri kullanılarak 

oluşturulmuştur. 
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(Bkz., EK – 56) 

Eserin ilk dizesi: Nefs-i şaytana uyup işledik bî-had günah 

TRT repertuvar no: 16261 

Besteci: Ahmet Irsoy (Hâfız-Zekâîzâde) 

Tür: İlâhi 

Usûl: Düyek 

Eserin analizi ve yorumu: Genelde ikili ve üçlü aralıkların ezgilendirilmesiyle ilâhî 

türünde bestelenen eser, sekilemeli ve bezemeli ezgilerin sık kullanılmasıyla 

oluşturulmuştur. Neva perdesinde rast, hüseyni perdesinde uşşak, dügah perdesinde 

buselik, yegah perdesinde rast, ırak perdesinde eksik ferahnâk ve dügah perdesinde 

rast çeşnileriyle geleneksel ferahnâk makâmı dizisine uygunluk göstermektedir. Seyir 

karakteri inicidir. 

 Eserin sonuna "El yazısı eski bir notadan 14.02.1985 Cüneyt Kosal" şeklinde 

not düşülmüştür. 

 

(Bkz., EK – 57) 

Eserin ilk dizesi: Kan ağlar iken celb-i terahhum emeliyle 

TRT repertuvar no: 15988 

Besteci: Lem'î Atlı 

Tür: Şarkı 

Usûl: Sengin Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Hüseyni perdesinde uşşak, neva perdesinde rast, eviç 

perdesinde ferahnâk, hüseyni perdesinde buselik, dügah perdesinde rast, rast 

perdesinde çargah, hüseyniaşiran perdesinde uşşak ve ırak perdesinde eksik ferahnâk 

çeşnilerinden oluşan zemin ve nakarat bölümlerinden sonra, muhayyer perdesinde 

buselik ve eviç perdesinde eksik ferahnâk çeşnileri kullanılarak ezgilendirilmiş 

meyan bölümü bulunmaktadır. Seyir karakteri olarak inici olan eser geleneksel 

ferahnâk makâmı dizisinin dışında bazı çeşniler içermektedir. Hüseyniaşiran 
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perdesinde uşşak ve rast perdesinde çargah çeşnileri, tarihsel süreç göz önüne 

alındığında besteciler tarafından çok tercih edilmemiştir. 

 

(Bkz., EK – 58) 

Eserin ilk dizesi: Yoktur misâlin tâze civansın 

TRT repertuvar no: 11529 

Besteci: M.Nezih Albayrak 

Tür: Şarkı 

Usûl: Türk Aksağı 

Eserin analizi ve yorumu: Geleneksel ferahnâk makâmı dizisine uygun olduğu 

görülen eserin zemin ve nakarat bölümlerinde neva perdesinde rast, neva perdesinde 

buselik, dügah perdesinde buselik, yegah perdesinde rast ve ırak perdesinde ferahnâk 

çeşnileri saptanmıştır. Muhayyer perdesinde buselik ve eviç perdesinde eksik 

ferahnâk çeşnileri kullanılarak tiz tarafta genişleme gösteren meyan bölümü esere 

genişlik ve dinamizm kazandırmıştır denilebilir. İkili ve üçlü aralıkların 

kullanılmasıyla oluşturulmuş eserin seyir karakteri inicidir. 

 

(Bkz., EK – 59) 

Eserin ilk dizesi: Kumrulardan seni sordum 

TRT repertuvar no: 7304 

Besteci: Mısır'lı İbrâhim Efendi (Ûdî) 

Tür: Şarkı 

Usûl: Düyek 

Eserin analizi ve yorumu: Sekilemeli ve bezemeli ezgilerin sık kullanıldığı eserin 

seyir karakteri inici-çıkıcıdır. İkili ve üçlü aralıkların kullanılmasıyla 

ezgilendirilmiştir. Eviç perdesinde ferahnâk, muhayyer perdesinde hicaz, eviç 

perdesinde hüzzam, neva perdesinde buselik, dügah perdesinde rast ve ırak 

perdesinde ferahnâk çeşnilerinin kullanıldığı zemin ve nakarat bölümünden sonra, 
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muhayyer perdesinde hicaz ve eviç perdesinde segah çeşnilerinden oluşturulmuş 

meyan bölümü görülmektedir. Eviç perdesinde hüzzam ve eviç perdesinde segah gibi 

geleneksel ferahnâk makâmı dizisinde bulunmayan çeşniler içeren eser, kısa ve kolay 

anlaşılır bir ezgi yapısına sahiptir. 

 

(Bkz., EK – 60) 

Eserin ilk dizesi: Subh-dem câm ü mey mestâne takbil eylerim 

TRT repertuvar no: 10249 

Besteci: Râkım Elkutlu 

Tür: Şarkı 

Usûl: Devr-i Kebîr 

Eserin analizi ve yorumu: Eserin zemin ve terennüm bölümleri nim hicaz 

perdesinde hicaz, çargah perdesinde hicaz, eviç perdesinde eksik ferahnâk, dügah 

perdesinde buselik, ırak perdesinde eksik ferahnâk ve yegah perdesinde rast 

çeşnilerinin ezgilendirilmesiyle oluşturulmuştur. Meyan bölümünde, neva perdesinde 

rast, buselik perdesinde nişabur, muhayyer perdesinde hicaz, neva perdesinde hicaz 

ve muhayyer perdesinde kürdi çeşnileri bulunmaktadır. Geleneksel ferahnâk makâmı 

dizisinde bulunmayan, çargah perdesinde hicaz, neva perdesinde hicaz ve muhayyer 

perdesinde kürdi çeşnileri esere farklı bir duyum katmıştır. İkili aralıkların ve 

sekilemelerin çokça kullanıldığı eserin seyir karakteri inici-çıkıcıdır. 

 Eserin sonuna "Bu beste 08.05.1947'de Hocanın Hisar Camiindeki odasında 

tarafımdan notaya alınarak düzenlendi. Ziraat Yüksek Mühendisi M. Reşat Aysu" 

şeklinde not düşülmüştür.  

 Ayrıca, yapılan kaynak taramaları sonucu karşılaşılan bir problemi belirtmek 

gerekmektedir. TRT repertuvarında eserin güfte yazarı belirtilmemiştir. Fakat eserin 

sonunda el yazısı notu bulunan Reşat Aysu’nun kaleme aldığı notada güfte yazarı 

Süleyman Asaf olarak belirtilmiştir. 
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(Bkz., EK – 61) 

Eserin ilk dizesi: Candan uruldum sen verd-i âle 

TRT repertuvar no: 2747 

Besteci: Bîmen Şen 

Tür: Şarkı 

Usûl: Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Eser, neva perdesinde rast, eviç perdesinde eksik 

ferahnâk, hüseyni perdesinde uşşak, dügah perdesinde buselik, yegah perdesinde rast, 

ırak perdesinde eksik ferahnâk ve çargah perdesinde hicaz çeşnilerinin 

ezgilendirilmesiyle oluşturulmuştur. Çargah perdesindeki hicaz çeşnisi haricinde 

geleneksel ferahnâk makâmı dizisinin özelliklerini yansıtan eser geleneksel şarkı 

türünün bir örneğidir.  Seyir karakteri inici-çıkıcıdır. 

 

(Bkz., EK – 62) 

Eserin ilk dizesi: Dil bülbül olup gonce-i gülzâra sarıldım 

TRT repertuvar no: 3362 

Besteci: Bîmen Şen 

Tür: Şarkı 

Usûl: Sengin Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Hüseyni perdesinde uşşak, neva perdesinde rast, eviç 

perdesinde eksik ferahnâk, buselik perdesinde nişabur, dügah perdesinde buselik, 

neva perdesinde buselik, ırak perdesinde eksik ferahnâk ve muhayyer perdesinde 

buselik çeşnilerinin ezgilendirilmesiyle oluşturulan eserin seyir karakteri inicidir. 

Geleneksel şarkı türünün bir örneği olan eserde, ikili ve üçlü aralıklar, sekilemeler, 

zaman zaman da bezemeli ezgiler kullanılmıştır. Eser geleneksel ferahnâk makâmı 

dizisine uygunluk göstermektedir. 
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(Bkz., EK – 63) 

Eserin ilk dizesi: Fettan gözünün gamzesi dillerde meseldir 

TRT repertuvar no: 4436 

Besteci: Bîmen Şen 

Tür: Şarkı 

Usûl: Sengin Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Geleneksel ferahnâk makâmı dizisini yansıtan eser, seyir 

karakteri olarak inicidir. Eviç perdesinde ferahnâk, hüseyni perdesinde uşşak, dügah 

perdesinde rast, dügah perdesinde buselik, ırak perdesinde eksik ferahnâk, muhayyer 

perdesinde buselik ve eviç perdesinde eksik ferahnâk çeşnilerinden oluşan eserde 

ezgiler, ikili ve üçlü aralıkların kullanılmasıyla oluşturulmuştur. Eserde bulunan bazı 

tartımlar, bestelendiği tarihin dönem özellikleriyle örtüşmemektedir. Eserde, 

geleneksel ezgi anlayışı dışında arayışlar bulunduğu söylenebilir. Bu müzik 

cümleleri esere ayrı bir dinamizm katmıştır. 

 

(Bkz., EK – 64) 

Eserin ilk dizesi: Gülşende ne hoş neş'eli Cem meclisi kurdun 

TRT repertuvar no: 5706 

Besteci: Bîmen Şen 

Tür: Şarkı 

Usûl: Curcuna 

Eserin analizi ve yorumu: Eser, geleneksel ferahnâk makâmı dizisine uygun 

çeşnilerin ezgilendirilmesiyle oluşturulmuştur. İnici-çıkıcı bir seyir karakterine 

sahiptir. Neva perdesinde rast, eviç perdesinde eksik ferahnâk, dügah perdesinde 

buselik, ırak perdesinde eksik ferahnâk çeşnileri kullanılan eserde, meyan bölümünde 

bir genişlemeye rastlanmamıştır. Meyan bölümünde nim zirgüle perdesi kullanılarak 

dügah perdesindeki buselik çeşnisi belirginleştirilmiştir. Eser geleneksel şarkı 

türünün bir örneğidir. 
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(Bkz., EK – 65) 

Eserin ilk dizesi: Nûr-i ismetle münevver gözlerin 

TRT repertuvar no: 8362 

Besteci: Bîmen Şen 

Tür: Şarkı 

Usûl: Ağır Aksak 

Eserin analizi ve yorumu: Ağır aksak usûlünde ve geleneksel şarkı türünde 

bestelenmiş eserin inici seyir karakterinde olduğu söylenebilir. Sekilemeli ve 

bezemeli ezgilerin kullanıldığı eserde nim hicaz perdesinde hicaz, neva perdesinde 

rast, eviç perdesinde eksik ferahnâk, dügah perdesinde buselik, ırak perdesinde eksik 

ferahnâk, yegah perdesinde rast ve muhayyer perdesinde buselik çeşnileri 

saptanmıştır. Meyan bölümünde kullanılan muhayyer perdesinde buselik ve eviç 

perdesinde eksik ferahnâk çeşnileri ile esere genişlik kazandırılmıştır. Eser, 

geleneksel ferahnâk makâmı seyir ve dizi özelliklerini yansıtmaktadır. 

 

(Bkz., EK – 66) 

Eserin ilk dizesi: Dil ararken buldu sevdi sen gibi bir nazlı yâr 

TRT repertuvar no: 3342 

Besteci: Ziyâ Bey (Bestenigâr) 

Tür: Şarkı 

Usûl: Müsemmen 

Eserin analizi ve yorumu: Zemin ve nakarat bölümlerinde, neva perdesinde rast, 

eviç perdesinde ferahnâk, dügah perdesinde buselik, ırak perdesinde eksik ferahnâk 

ve yegah perdesinde rast çeşnilerinin bulunduğu kısa bir eserdir. Eserin meyan 

bölümünde dügah perdesinde rast ve neva perdesinde nikriz çeşnileri bulunmaktadır. 

Geleneksel ferahnâk makâmı dizisi içerisinde bulunmayan neva perdesindeki nikriz 

çeşnisi, esere farklı bir duyum katmıştır. Eser seyir karakteri olarak inici-çıkıcıdır. 

İkili ve üçlü aralıkların ezgilendirilmesiyle oluşturulmuştur. 
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(Bkz., EK – 67) 

Eserin ilk dizesi: Gelmez oldun sevdiğim hiç yanıma 

TRT repertuvar no: 4812 

Besteci: Ali Salâhî Bey (Ûdî) 

Tür: Şarkı 

Usûl: Curcuna 

Eserin analizi ve yorumu: Eserde genelde ikili ve üçlü aralıklar kullanılmıştır. 

İnici-çıkıcı seyir karakterine sahip olan eser geleneksel ferahnâk makâmı dizisine 

uygun olarak bestelenmiştir. Sadece meyan bölümündeki dügah perdesinde hicaz 

çeşnisi ve kullanılan nim zirgüle perdesi geleneksel seyir anlayışında çok tercih 

edilen bir çeşni değildir. Bu durumun haricinde, neva perdesinde rast, dügah 

perdesinde buselik, ırak perdesinde ferahnâk, hüseyni perdesinde uşşak çeşnileri ile 

eser ferahnâk makâmına uygunluk göstermektedir. 

 

(Bkz., EK – 68) 

Eserin ilk dizesi: Mevlâ'm ver aşkını bana hayrânın olayım senin 

TRT repertuvar no: 7663 

Besteci: Hüseyin Sâdettin Arel 

Tür: Durak 

Usûl: Durak Evferi 

Eserin analizi ve yorumu: Eser inici-çıkıcı bir seyir özelliği göstermektedir. İkili ve 

üçlü aralıkların kullanılmasıyla ezgilendirilen eser, bestekârlar tarafından az 

kullanılan bir usûl olan durak evferi usûlü ile bestelenmiştir. Eserde geleneksel 

ferahnâk makâmı dizisi dışında pek çok çeşni ve asma kalış dikkat çekmektedir.

 Eserde kullanılan başlıca çeşniler; dügah perdesinde rast, rast perdesinde 

pençgah, buselik perdesinde nişabur, ırak perdesinde ferahnâk, dügah perdesinde 

hicaz, nim hicaz perdesinde segah, dügah perdesinde buselik, yegah perdesinde rast 

ve hüseyniaşiran perdesinde uşşak çeşnileridir. 
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(Bkz., EK – 69) 

Eserin ilk dizesi: Gözlerin siyah üzüm 

TRT repertuvar no: 21553 

Besteci: Nasib'in Mehmet Yürü 

Tür: Şarkı 

Usûl: Aksak 

Eserin analizi ve yorumu: Geleneksel şarkı türünün bir örneği olan eserin seyir 

karakteri inicidir. Sekilemeli ezgilerin yoğun olarak kullanıldığı eserde, ferahnâk 

makâmı dizisinin genel özellikleri görülmektedir. Eviç perdesinde ferahnâk, neva 

perdesinde rast, hüseyni perdesinde uşşak, dügah perdesinde rast, ırak perdesinde 

ferahnâk, yegah perdesinde rast, neva perdesinde buselik, dügah perdesinde buselik 

ve ırak perdesinde eksik ferahnâk çeşnileri kullanılmıştır. Eser, genişleme 

bölümünün bulunmaması ve sık tekrarlanan ezgilerin çokluğu sebebiyle monoton bir 

ezgi yapısına sahiptir. 

 Eserin notasında “1935'te bestelenmiştir” şeklinde bir not bulunmaktadır. 

 

(Bkz., EK – 70) 

Eserin ilk dizesi: Pür-melâlim yok teselli dil-i zârın feryâdına 

TRT repertuvar no: 8796 

Besteci: Kanûni Nâzım Bey (âmâ) 

Tür: Şarkı 

Usûl: Curcuna 

Eserin analizi ve yorumu: Neva perdesinde rast, eviç perdesinde ferahnâk, hüseyni 

perdesinde uşşak, dügah perdesinde rast, hüseyni perdesinde buselik, ırak perdesinde 

eksik ferahnâk, yegah perdesinde rast ve dügah perdesinde buselik çeşnilerinden 

oluşan eserin seyir karakteri inicidir. Geleneksel şarkı türünün bir örneği olan eserin, 

ikili ve üçlü aralıkların kullanılmasıyla ezgilendirildiği söylenebilir. Seyir karakteri 
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olarak eser inici-çıkıcı bir yapıdadır. Eserin sonunda “Cüneyt Kosal” şeklinde bir not 

bulunmaktadır.  

 

(Bkz., EK – 71) 

Eserin ilk dizesi: Rûhumda bahar açtı onun bülbülü sendin 

TRT repertuvar no: 8894 

Besteci: Artaki Candan 

Tür: Şarkı 

Usûl: Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Geleneksel şarkı türünde bestelenmiş eserin seyir 

karakteri inici-çıkıcıdır. Ferahnâk makâmı dizisinin genel özelliklerini yansıtan 

eserde neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, dügah perdesinde buselik, neva 

perdesinde buselik, ırak perdesinde eksik ferahnâk ve eviç perdesinde eksik ferahnâk 

çeşnileri saptanmıştır. Eserde sekilemeli ezgilerin çokluğu dikkat çekmektedir. 

Ayrıca eserin kendisine ait aranağmesi bulunmaktadır. 

 

(Bkz., EK – 72) 

Eserin ilk dizesi: Sevdiğim cihanda (Sevgilim cihanda) aşk ıztırabtır 

TRT repertuvar no: 9799 

Besteci: Dürrî Tûran  

Tür: Şarkı 

Usûl: Aksak 

Eserin analizi ve yorumu: Eser seyir karakteri olarak inicidir. Geleneksel şarkı 

türünde bestelenen eserin yoğunlukla ikili ve üçlü aralıklarla oluşturulan ezgilerden 

meydana geldiği söylenebilir. Eserin zemin ve nakarat bölümlerinde neva perdesinde 

rast, eviç perdesinde eksik ferahnâk, ırak perdesinde ferahnâk, hüseyni perdesinde 

uşşak, dügah perdesinde rast, dügah perdesinde buselik, yegah perdesinde rast ve 

ırak perdesinde eksik ferahnâk çeşnileri görülmüştür. Meyan bölümünde geleneksel 
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ferahnâk makâmı dizisinde görülmeyen ama tarihsel süreç içerisinde bazı bestekârlar 

tarafından kullanılmış olan dügah perdesindeki saba makâmı dizisine rastlanılmıştır. 

Saba makâmı dizisine ırak perdesinde eksik segah çeşnisi de eklenerek bestenigar 

makâmı dizisi elde edilmiştir. 

 

(Bkz., EK – 73) 

Eserin ilk dizesi: O bakışlar ne kadar işvelidir 

TRT repertuvar no: 8374 

Besteci: Hasan Fehmi Mutel 

Tür: Şarkı 

Usûl: Müsemmen 

Eserin analizi ve yorumu: Eser, ikili ve üçlü aralıkların kullanılmasıyla 

ezgilendirilmiş geleneksel şarkı türünün bir örneğidir. Zemin ve nakarat 

bölümlerinde, neva perdesinde rast, eviç perdesinde ferahnâk, dügah perdesinde rast, 

ırak perdesinde ferahnâk ve yegah perdesinde rast çeşnileri görülmektedir. Meyan 

bölümünde muhayyer perdesinde hicaz çeşnisi bulunmaktadır. Seyir karakteri olarak 

inici-çıkıcıdır. 

 

(Bkz., EK – 74) 

Eserin ilk dizesi: Dil gibi bend eyledin zülf-i siyâha şâneyi 

TRT repertuvar no: 3397 

Besteci: Sahak Hocasar (Kemânî) 

Tür: Şarkı 

Usûl: Ağır Aksak - Curcuna 

Eserin analizi ve yorumu: Seyir karakteri olarak inici-çıkıcı olan eser genellikle 

ikili ve üçlü aralıkların ezgilendirilmesiyle oluşturulmuştur. Usûl değişikli barındıran 

bir eser olmasından dolayı, geleneksel şarkı türünün bir ürünü olarak kabul edilemez. 

İçerdiği çeşniler bakımından geleneksel ferahnâk makâmı dizisine uygunluk 
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göstermektedir. Neva perdesinde rast, eviç perdesinde ferahnâk, dügah perdesinde 

rast, yegah perdesinde rast, ırak perdesinde eksik ferahnâk, muhayyer perdesinde 

buselik, eviç perdesinde eksik ferahnâk, nim hicaz perdesinde hicaz, neva perdesinde 

buselik ve dügah perdesinde buselik eserde kullanılan çeşnilerdir. Gerek sahip 

olduğu genişlemeler, gerekse içerdiği usûl değişikli bakımından monotonluktan 

uzak, oldukça dinamik bir eserdir denilebilir. 

 

(Bkz., EK – 75) 

Eserin ilk dizesi: Avâre gönül lûtfunu bir gün görecek mi 

TRT repertuvar no: 847 

Besteci: Şerif İçli 

Tür: Şarkı 

Usûl: Curcuna 

Eserin analizi ve yorumu: Geleneksel şarkı türünün bir örneği olan eser, genel 

olarak ikili ve üçlü aralıkların ezgilendirilmesiyle oluşturulmuştur. Eserin zemin ve 

nakarat bölümlerinde neva perdesinde rast, muhayyer perdesinde buselik, eviç 

perdesinde eksik ferahnâk, dügah perdesinde rast, yegah perdesinde rast ve ırak 

perdesinde ferahnâk çeşnileri kullanılmıştır. Meyan bölümünde muhayyer perdesinde 

buselik ve hicaz çeşnileri saptanmıştır. Eser seyir karakteri olarak inici-çıkıcı 

özellikte olup, genel olarak geleneksel ferahnâk makâmı dizisine uygunluk 

göstermektedir. 

 Eserin notasında beste tarihine ilişkin kim tarafından yazıldığı bilinmeyen bir 

not bulunmaktadır. Bu nota göre eser “15.11.1929” tarihinde bestelenmiştir. 

 

(Bkz., EK – 76) 

Eserin ilk dizesi: Gitti başımdan hümânın sâyesi 

TRT repertuvar no: 4942 

Besteci: Fehmi Tokay 
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Tür: Şarkı 

Usûl: Müsemmen 

Eserin analizi ve yorumu: Eserin zemin bölümünde eviç perdesi ile birlikte mi 

bakiyye diyez (acem) perdesi çok sık kullanıldığı için eser eviç makâmı gibi 

duyulmuştur. Daha sonra geleneksel ferahnâk makâmı dizisine uygun olarak, hüseyni 

perdesinde uşşak, neva perdesinde rast, yegah perdesinde rast, ırak perdesinde eksik 

ferahnâk, muhayyer perdesinde buselik ve eviç perdesinde eksik ferahnâk çeşnileri 

kullanılmasına rağmen eser eviç makâmı havasından kurtulamamıştır. Seyir karakteri 

olarak inicidir. Sekilemeli ezgiler yoğunlukta olup zaman zaman bezemeli ezgiler de 

kullanılmıştır. 

 

(Bkz., EK – 77) 

Eserin ilk dizesi: Kim der ki tesellî ararız biz mey ile 

TRT repertuvar no: 15986 

Besteci: Fehmi Tokay 

Tür: Şarkı 

Usûl: Yürük Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Geleneksel şarkı türünün bir örneği olan eserin kendisine 

ait aranağmesi bulunmaktadır. İkili ve üçlü aralıkların ezgilendirilmesiyle oluşturulan 

eserin seyir karakteri inicidir. Zaman zaman eviç perdesi ile beraber kullanılan mi 

bakiyye diyez (acem) perdesi, duyum olarak eserin eviç makâmına benzemesine 

sebep olmuştur. Geleneksel ferahnâk makâmı dizisine uygun olarak neva perdesinde 

rast, dügah perdesinde rast, yegah perdesinde rast, ırak perdesinde ferahnâk, eviç 

perdesinde ferahnâk, muhayyer perdesinde buselik ve eviç perdesinde eksik ferahnâk 

çeşnileri içeren eser içerdiği tiz genişleme bölümleri ile dinamik bir eser olarak kabul 

edilebilir. 

 

(Bkz., EK – 78) 

Eserin ilk dizesi: Nemiz kaldı bizim mülk-i Arab'da 
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TRT repertuvar no: 18988 

Besteci: Sadettin Kaynak 

Tür: Şarkı 

Usûl: Sofyan-Düyek 

Eserin analizi ve yorumu: Geleneksel şarkı türünün dışında bestelenmiş ve usûl 

değişikliği içeren bir eserdir. Kendine has ezgileri olan eser, Sadettin Kaynak’ın 

bestecilik tarzını tam olarak yansıtmaktadır. Seyir karakteri olarak inici-çıkıcı bir 

eserdir. Neva perdesinde rast, muhayyer perdesinde buselik, eviç perdesinde eksik 

ferahnâk, dügah perdesinde buselik ve ırak perdesinde eksik ferahnâk çeşnilerini 

içeren eser geleneksel ferahnâk makâmı dizisine uyumludur.  

 Eserin sonuna Dr. Semra Özgün imzasıyla "Yavuz Sultan Selim ağlıyor 

filminden. Zafer şenliklerinde bir nefer tarafından okunuyor" şeklinde bir not 

düşülmüştür. 

 

(Bkz., EK – 79) 

Eserin ilk dizesi: Akşam olsun şu perdeler insin 

TRT repertuvar no: 289 

Besteci: Cevdet Çağla  

Tür: Şarkı 

Usûl: Curcuna 

Eserin analizi ve yorumu: Geleneksel ferahnâk makâmı çeşnilerini içeren eser, 

neva perdesinde rast, hüseyni perdesinde uşşak, dügah perdesinde rast, eviç 

perdesinde eksik ferahnâk, neva perdesinde buselik, çargah perdesinde çargah, dügah 

perdesinde buselik, yegah perdesinde rast, ırak perdesinde eksik ferahnâk ve 

muhayyer perdesinde buselik çeşnilerinden oluşmuştur. Eserin seyir karakteri inici-

çıkıcıdır. Genel olarak ikili ve üçlü aralıklar kullanılmıştır. Geleneksel şarkı türünün 

bir örneği olan eserde ezgiler daha çok sekilemeler yardımıyla oluşturulmuştur. 
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(Bkz., EK – 80) 

Eserin ilk dizesi: Çok bekledim akşam seni yollarda vefâsız 

TRT repertuvar no: 3058 

Besteci: Selâhattin Pınar 

Tür: Şarkı 

Usûl: Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Genellikle ikili ve üçlü aralıkların kullanılmasıyla 

oluşturulan eserde, sekilemeli ezgilerin yoğunluğu dikkat çekmektedir. İninci-çıkıcı 

bir seyir özelliği göstermektedir. Zemin ve nakarat bölümlerinde neva perdesinde 

rast, hüseyni perdesinde buselik, eviç perdesinde eksik ferahnâk, muhayyer 

perdesinde hicaz, dügah perdesinde buselik ve yegah perdesinde rast çeşnilerine 

rastlanılmaktadır. Eserin meyan bölümünde muhayyer perdesinde hicaz çeşnisi 

görülmektedir. 

 Eserin sonuna “Dr. Semra Özgün Şubat-2004” ve “Hocam sayın Alaeddin 

Yavaşça'nın koleksiyonundan yazılmıştır” şeklinde iki ayrı not düşülmüştür. 

 

(Bkz., EK – 81) 

Eserin ilk dizesi: İltifat etmezse artık gam değil 

TRT repertuvar no: 6654 

Besteci: İsmail Baha Sürelsan 

Tür: Şarkı 

Usûl: Düyek 

Eserin analizi ve yorumu: Eser, geleneksel şarkı türünün bir örneği olup sekilemeli 

ve bezemeli ezgilerden oluşturulmuştur. İkili ve üçlü aralıkların ağırlıkla kullanıldığı 

eserde bazı bölümlerde dörtlü, beşli ve sekizli aralıklar kullanılarak esere dinamizm 

katılmıştır. Seyir karakteri inici-çıkıcıdır. Neva perdesinde rast, dügah perdesinde 

rast, eviç perdesinde ferahnâk, rast perdesinde pençgah, yegah perdesinde rast, ırak 
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perdesinde ferahnâk ve muhayyer perdesinde buselik çeşnilerinin kullanıldığı eserin 

geleneksel ferahnâk makâmı dizisine uyumlu olduğu söylenebilir. 

 

(Bkz., EK – 82) 

Eserin ilk dizesi: Akşam yine mehtapla buluştum seni sordum 

TRT repertuvar no: 15237 

Besteci: Rüştü Eriç 

Tür: Şarkı 

Usûl: Aksak 

Eserin analizi ve yorumu: Geleneksel şarkı türünde bir eserdir. Seyir karakteri 

olarak inici-çıkıcıdır. Zemin ve nakarat bölümlerinde neva perdesinde rast, dügah 

perdesinde rast, eviç perdesinde ferahnâk, yegah perdesinde rast, ırak perdesinde 

ferahnâk, hüseyni perdesinde buselik çeşnileri görülmüştür. Eserin meyan 

bölümünde hicaz hümayun makâmı dizisine geçki yapılmıştır. Geleneksel ferahnâk 

makâmı dizisinde bulunmayan bu geçki esere farklı bir duyum kazandırmıştır. 

Eserde genellikle ikili ve üçlü aralıklar kullanılmıştır. 

 Eserin notasına beste tarihi olarak “02.07.1995” şeklinde not düşülmüştür. 

 

(Bkz., EK – 83) 

Eserin ilk dizesi: Biz dosta gönül dostluğa bel bağlamışız 

TRT repertuvar no: 14890 

Besteci: Rüştü Eriç 

Tür: Şarkı 

Usûl: Türk Aksağı 

Eserin analizi ve yorumu: Neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, dügah 

perdesinde buselik, yegah perdesinde rast, ırak perdesinde eksik ferahnâk, eviç 

perdesinde ferahnâk, ırak perdesinde müstear çeşnilerinden oluşan eserin seyir 
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karakteri inici-çıkıcıdır. Geleneksel ferahnâk makâmı dizisine büyük oranda 

uygunluk göstermektedir. Sadece meyan bölümünde bulunan ırak perdesinde 

müstear çeşnisi tarihsel süreç içinde bestekârlar tarafından çok kullanılmamış olup, 

geleneksel ferahnâk makâmına özgü bir çeşni değildir.   

 Eserin notasına beste tarihi olarak “31.07.1994” şeklinde not düşülmüştür. 

 

(Bkz., EK – 84) 

Eserin ilk dizesi: Gül sevdiceğim gül yüzünün gülleri açsın 

TRT repertuvar no: 15987 

Besteci: Arif Sâmi Toker 

Tür: Şarkı 

Usûl: Sengin Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Sengin Semâî usûlünde bestenmiş ve geleneksel şarkı 

türünün bir örneği olan eser, sekilemeli ve bezemeli ezgilerin çokluğu ile dikkat 

çekmektedir. Ezgiler genelde ikili ve üçlü aralıklar ile oluşturulmuştur. Eserin seyir 

karakteri inicidir. Geleneksel ferahnâk makâmına uygun olarak eviç perdesinde eksik 

ferahnâk, ırak perdesinde ferahnâk, dügah perdesinde rast, yegah perdesinde rast ve 

eviç perdesinde ferahnâk çeşnileri bulunan eserde mi bakiyye (acem) perdesi çok sık 

kullanılmıştır. Bu durum eserin duyum olarak eviç makâmına benzemesine sebep 

olmuştur. 

 Eserin sonunda “Ferit Sıdal'dan alınmıştır” şeklinde bir not görülmektedir. 

 

(Bkz., EK – 85) 

Eserin ilk dizesi: Bahçemde şafak gülleri mor salkımlar 

TRT repertuvar no: 21275 

Besteci: Alâeddin Yavaşça 

Tür: Şarkı 
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Usûl: Sofyan 

Eserin analizi ve yorumu: Geleneksel şarkı türünün özelliklerine uygun bir eserdir.  

Geleneksel ezgilendirme yöntemlerine bağlı kalınarak, ikili, üçlü ve dörtlü aralıkların 

kullanılmasıyla bestelenmiş eser seyir karakteri olarak inici-çıkıcıdır. Geleneksel 

ferahnâk makâmı dizisine uygun olarak neva perdesinde rast, dügah perdesinde 

uşşak, dügah perdesinde rast, dügah perdesinde buselik, yegah perdesinde rast ve 

ırak perdesinde eksik ferahnâk çeşnileri kullanılmıştır. Zemin bölümünde, dügah 

perdesindeki uşşak çeşnisi, tarihsel süreç içerisinde bestekârlar tarafından fazla tercih 

edilmemiş bir çeşnidir.  

 Eserin notasına beste tarihi olarak “26.08.2006” şeklinde not düşülmüştür. 

 

(Bkz., EK – 86) 

Eserin ilk dizesi: Uçuşur her güzelin şem'ine pervâne gönül 

TRT repertuvar no: 11995 

Besteci: Alâeddin Yavaşça 

Tür: Şarkı 

Usûl: Aksak 

Eserin analizi ve yorumu: Geleneksel şarkı türünün bir örneği olan eser, inici seyir 

karakterine sahiptir. Eserin zemin ve nakarat bölümlerinde neva perdesinde rast, 

dügah perdesinde rast, ırak perdesinde ferahnâk, muhayyer perdesinde buselik, eviç 

perdesinde eksik ferahnâk, neva perdesinde buselik, dügah perdesinde buselik, ırak 

perdesinde eksik ferahnâk ve yegah perdesinde rast çeşnileri saptanmıştır. Eserin 

meyan bölümünde dügah perdesinde saba ve dügah perdesinde uşşak çeşnileri 

görülmüştür. Dügah perdesindeki saba çeşnisi geleneksel ferahnâk makâmı dizisi 

içerisinde bulunmamaktadır. Eserin notasına beste tarihi olarak “24.06.1992” 

şeklinde not düşülmüştür. 

 

(Bkz., EK – 87) 

Eserin ilk dizesi: Yüzünde güllerin mutlu sevinci 
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TRT repertuvar no: 11617 

Besteci: Alâeddin Yavaşça 

Tür: Şarkı 

Usûl: Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Geleneksel şarkı türünün dışında özelliklere sahip bir 

eserdir. Dört bölümlüdür ve her bir bölüm birbirinden farklı ezgilendirilmiştir. Eserin 

son bölümünde saba makâmı dizisine geçki yapılmıştır. Ayrıca eserde yegah 

perdesinde rast, ırak perdesinde eksik ferahnâk, hüseyni perdesinde uşşak, dügah 

perdesinde uşşak, eviç perdesinde eksik ferahnâk, dügah perdesinde saba, çargah 

perdesinde hicaz ve dügah perdesinde hicaz çeşnileri görülmüştür. Eserdeki saba 

makâmı dizisi tarihsel süreç içinde fazla tercih edilmemiştir. Ayrıca eser, ikili ve 

üçlü aralıkların yoğun olarak ezgilendirilmesiyle oluşturulmuştur. 

 

(Bkz., EK – 88) 

Eserin ilk dizesi: Yine yalnız yine mahrum-i tesellî kaldım 

TRT repertuvar no: 11499 

Besteci: Gültekin Çeki 

Tür: Şarkı 

Usûl: Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Geleneksel şarkı türünde bestelenmiş bir eserdir. Kısa ve 

basit ezgilerle bestelenmiştir. Seyir karakteri inici-çıkıcıdır. Eserde neva perdesinde 

rast, dügah perdesinde rast, hüseyni perdesinde buselik ve ırak perdesinde ferahnâk 

çeşnileri kullanılmıştır. Eser duyum olarak ferahnâk makâmına uygun olsa da, 

içerdiği çeşniler bakımından, geleneksel ferahnâk makâmı dizisine göre eksiktir. 

Eserde zaman zaman aynı ezgiler tekrarlanmıştır. Zaten kısa olan eser bu yüzden 

monotonluktan kurtulamamıştır. 
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(Bkz., EK – 89) 

Eserin ilk dizesi: Kordonboyu'nda seyre daldık oynak denizi 

TRT repertuvar no: 15176 

Besteci: M.Sabri Akçagül 

Tür: Şarkı  

Usûl: Aksak 

Eserin analizi ve yorumu: Daha çok ikili ve üçlü aralıkların kullanılmasıyla 

oluşturulan eserde sekilemeli ve bezemeli ezgilerin çokluğu dikkat çekmektedir. 

Seyir karakteri olarak inici-çıkıcıdır. Geleneksel şarkı türünün bir örneği olan eserin 

geleneksel ferahnâk makâmı dizisine uygun olduğu söylenebilir. Neva perdesinde 

rast, dügah perdesinde rast, dügah perdesinde buselik, ırak perdesinde eksik 

ferahnâk, eviç perdesinde ferahnâk, hüseyni perdesinde uşşak ve dügah perdesinde 

buselik çeşnileri eserde kullanılmış çeşnilerdir. 

 Eserin sonuna beste tarihi olarak “10.06.1956” şeklinde not düşülmüştür. 

 

(Bkz., EK – 90) 

Eserin ilk dizesi: Bekledim günlerce yoksun gelmedin bilmem neden 

TRT repertuvar no: 1265 

Besteci: Kâni Karaca 

Tür: Şarkı 

Usûl: Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Geleneksel şarkı türüne uygun biçimde bestelenmiş 

eserin seyir karakteri inici-çıkıcıdır. İkili üçlü aralıkların yanında zaman zaman 

dörtlü ve beşli aralıklarda kullanılmıştır. Eserin zemin ve nakarat bölümlerinde neva 

perdesinde rast, dügah perdesinde buselik, hüseyniaşiran perdesinde uşşak, yegah 

perdesinde rast, ırak perdesinde eksik ferahnâk, dügah perdesinde rast ve eviç 

perdesinde eksik ferahnâk çeşnileri saptanmıştır. Eserin meyan bölümünde 

genişlemeye yer verilmiştir. Bu bölümde muhayyer perdesinde hicaz ve uşşak 
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çeşnilerinin yanında eviç perdesinde eksik segah ve hüseyni perdesinde buselik 

çeşnileri görülmüştür. 

 

(Bkz., EK – 91) 

Eserin ilk dizesi: Lâleler güller fulya sünbüller 

TRT repertuvar no: 16016 

Besteci: Cüneyt Kosal 

Tür: İlâhi 

Usûl: Sofyan 

Eserin analizi ve yorumu: İlâhi türünde olan eser bir bölümlü kısa bir eser eserdir. 

Ezgi yapısı basit ve anlaşılır olan eserin seyir karakteri inicidir. Neva perdesinde rast, 

hüseyni perdesinde uşşak, dügah perdesinde rast, hüseyni perdesinde buselik, ırak 

perdesinde ferahnâk ve yegah perdesinde rast çeşnileri ile geleneksel ferahnâk 

makâmı dizisini yansıtmaktadır. 

 Eserin sonunda beste tarihi olarak “13.03.1984” şeklinde not düşülmüştür. 

 

(Bkz., EK – 92) 

Eserin ilk dizesi: Bakışların başka tutumun başka 

TRT repertuvar no: 18721 

Besteci: Necdet Tokatlıoğlu 

Tür: Şarkı 

Usûl: Düyek 

Eserin analizi ve yorumu: Geleneksel şarkı türünün özelliklerini kısmen taşıyan 

eserin seyir karakteri inicidir. Sekilemeli ve bezemeli ezgiler kullanılarak oluşturulan 

eserin ferahnâk makâmı dizisine uygun olduğu söylenebilir. Neva perdesinde rast, 

eviç perdesinde eksik ferahnâk, nim hicaz perdesinde hicaz, dügah perdesinde rast ve 

ırak perdesinde ferahnâk çeşnileri saptanmıştır. Eserin kendine ait aranağmesi 
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bulunmaktadır. Ayrıca bölümler arasında eserden esinlenilerek oluşturulmuş, iki ile 

dört ölçü uzunluğunda değişen ara saz bölümleri vardır. 

 

(Bkz., EK – 93) 

Eserin ilk dizesi: Sen ne söylersin ne söyler çeşm-i fettânın bana 

TRT repertuvar no: 9415 

Besteci: Akın Özkan  

Tür: Şarkı 

Usûl: Müsemmen 

Eserin analizi ve yorumu: Geleneksel ferahnâk makâmı dizisini yansıtan eser, neva 

perdesinde rast, ırak perdesinde ferahnâk, buselik perdesinde nişabur, dügah 

perdesinde rast, dügah perdesinde buselik, yegah perdesinde rast, ırak perdesinde 

eksik ferahnâk ve ırak perdesinde buselik çeşnilerinden oluşturulmuştur. İkili ve üçlü 

aralıkların yanı sıra dörtlü ve beşli aralıkların da kullanıldığı eser, seyir karakteri 

olarak inicidir. Geleneksel şarkı türünün bir örneği olan eserde ezgiler sekilemeli ve 

bezemelidir. 

 

(Bkz., EK – 94) 

Eserin ilk dizesi: Zenginliği senden doğuyor güzlerimin 

TRT repertuvar no: 17947 

Besteci: Akın Özkan  

Tür: Şarkı 

Usûl: Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Geleneksel şarkı türünün bir örneğidir. Zemin ve nakarat 

bölümlerinde neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, dügah perdesinde buselik, 

yegah perdesinde rast, ırak perdesinde eksik ferahnâk ve muhayyer perdesinde 

buselik çeşnileri görülmektedir. Eserin meyan bölümünde dügah perdesinde hicaz ve 

hüseyni perdesinde hicaz çeşnileri ile zirgüleli hicaz makâmı dizisine geçki 
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yapılmıştır. Bu geçki geleneksel ferahnâk makâmı dizisinde bulunmayan bir 

geçkidir. Bu durum haricinde eser ferahnâk makâmı dizisine uygunluk 

göstermektedir. Seyir karakteri olarak inici-çıkıcıdır.  

 Eserin sonuna beste tarihi olarak “28.01.2000” şeklinde not düşülmüştür. 

 

(Bkz., EK – 95) 

Eserin ilk dizesi: Kopsa Nuh tufanı sönmez âteşi aşkım selinden 

TRT repertuvar no: 21042 

Besteci: Özcan Korkut 

Tür: Şarkı 

Usûl: Düyek 

Eserin analizi ve yorumu: Eser, geleneksel şarkı türünün bir örneğidir. Ezgiler 

oluşturulurken ikili ve üçlü aralıkların yanı sıra, dörtlü ve beşli aralıklar da tercih 

edilmiştir. Sekilemeli ve bezemeli ezgiler ile birlikte, geleneksel anlayışın dışında 

olan bazı tartımlar da kullanılmıştır. Eserin zemin ve nakarat bölümlerinde neva 

perdesinde rast, muhayyer perdesinde buselik, eviç perdesinde eksik ferahnâk, 

hüseyni perdesinde buselik, dügah perdesinde rast, muhayyer perdesinde hicaz, 

dügah perdesinde buselik, ırak perdesinde eksik ferahnâk ve yegah perdesinde rast 

çeşnileri saptanmıştır. Eserin meyan bölümünde hicaz makâmı dizisine geçki 

yapılmıştır. Bu geçki dışında eser genel olarak geleneksel ferahnâk makâmı dizisine 

uygundur. 

 Eserin sonuna “Ağustos 2007’de bestelenmiştir” şeklinde not düşülmüştür. 

 

(Bkz., EK – 96) 

Eserin ilk dizesi: Âşık-ı yezdân zikr'eder dâim 

TRT repertuvar no: 14008 

Besteci: Bekir Sıtkı Sezgin 

Tür: İlâhi 
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Usûl: Nim sofyan 

Eserin analizi ve yorumu: İlâhi türünün bir örneği olan eser, türün özelliklerini 

taşımaktadır. Kolay, anlaşılır ve sade ezgilerle oluşturulmuştur. Ezgiler yoğun olarak 

ikili ve üçlü aralıkların kullanılmasıyla meydana gelmiştir. Eviç perdesinde eksik 

ferahnâk, neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, dügah perdesinde buselik ve 

ırak perdesinde eksik ferahnâk çeşnileri kullanılmıştır. Seyir karakteri olarak inici-

çıkıcıdır. 

 

(Bkz., EK – 97) 

Eserin ilk dizesi: Sazlar dile gelsin de bu dem hüznümü çalsın 

TRT repertuvar no: 20391 

Besteci: Bertan Üsküdarlı  

Tür: Şarkı 

Usûl: Aksak 

Eserin analizi ve yorumu: Eser geleneksel şarkı türünün bir örneğidir. Seyir 

karakteri olarak inicidir. İkili ve üçlü aralıkların yoğun olarak kullanıldığı eserde, 

dügah perdesinde rast, neva perdesinde rast, dügah perdesinde buselik, ırak 

perdesinde ferahnâk ve eksik ferahnâk çeşnileri görülmüştür. Eserde mi bakiyye 

diyez (acem) perdesi çok sık kullanıldığı için eserin duyumu zaman zaman eviç 

makâmına benzemiştir. Eserde pest ve tiz bölgelerde genişleme bulunmamaktadır. 

Eser genel olarak geleneksel ferahnâk makâmı dizisine uygundur. 

 Eserin sonuna beste tarihi olarak “09.04.2006” şeklinde not düşülmüştür. 

 

(Bkz., EK – 98) 

Eserin ilk dizesi: Yaz gecesi hava sıcak 

TRT repertuvar no: 20685 

Besteci: Yılmaz Yüksel 

Tür: Şarkı 
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Usûl: Sofyan 

Eserin analizi ve yorumu: Geleneksel şarkı türünün özelliklerini taşımayan eser, 

seyir karakteri olarak inici-çıkıcı özelliktedir. Ezgiler oluşturulurken sekilemelere sık 

sık başvurulmuştur. Neva perdesinde rast, eviç perdesinde ferahnâk, dügah 

perdesinde rast, ırak perdesinde ferahnâk, dügah perdesinde hicaz ve ırak perdesinde 

hüzzam çeşnileri eserde bulunan çeşnilerdir. Dügah perdesinde hicaz çeşnisi ve ırak 

perdesinde hüzzam çeşnisi dışında eser, genel olarak ferahnâk makâmı özelliklerine 

uygunluk göstermektedir. 

 

(Bkz., EK – 99) 

Eserin ilk dizesi: Ömür geçer çilem dolar keder kalır hüzün kalır 

TRT repertuvar no: 8635 

Besteci: Erdinç Çelikkol   

Tür: Şarkı 

Usûl: Düyek 

Eserin analizi ve yorumu: Düyek usûlüne sıkı sıkıya bağlı kalınarak oluşturulan 

ezgiler, genellikle ikili ve üçlü aralıklardan meydana gelmiştir. Eserde neva 

perdesinde rast, eviç perdesinde eksik ferahnâk, ırak perdesinde ferahnâk, hüseyni 

perdesinde uşşak, eviç perdesinde ferahnâk, muhayyer perdesinde buselik ve dügah 

perdesinde rast çeşnileri görülmüştür.  Eseri oluşturan ezgiler basit, sade ve akılda 

kalıcı ezgilerdir. Eser genel olarak geleneksel ferahnâk makâmı dizisine uyumludur. 

 

(Bkz., EK – 100) 

Eserin ilk dizesi: Bahar oldu yine açıldı güller 

TRT repertuvar no: 14072 

Besteci: Cinuçen Tanrıkorur 

Tür: İlâhi 

Usûl: Düyek 



 
 

 

75 
 

Eserin analizi ve yorumu: Eser seyir karakteri olarak inici-çıkıcıdır. Geleneksel 

ferahnâk makâmı dizisine uygun çeşnilerle bestelenmiştir. Geleneksel ezgilendirme 

yöntemlerinden ikili ve üçlü aralıkların yanı sıra, dörtlü ve beşli aralıklar da eserde 

zaman zaman kullanılmıştır. Eserde, neva perdesinde rast, dügah perdesinde buselik, 

hüseyni perdesinde buselik, dügah perdesinde rast, ırak perdesinde ferahnâk ve 

yegah perdesinde rast çeşnileri saptanmıştır. İlâhi türünün özelliği olarak ezgiler basit 

ve akılda kalıcıdır. 

 Eserin sonuna “Eser Washington'da bestelenmiştir” şeklinde not düşülmüştür. 

 

(Bkz., EK – 101) 

 Eserin ilk dizesi: Süzülürsün gözlerimden her gece 

TRT repertuvar no: 13911 

Besteci: Cemil Derelioğlu  

Tür: Şarkı 

Usûl: Düyek 

Eserin analizi ve yorumu: Eser seyir karakteri olarak inicidir. Geleneksel ferahnâk 

makâmı dizisine uygun olarak zemin ve nakarat bölümlerinde, neva perdesinde rast, 

nim hicaz perdesinde hicaz, dügah perdesinde rast, ırak perdesinde ferahnâk, eviç 

perdesinde eksik ferahnâk ve neva perdesinde buselik çeşnileri görülmüştür. Eserin 

meyan bölümünde kullanılan muhayyer perdesindeki buselik ve hüseyni 

perdesindeki hicaz çeşnileri geleneksel ferahnâk makâmı çeşnilerinden değildir. Eser 

genel olarak ikili ve üçlü aralıkların sekilemeler, bezemeler ve dinamik ezgiler ile 

bestelenmesiyle oluşturulmuştur. 

 

(Bkz., EK – 102) 

Eserin ilk dizesi: O yosun gözlerinden beni yoksun bırakma 

TRT repertuvar no: 8575 

Besteci: İsmail Demirkıran  
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Tür: Şarkı 

Usûl: Düyek 

Eserin analizi ve yorumu: Geleneksel şarkı türünün dışında iki bölmeli bir eserdir. 

Eser için bestelenmiş aranağme vardır. Seyir karakteri itibariyle inici-çıkıcıdır. 

Eserde neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, ırak perdesinde ferahnâk, eviç 

perdesinde eksik ferahnâk, buselik perdesinde nişabur, segah perdesinde segah, 

çargah perdesinde çargah, dügah perdesinde buselik ve ırak perdesinde eksik 

ferahnâk çeşnileri saptanmıştır. Eser, geleneksel ferahnâk makâmı dizisinin 

özelliklerini göstermektedir. 

 Eserin beste tarihi olarak “17.01.1988” şeklinde not düşülmüştür. 

 

(Bkz., EK – 103) 

Eserin ilk dizesi: Bu hasret çekilmez bir hâl alır da 

TRT repertuvar no: 18649 

Besteci: İlgün Soysev  

Tür: Şarkı 

Usûl: Düyek 

Eserin analizi ve yorumu: Basit ve akılda kalıcı bir ezgi yapısı olan eser, seyir 

karakteri olarak inicidir. Eserde, eviç perdesinde ferahnâk, neva perdesinde rast, 

dügah perdesinde rast, ırak perdesinde ferahnâk, muhayyer perdesinde rast ve eviç 

perdesinde eksik ferahnâk çeşnileri saptanmıştır. Geleneksel ferahnâk makâmı 

dizisine uygun olduğu görülen eser, genelde ikili ve üçlü aralıklardan 

oluşturulmuştur. Özellikle aranağme ve zemin bölümlerinde, eviç perdesinin yedeni 

olarak sıklıkla kullanıldığı görülen mi bakiyye (acem) perdesi, eserin eviç makâmına 

benzemesine sebep olmuştur. 

 Eserin notasında beste tarihi olarak “21.07.2001” şeklinde not düşülmüştür. 
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(Bkz., EK – 104) 

Eserin ilk dizesi: Ben bir hazan sen bir bahar 

TRT repertuvar no: 1311 

Besteci: Fethi Karamahmudoğlu  

Tür: Şarkı 

Usûl: Raks Aksağı 

Eserin analizi ve yorumu: Zemin, nakarat ve meyan bölümleri içermeyen eser, 

geleneksel şarkı türünün bir örneği değildir. Genel olarak ikili ve üçlü aralıkların 

kullanılmasıyla oluşturulmuştur. Seyir karakteri olarak inici-çıkıcıdır. Eserde sık sık 

sekilemeli ezgiler kullanıldığı saptanmıştır. Neva perdesinde rast, dügah perdesinde 

rast, ırak perdesinde ferahnâk, eviç perdesinde ferahnâk ve rast perdesinde pençgah 

çeşnilerinin ezgilendirilmesiyle oluşturulmuştur. Geleneksel ferahnâk makâmı 

dizisine uygun bir eserdir. 

 

(Bkz., EK – 105) 

Eserin ilk dizesi: Bitmez bu yokuşlar bu yolun düzleri yok mu 

TRT repertuvar no: 17994 

Besteci: Metin Everes  

Tür: Şarkı 

Usûl: Sofyan 

Eserin analizi ve yorumu: Eser seyir karakteri olarak inici-çıkıcıdır. Geleneksel 

şarkı türünün bir örneğidir. Genel olarak ikili ve üçlü aralıkların kullanılmasıyla 

oluşturulmuştur. Eserin aranağme, zemin ve nakarat bölümlerinde neva perdesinde 

rast, dügah perdesinde rast, ırak perdesinde ferahnâk, hüseyni perdesinde uşşak ve 

ırak perdesinde eksik ferahnâk çeşnileri görülmektedir. Eserin meyan bölümünde 

muhayyer perdesinde hicaz çeşnisi ile genişleme bulunmaktadır. Ayrıca eserde 

sekilemeli ve bezemeli ezgilerin kullanıldığı söylenebilir.  
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 Eserin sonuna beste tarihi olarak “27.02.2000 Pazar” şeklinde not 

düşülmüştür. 

 

(Bkz., EK – 106) 

Eserin ilk dizesi: Bekleme yolumu dönerim diye 

TRT repertuvar no: 21338 

Besteci: İbrahim Halil Taşkent  

Tür: Şarkı 

Usûl: Düyek 

Eserin analizi ve yorumu: Eser seyir karakteri olarak inicidir. Geleneksel ferahnâk 

makâmı dizisine uygun olarak, neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, ırak 

perdesinde ferahnâk ve eviç perdesinde ferahnâk çeşnilerinin ezgilendirilmesiyle 

oluşturulmuştur. Eserde genel olarak ezgiler ikili ve üçlü aralıklar kullanılarak 

oluşturulmuştur. 

 

(Bkz., EK – 107) 

Eserin ilk dizesi: Sen gözlerinin gönlüme yansıttığı nursun 

TRT repertuvar no: 9380 

Besteci: Ertuğrul Ottekin  

Tür: Şarkı 

Usûl: Aksak 

Eserin analizi ve yorumu: Seyir karakteri olarak inici olan eser geleneksel şarkı 

türünün bir örneğidir. Neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, ırak perdesinde 

ferahnâk, yegah perdesinde rast, muhayyer perdesinde rast ve eviç perdesinde 

ferahnâk çeşnilerinden oluşmuştur. Eserde sık sık kullanılan mi bakiyye diyez (acem 

perdesi), zaman zaman eserin eviç makâmına benzemesine sebebiyet vermiştir. 

Ayrıca eserde ikili ve üçlü aralıkların yoğun olarak kullanıldığı görülmektedir. 
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(Bkz., EK – 108) 

Eserin ilk dizesi: Akılda mı yürekte mi duada mı dilekte mi 

TRT repertuvar no: 13912 

Besteci: Vefik Ataç  

Tür: Şarkı 

Usûl: Düyek 

Eserin analizi ve yorumu: Geleneksel şarkı türünün bir örneği olan eser, genellikle 

ikili ve üçlü aralıkların ezgilendirilmesiyle oluşturulmuştur. Seyir karakteri olarak 

inicidir. Geleneksel ferahnâk makâmı dizisine uygun olarak neva perdesinde rast, 

hüseyni perdesinde buselik, dügah perdesinde rast, yegah perdesinde rast ve ırak 

perdesinde ferahnâk çeşnilerini içermektedir. Kolay ve akılda kalıcı ezgilerle 

oluşturulan eser genel olarak sekilemeli ezgilerle oluşturulmuştur. 

 

(Bkz., EK – 109) 

Eserin ilk dizesi: Dün eski bir albümde onun resmini buldum 

TRT repertuvar no: 12312 

Besteci: Nurhan Hekimoğlu  

Tür: Şarkı 

Usûl: Aksak 

Eserin analizi ve yorumu: Geleneksel şarkı türünün bir örneği olan eser, seyir 

karakteri olarak inici-çıkıcıdır. Sekilemeli ve bezemeli ezgiler kullanılarak 

oluşturulan eserde, neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, yegah perdesinde 

rast, ırak perdesinde ferahnâk, muhayyer perdesinde rast, eviç perdesinde eksik 

ferahnâk, muhayyer perdesinde hicaz ve hüseyni perdesinde hicaz çeşnileri 

kullanılmıştır. Eserde kullanılan hüseyni perdesinde hicaz ve muhayyer perdesinde 

hicaz çeşnileri, geleneksel ferahnâk makâmı dizisinde bulunmayan çeşnilerdir.  
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(Bkz., EK – 110) 

Eserin ilk dizesi: İşveyle bakan gözlerinin nârına yandım 

TRT repertuvar no: 19920 

Besteci: Sadettin Çevik  

Tür: Şarkı 

Usûl: Aksak 

Eserin analizi ve yorumu: Eserde genel olarak ikili ve üçlü aralıklar kullanılmıştır. 

Seyir karakteri olarak inici bir eserdir. Neva perdesinde rast, eviç perdesinde 

ferahnâk, ırak perdesinde ferahnâk, hüseyni perdesinde uşşak, nim hicaz perdesinde 

hicaz, dügah perdesinde rast, yegah perdesinde rast ve muhayyer perdesinde hicaz 

eserde kullanılan çeşnileridir. Eser geleneksel şarkı türünün bir örneği olup, 

geleneksel ferahnâk makâmı dizisi ile uyumludur. 

 Eserin sonuna beste tarihi olarak “04.02.2004” şeklinde not düşülmüştür. 

 

(Bkz., EK – 111) 

Eserin ilk dizesi: Ben doğruyu dinlersem eğer kâr ederim 

TRT repertuvar no: 21858 

Besteci: Burhan Durucu  

Tür: Şarkı 

Usûl: Aksak 

Eserin analizi ve yorumu: Eser geleneksel şarkı türünün bir örneğidir. Sekilemeli 

ve bezemeli ezgiler yoğunluktadır. Eserin seyir karakteri inicidir. Geleneksel 

ferahnâk makâmı dizisinin özelliklerini göstermektedir. Eserde neva perdesinde rast, 

eviç perdesinde ferahnâk, dügah perdesinde rast, dügah perdesinde buselik, yegah 

perdesinde rast, ırak perdesinde eksik ferahnâk ve eviç perdesinde eksik ferahnâk 

çeşnileri görülmüştür. Eser hem tiz hem de pest bölgelerde genişleme göstermiştir.  

 Genel olarak ikili ve üçlü aralıkların ezgilendirilmesiyle oluşturulan eserin 

sonuna beste tarihi olarak “03.09.2012” şeklinde not düşülmüştür. 
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(Bkz., EK – 112) 

Eserin ilk dizesi: Bilinsin hâl-i sevdâdan durup ah ettiğim her gün 

TRT repertuvar no: 16595 

Besteci: Faruk Şâhin  

Tür: Ağır Semâî 

Usûl: Aksak Semâi 

Eserin analizi ve yorumu: İkili ve üçlü aralıkların yoğun olarak kullanılmasıyla 

bestelenen eserin seyir karakteri inicidir. Ağır semâî türünün özelliklerini tam olarak 

yansıtan eser geleneksel ferahnâk makâmı dizisinin özelliklerini göstermektedir. 

Eserin zemin ve terennüm bölümlerinde neva perdesinde rast, eviç perdesinde 

ferahnâk, dügah perdesinde rast, hüseyni perdesinde uşşak, yegah perdesinde rast ve 

ırak perdesinde ferahnâk çeşnileri bulunmaktadır. Eserin meyan bölümünde dügah 

perdesinde saba makâmı dizisine rastlanmaktadır. Ayrıca, meyan bölümünde ırak 

perdesinde segah çeşnisi kullanılarak bestenigar makâmı dizisi elde edilmiştir.  

 

(Bkz., EK – 113) 

Eserin ilk dizesi: Feryâd ederim yâr-ı melek-hû ele geçmez 

TRT repertuvar no: 16594 

Besteci: Faruk Şâhin  

Tür: Beste 

Usûl: Hafif 

Eserin analizi ve yorumu: Hafif usûlünde, beste türünde, geleneksel anlayış ile 

bestelenmiş eserde genel olarak ikili ve üçlü aralıklar kullanılmıştır. Eserin zemin ve 

terennüm bölümlerinde neva perdesinde rast, hüseyni perdesinde uşşak, eviç 

perdesinde ferahnâk, dügah perdesinde rast, buselik perdesinde nişabur, yegah 

perdesinde rast ve ırak perdesinde ferahnâk çeşnileri görülmektedir. Eserin meyan 

bölümünde dügah perdesinde hicaz çeşnisi saptanmıştır. Geleneksel ferahnâk 

makâmı dizisinin özelliklerini içeren eser seyir karakteri olarak inici-çıkıcıdır. 
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(Bkz., EK – 114) 

Eserin ilk dizesi: Göz gördü kızıl kaşları hançer kana düştü 

TRT repertuvar no: 16596 

Besteci: Faruk Şâhin  

Tür: Yürük Semâî 

Usûl: Yürük Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Geleneksel anlayış ile ikili ve üçlü aralıklar yoğun olarak 

kullanılarak oluşturulan eserin seyir karakteri inici-çıkıcıdır. Yürük semâî türünün 

özelliklerini taşıyan eser, neva perdesinde rast, eviç perdesinde ferahnâk, dügah 

perdesinde rast, hüseyni perdesinde uşşak, ırak perdesinde ferahnâk ve muhayyer 

perdesinde hicaz çeşnilerinin ezgilendirilmesiyle oluşturulmuştur. Meyan 

bölümündeki muhayyer perdesinde kullanılan hicaz çeşnisi, esere genişlik 

kazandırmakla kalmamış, aynı zamanda esere farklı bir duyum katmıştır. 

 

(Bkz., EK – 115) 

Eserin ilk dizesi: Yandı ten cânân elinden câna hâcet kalmadı 

TRT repertuvar no: 16593 

Besteci: Faruk Şâhin  

Tür: Beste 

Usûl: Devr-i Kebîr 

Eserin analizi ve yorumu: Geleneksel anlayış ile Devr-i Kebîr usûlünde bestelenen 

eser, geleneksel türlerimizden olan beste türünün bir örneğidir. İkili ve üçlü aralıklar 

sekilemeler ve bezemeler kullanılarak bestelenmiştir.  Eserde, neva perdesinde rast, 

eviç perdesinde ferahnâk, hüseyni perdesinde uşşak, dügah perdesinde rast, yegah 

perdesinde rast, ırak perdesinde ferahnâk ve segah perdesinde segah çeşnileri 

görülmektedir. Geleneksel ferahnâk makâmı dizisine uygun olan eser seyir karakteri 

olarak inici-çıkıcıdır. 
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(Bkz., EK – 116) 

Eserin ilk dizesi: Baktığım her yerde varsın dilde mihmânım mısın 

TRT repertuvar no: 18599 

Besteci: Osman Nûri Özpekel  

Tür: Şarkı 

Usûl: Ağır Aksak 

Eserin analizi ve yorumu: Eser geleneksel şarkı türünün bir örneğidir. İkili ve üçlü 

aralıklar, sekilemeler ve bezemeler kullanılarak ezgilendirilmiştir. Eserde geleneksel 

tartımların dışında çok sayıda üçleme kullanıldığı görülmektedir. Eser seyir karakteri 

olarak inici-çıkıcıdır. Zemin ve nakarat bölümlerinde neva perdesinde rast, dügah 

perdesinde rast, eviç perdesinde eksik ferahnâk, neva perdesinde buselik, dügah 

perdesinde buselik, ırak perdesinde eksik ferahnâk ve yegah perdesinde rast çeşnileri 

bulunmaktadır. Eserin meyan bölümünde muhayyer perdesinde hicaz çeşnisi 

kullanılmıştır. Eser, geleneksel ferahnâk makâmı dizisine uygundur. 

 

1.2. FERAHNÂK MAKÂMINDA SÖZLÜ ESER BESTELEMİŞ DOĞUM 

VE/VEYA ÖLÜM TARİHLERİNE ULAŞILAMAMIŞ BESTEKÂRLARIN İSİM 

SIRASINA GÖRE ESER İNCELEMELERİ 

(Bkz., EK – 117) 

Eserin ilk dizesi: Güneş açılmakta ufukta işveli bir kız gibi 

TRT repertuvar no: 21790 

Besteci: Ahmet Özkök  

Tür: Şarkı 

Usûl: Devr-i Hindi 

Eserin analizi ve yorumu: Eser geleneksel şarkı türünün bir örneğidir. Zemin ve 

nakarat bölümlerinde neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, ırak perdesinde 

ferahnâk, yegah perdesinde rast, eviç perdesinde eksik ferahnâk ve nim hicaz 

perdesinde hicaz çeşnileri görülmektedir. Eserin meyan bölümünde muhayyer 
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perdesinde hicaz çeşnisi saptanmıştır. Eserde genel olarak ezgiler sekilemeli olup, 

ikili ve üçlü aralıklar sıklıkla kullanılmıştır. Seyir karakteri olarak inicidir. 

 

(Bkz., EK – 118) 

Eserin ilk dizesi: Bana ol meh gör ne etti 

TRT repertuvar no: 1204 

Besteci: Ali Efendi (Yüzükcü)  

Tür: Şarkı 

Usûl: Aksak 

Eserin analizi ve yorumu: Geleneksel kurallar çerçevesinde oldukça basit ve akılda 

kalıcı ezgiler kullanılarak bestelenen eserde, ikili ve üçlü aralıkların baskın olduğu 

görülmüştür. Eser seyir karakteri olarak inici-çıkıcıdır. Neva perdesinde rast, dügah 

perdesinde rast, hüseyni perdesinde buselik, ırak perdesinde ferahnâk ve yegah 

perdesinde rast çeşnileri kullanılan eser, geleneksel ferahnâk makâmı dizisiyle 

uyumludur. Meyan bölümünde kullanılan sünbüle perdesi ile esere müzikal zenginlik 

kazandırılmıştır. 

 

(Bkz., EK – 119) 

Eserin ilk dizesi: Beyazdır sîne-i sâfın a cânım 

TRT repertuvar no: 1567 

Besteci: Baha Bey (Sermüezzin)  

Tür: Şarkı 

Usûl: Ağır Düyek 

Eserin analizi ve yorumu: Eserde sekilemeli ve bezemeli ezgilerin çokluğu dikkat 

çekmektedir. İkili ve üçlü aralıkların yanı sıra, dörtlü ve beşli aralıkların da 

kullanıldığı eserin seyir karakteri inici-çıkıcıdır. Geleneksel ferahnâk makâmı 

dizisine uygun olan eserde neva perdesinde rast, eviç perdesinde ferahnâk, dügah 

perdesinde buselik, dügah perdesinde hicaz, yegah perdesinde rast, ırak perdesinde 
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ferahnâk, ırak perdesinde hüzzam ve muhayyer perdesinde hicaz çeşnileri 

kullanılmıştır. Eserin nakarat bölümündeki ırak perdesinde bulunan hüzzam çeşnisi, 

ferahnâk makâmının tarihsel süreci içerisinde bestekârlar tarafından çok fazla tercih 

edilmeyen bir çeşnidir. Eser geleneksel şarkı türünün bir örneğidir. 

 

(Bkz., EK – 120) 

Eserin ilk dizesi: Dehri kervan saraylarda gönle mihman istemez 

TRT repertuvar no: 19774 

Besteci: Bahri Altıntaş  

Tür: Şarkı 

Usûl: Devr-i Hindî 

Eserin analizi ve yorumu: Eserin seyir karakteri inicidir. Geleneksel şarkı türüne 

uygun biçimdedir. İkili ve üçlü aralıklar yoğun şekilde kullanılmıştır. Ezgiler 

oluşturulurken genellikle sekilemeler kullanılmıştır. Geleneksel ferahnâk makâmı 

dizisine uygun olan eserde dügah perdesinde rast, ırak perdesinde ferahnâk, neva 

perdesinde rast, çargah perdesinde pençgah, dügah perdesinde buselik ve ırak 

perdesinde eksik ferahnâk çeşnileri kullanılmıştır. Eserde birkaç kez karşımıza çıkan 

çargah perdesindeki pençgah çeşnisi, tarihsel süreç içerisinde ferahnâk eser 

besteleyen bestekârlar tarafından çok kullanılmamıştır. Ayrıca, eserde bazı ezgiler 

çok sık tekrar edilmiştir. Bu durum eseri monotonlaştırmış ve sıkıcı hale getirmiştir. 

 

(Bkz., EK – 121) 

Eserin ilk dizesi: Eyvâh o güzel şarkıların sustuğu akşam 

TRT repertuvar no: 21342 

Besteci: Danyal Mantı  

Tür: Şarkı 

Usûl: Aksak 
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Eserin analizi ve yorumu: Sekilemeli ve bezemeli ezgilerin yoğun olarak 

kullanıldığı eserin seyir karakteri inicidir. Eserin zemin ve nakarat bölümlerinde 

geleneksel ferahnâk makâmı dizisine uygun olarak neva perdesinde rast, eviç 

perdesinde ferahnâk, buselik perdesinde nişabur, dügah perdesinde rast, dügah 

perdesinde buselik ve ırak perdesinde eksik ferahnâk çeşnileri görülmüştür. 

 

(Bkz., EK – 122) 

Eserin ilk dizesi: Beni görme cevre lâyık 

TRT repertuvar no: 1413 

Besteci: Denizoğlu Ali Bey  

Tür: Şarkı 

Usûl: Düyek 

Eserin analizi ve yorumu: Geleneksel şarkı türünde bestelenmiş kısa bir eserdir. 

Eserde genel olarak sekilemeli ve bezemeli ezgiler kullanılmıştır. Seyir karakteri 

olarak inici-çıkıcıdır. Neva perdesinde rast, eviç perdesinde ferahnâk, dügah 

perdesinde rast, dügah perdesinde buselik, ırak perdesinde eksik ferahnâk ve 

muhayyer perdesinde hicaz çeşnileri ile oluşturulan eser, genel olarak geleneksel 

ferahnâk makâmı dizisi ile uyumludur. 

 

(Bkz., EK – 123) 

Eserin ilk dizesi: O güzel gözlerin yakıyor beni 

TRT repertuvar no: 21017 

Besteci: Erdoğan Tozoğlu  

Tür: Şarkı 

Usûl: Sofyan 

Eserin analizi ve yorumu: Eseri oluşturan ezgiler ağırlıklı olarak sekilemelerden 

meydana gelmiştir. İkili ve üçlü aralıkların yoğunlukta olduğu eser basit ve sade 

ezgiler kullanılarak bestelenmiştir. Seyir karakteri olarak inicidir. Geleneksel 
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ferahnâk makâmı dizisine uygun olarak eviç perdesinde eksik ferahnâk, neva 

perdesinde rast, dügah perdesinde buselik, ırak perdesinde eksik ferahnâk, yegah 

perdesinde rast, buselik perdesinde nişabur çeşnileri görülmüştür. Eserin meyan 

bölümünde dügah perdesinde hicaz çeşnisi olup, bu çeşni geleneksel ferahnâk 

makâmı dizisinde olmamasına rağmen tarihsel süreç içerisinde bestekârlar tarafından 

sıklıkla kullanılmıştır. 

 Eserin sonuna beste tarihi olarak “07.03.2006” şeklinde not düşülmüştür. 

 

(Bkz., EK – 124) 

Eserin ilk dizesi: Cân ü gönülden o gül'îzâre 

TRT repertuvar no: 2787 

Besteci: Hâfız İsmail Efendi  

Tür: Şarkı 

Usûl: Devr-i Hindî 

Eserin analizi ve yorumu: Eserin güçlü perdesi neva perdesidir. Seyir karakteri 

olarak inici olan eser, genellikle ikili ve üçlü aralıkların kullanılmasıyla 

oluşturulmuştur. Sekilemeli ve bezemeli ezgiler yoğun olarak kullanılmıştır. Neva 

perdesinde rast, eviç perdesinde eksik ferahnâk, dügah perdesinde buselik, yegah 

perdesinde rast, ırak perdesinde eksik ferahnâk ve dügah perdesinde rast 

çeşnilerinden meydana gelen eser, geleneksel ferahnâk makâmının özelliklerini 

taşımaktadır. 

 

(Bkz., EK – 125) 

Eserin ilk dizesi: Aldı aklım bir cilvekâr 

TRT repertuvar no: 326 

Besteci: Hâfız Mehmet Efendi (Balıkçı)  

Tür: Şarkı 

Usûl: Ağır Düyek 
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Eserin analizi ve yorumu: Geleneksel anlayış ile şarkı türünde bestelenmiş eser, 

genellikle ikili ve üçlü aralıklardan oluşmuştur. Seyir karakteri inicidir. Eserin zemin 

ve nakarat bölümlerinde neva perdesinde rast, eviç perdesinde ferahnâk, neva 

perdesinde buselik, eviç perdesinde eksik ferahnâk, hüseyni perdesinde uşşak, dügah 

perdesinde hicaz, rast perdesinde nikriz, yegah perdesinde rast ve ırak perdesinde 

müstear çeşnileri görülmüştür. Eserin meyan bölümünde muhayyer perdesinde hicaz, 

neva perdesinde nikriz ve gerdaniye perdesinde nikriz çeşnileri saptanmıştır. Eserde 

kullanılan dügah perdesinde hicaz, rast perdesinde nikriz, ırak perdesinde müstear, 

neva perdesinde nikriz ve gerdaniye perdesinde nikriz çeşnileri, geleneksel ferahnâk 

makâmı dizisinde bulunmayan çeşnilerdir. 

 

(Bkz., EK – 126) 

Eserin ilk dizesi: Ey büt-i tannâz ü şûh-i dil-rübâ 

TRT repertuvar no: 4034 

Besteci: Hâfız Mehmet Efendi (Balıkçı)  

Tür: Şarkı 

Usûl: Aksak 

Eserin analizi ve yorumu: Eserde sekilemeli ve bezemeli ezgiler yoğun olarak 

kullanılmıştır. Seyir karakteri inicidir. Eser, neva perdesinde rast, eviç perdesinde 

ferahnâk, buselik perdesinde nişabur, dügah perdesinde buselik, yegah perdesinde 

rast, ırak perdesinde eksik ferahnâk, muhayyer perdesinde hicaz, gerdaniye 

perdesinde nikriz ve eviç perdesinde eksik ferahnâk çeşnileri ile oluşturulmuştur.  

 

(Bkz., EK – 127) 

Eserin ilk dizesi: Geçer dil can ile tenden 

TRT repertuvar no: 4604 

Besteci: Hâfız Mehmet Efendi (Balıkçı)  

Tür: Şarkı 
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Usûl: Aksak 

Eserin analizi ve yorumu: Geleneksel şarkı türünün bir örneği olan eserin ezgi 

yapısı, içerdiği tartımlar bakımından geleneksel tarzın biraz dışındadır. Seyir 

karakteri olarak inici olan eser, genellikle ikili ve üçlü aralıklardan oluşmuştur. Neva 

perdesinde rast, eviç perdesinde ferahnâk, neva perdesinde buselik, dügah perdesinde 

buselik, ırak perdesinde eksik ferahnâk, yegah perdesinde rast, muhayyer perdesinde 

buselik ve dügah perdesinde rast çeşnileri içeren eser, muhayyer perdesinde buselik 

çeşnisi dışında geleneksel ferahnâk makâmı dizisi ile uyumludur. 

 

(Bkz., EK – 128) 

Eserin ilk dizesi: Görmeyince sabr edemem bir saat 

TRT repertuvar no: 5345 

Besteci: Hasan Ağa 

Tür: Şarkı 

Usûl: Aksak 

Eserin analizi ve yorumu: Sekilemeli ve bezemeli ezgilerin yoğun olduğu eser, 

genel olarak ikili ve üçlü aralıkların ezgilendirilmesiyle oluşturulmuştur. Eserin seyir 

karakteri inicidir. Eserde, eviç perdesinde eksik ferahnâk, neva perdesinde rast, 

dügah perdesinde rast, neva perdesinde buselik, dügah perdesinde buselik, ırak 

perdesinde eksik ferahnâk, yegah perdesinde rast ve eviç perdesinde ferahnâk 

çeşnileri kullanılmıştır. Eser, geleneksel ferahnâk makâmı dizisine uygundur. 

 

(Bkz., EK – 129) 

Eserin ilk dizesi: Sevdi cânım şimdi bir nevres peri 

TRT repertuvar no: 9785 

Besteci: İsmet Ağa  

Tür: Şarkı 

Usûl: Aksak 
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Eserin analizi ve yorumu: Geleneksel şarkı türünün bir ürünü olan eserin zemin, 

nakarat ve meyan bölümlerinde neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, eviç 

perdesinde ferahnâk, dügah perdesinde buselik, yegah perdesinde rast, ırak 

perdesinde eksik ferahnâk ve dügah perdesinde hicaz çeşnileri saptanmıştır. İkili ve 

üçlü aralıklar yoğun olarak kullanılmıştır. Seyir karakteri olarak inici-çıkıcı olan 

eser, dügah perdesindeki hicaz çeşnisi hariç, geleneksel ferahnâk makâmı dizisine 

uygundur. 

 Eserin sonuna "Muallim İsmail Hakkı Bey'in TRT' deki kolleksiyonundan 

yazıldı Cüneyt Kosal" şeklinde not düşülmüştür. 

 

(Bkz., EK – 130) 

Eserin ilk dizesi: Tîr-i müjgânınla deldin bağrım ey kaşı keman 

TRT repertuvar no: 10681 

Besteci: Mehmet Ekrem Bey (Ûdî)  

Tür: Şarkı 

Usûl: Devr-i Hindî 

Eserin analizi ve yorumu: Eserin seyir karakteri inicidir. Ezgiler genellikle ikili ve 

üçlü aralıklar kullanılarak oluşturulmuştur. Eserde, eviç perdesinde ferahnâk, neva 

perdesinde rast, muhayyer perdesinde hicaz, dügah perdesinde rast, yegah perdesinde 

rast, ırak perdesinde ferahnâk ve dügah perdesinde hicaz çeşnileri kullanılmıştır. 

Meyan bölümünde ise geleneksel ferahnâk makâmı dizisinde olmayan ama zaman 

içinde birçok bestekâr tarafından kullanılmış olan dügah perdesinde hicaz makâmı 

geçkisi bulunmaktadır.  

 Eserin sonuna "Muallim İsmail Hakkı Bey'in TRT'deki kolleksiyonundan 

yazıldı. Cüneyt Kosal" şeklinde not düşülmüştür. 

 

(Bkz., EK – 131) 

Eserin ilk dizesi: Gördüğüm gün sevmeğe ettim emel 
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TRT repertuvar no: 5284 

Besteci: Necip Paşa  

Tür: Şarkı 

Usûl: Sofyan 

Eserin analizi ve yorumu: Eser 12 ölçüden oluşmaktadır. Eserde geleneksel şarkı 

türünün bölümleri olan zemin, nakarat ve meyan bölümleri bulunmamaktadır. Bu 

yüzden eser geleneksel şarkı türünün bir ürünü olarak kabul edilemez. Eserde neva 

perdesinde rast, eviç perdesinde ferahnâk, dügah perdesinde rast, ırak perdesinde 

ferahnâk ve yegah perdesinde rast çeşnileri saptanmıştır. Seyir karakteri olarak 

inicidir. Eser, geleneksel ferahnâk makâmı dizisine uygundur. 

 

(Bkz., EK – 132) 

Eserin ilk dizesi: Gizlemeye yıllarca inan mecbur değilsin 

TRT repertuvar no: 21476 

Besteci: Özcan Sönmez  

Tür: Şarkı 

Usûl: Aksak 

Eserin analizi ve yorumu: Eser geleneksel şarkı türünün bir örneğidir. Genellikle 

ikili ve üçlü aralıkların kullanılmasıyla bestelenmiştir. Eserde neva perdesinde rast, 

eviç perdesinde ferahnâk, neva perdesinde buselik, dügah perdesinde rast, ırak 

perdesinde ferahnâk, eviç perdesinde eksik ferahnâk ve muhayyer perdesinde buselik 

çeşnileri saptanmıştır. İçerdiği bu çeşniler ile eser geleneksel ferahnâk makâmı 

dizisiyle büyük oranda uyumludur. Seyir karakteri olarak inici bir eserdir. 

 Eserin sonunda beste tarihi olarak “28.03.2009” şeklinde not düşülmüştür. 

 

(Bkz., EK – 133) 

Eserin ilk dizesi: Ağyâr ile dalmış güzelim zevk u safâya 
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TRT repertuvar no: 161 

Besteci: Reşat Bey(Kânûnî)  

Tür: Şarkı 

Usûl: Aksak 

Eserin analizi ve yorumu: Eserde sekilemeli ezgilerin yoğunluğu dikkat 

çekmektedir. Geleneksel şarkı türünde olan eser, seyir karakteri olarak inicidir. 

Eserde kullanılan bazı tartımlar geleneksel anlayışın dışında sayılabilir. Eserin zemin 

ve nakarat bölümlerinde nim hicaz perdesinde hicaz, eviç perdesinde ferahnâk, eviç 

perdesinde eksik ferahnâk, neva perdesinde buselik, dügah perdesinde buselik, ırak 

perdesinde eksik ferahnâk ve yegah perdesinde rast çeşnileri saptanmıştır. Eserin 

meyan bölümünde kullanılan muhayyer perdesinde kürdi ve buselik çeşnileri, 

geleneksel ferahnâk makâmı dizisi ile uyumlu değildir. Ayrıca, eserin zemin 

bölümünde sıklıkla  kullanılan mi bakiyye diyez (acem perdesi), eseri eviç makâmına 

benzetmiştir. 

 

(Bkz., EK – 134) 

Eserin ilk dizesi: Ey tıfl-ı naz bir gece mihmanım ol benim 

TRT repertuvar no: 16502 

Besteci: Servet Alî  

Tür: Şarkı 

Usûl: Aksak 

Eserin analizi ve yorumu: Eser geleneksel şarkı türünde bestelenmiştir. Seyir 

karakteri olarak inicidir. Geleneksel ferahnâk makâmına uygun bir çeşni yapısı 

vardır.  Eserde, eviç perdesinde eksik ferahnâk, hüseyni perdesinde uşşak, neva 

perdesinde rast, dügah perdesinde rast, dügah perdesinde buselik, ırak perdesinde 

eksik ferahnâk, hüseyniaşiran perdesinde uşşak, yegah perdesinde rast ve muhayyer 

perdesinde rast çeşnileri saptanmıştır. Eserde kullanılan hüseyniaşiran perdesindeki 

uşşak çeşnisi, geleneksel ferahnâk makâmı dizisinde bulunmamaktadır. 

 Eserin sonuna "İstanbul Radyosundan" şeklinde not düşülmüştür. 
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(Bkz., EK – 135) 

Eserin ilk dizesi: Kalbimdeki baharsın sen güzeller güzeli 

TRT repertuvar no: 12431 

Besteci: Suphi İdrisoğlu  

Tür: Şarkı 

Usûl: Düyek 

Eserin analizi ve yorumu: Genellikle ikili ve üçlü aralıkların kullanıldığı eserin 

seyir karakteri inici-çıkıcıdır. Eserde, neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, 

ırak perdesinde ferahnâk, hüseyni perdesinde uşşak, eviç perdesinde ferahnâk, 

buselik perdesinde nişabur, dügah perdesinde buselik, rast perdesinde çargah, ırak 

perdesinde eksik ferahnâk, yegah perdesinde rast, nim hicaz perdesinde hicaz, 

hüseyni perdesinde buselik, rast perdesinde pençgah ve muhayyer perdesinde uşşak 

çeşnileri saptanmıştır.  

 

(Bkz., EK – 136) 

Eserin ilk dizesi: Ben bilmez idim gizli ayân hep sen imişsin 

TRT repertuvar no: 14615 

Besteci: Şevket Bey (Selânik'li)  

Tür: İlâhi 

Usûl: Sofyan 

Eserin analizi ve yorumu: Eser ilâhi türünün bir örneğidir. Ezgiler sade ve anlaşılır 

olup, genellikle ikili ve üçlü aralıkların kullanılmasıyla oluşturulmuştur. Eserde, neva 

perdesinde rast, eviç perdesinde eksik ferahnâk, neva perdesinde buselik, dügah 

perdesinde buselik ve ırak perdesinde eksik ferahnâk çeşnileri kullanılmıştır. 

 Eserin sonuna Cüneyt Kosal'a ait "Mahmud Bilki'den aldığım, üzerinde 

Ekrem Vural'dan notu bulunan notadan 29.12.1985" şeklinde not düşülmüştür. 
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(Bkz., EK – 137) 

Eserin ilk dizesi: Bir muamma oldu aşkın var mı yok mu bilmedim 

TRT repertuvar no: 15238 

Besteci: Turan Yalçın  

Tür: Şarkı 

Usûl: Devr-i Hindî 

Eserin analizi ve yorumu: Eser geleneksel şarkı türünün bir örneğidir. Genellikle 

ikili ve üçlü aralıkların ezgilendirilmesiyle bestelenmiştir. Seyir karakteri inicidir. 

Eserde neva perdesinde rast, eviç perdesinde eksik ferahnâk, ırak perdesinde 

ferahnâk, nim hicaz perdesinde hicaz, dügah perdesinde rast, yegah perdesinde rast, 

ırak perdesinde eksik ferahnâk ve muhayyer perdesinde buselik çeşnileri 

saptanmıştır.  

 Eserin sonuna beste tarihi olarak “1995 İzmir” şeklinde not düşülmüştür. 

 

(Bkz., EK – 138) 

Eserin ilk dizesi: Yıllar yılı beklediğim durduğum 

TRT repertuvar no: 18661 

Besteci: Ümit Aşık  

Tür: Şarkı 

Usûl: Aksak 

Eserin analizi ve yorumu: Eser seyir karakteri olarak inicidir. Geleneksel ferahnâk 

makâmı dizisine uygun olarak, nim hicaz perdesinde hicaz, dügah perdesinde rast, 

ırak perdesinde ferahnâk ve eviç perdesinde ferahnâk çeşnilerinin ezgilendirilmesiyle 

oluşturulmuştur. Eserde mi bakiyye diyez (acem perdesi) çok sıklıkla kullanıldığı 

için, duyum olarak eviç makâmına benzemiştir. 

 Eserin sonuna beste tarihi olarak “16.10.2000” şeklinde not düşülmüştür. 
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(Bkz., EK – 139) 

Eserin ilk dizesi: Canım kurban olsun senin yoluna 

TRT repertuvar no: 21691 

Besteci:  -  

Tür: İlâhi 

Usûl: Düyek 

Eserin analizi ve yorumu: Kim tarafından bestelendiği bilinmeyen eserin güfte 

yazarı Yunus Emre’dir. Eser ilâhi türünün bir örneğidir. Genellikle ikili ve üçlü 

aralıklar kullanılmıştır. Sekilemeli, sade ve basit ezgilerden oluşan eserin seyir 

karakteri inicidir. Neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, eviç perdesinde eksik 

ferahnâk, dügah perdesinde buselik, yegah perdesinde rast, ırak perdesinde ferahnâk, 

muhayyer perdesinde rast ve eviç perdesinde ferahnâk çeşnileri eserde 

ezgilendirilmiş çeşnilerdir. Eser geleneksel ferahnâk makâmı dizisiyle uyumludur. 

 

(Bkz., EK – 140) 

Eserin ilk dizesi: Cemile'min gezdiği dağlar meşeli 

TRT repertuvar no: 2804 

Besteci:  -  

Tür: Türkü 

Usûl: Aksak 

Eserin analizi ve yorumu: Ferahnâk makâmında üretilmiş eserler arasında, türkü 

türündeki tek eserdir. Seyir karakteri olarak inicidir. Sekilemeli ezgiler ile 

oluşturulmuş olan eserde, neva perdesinde rast, dügah perdesine buselik, ırak 

perdesinde eksik ferahnâk ve neva perdesinde buselik çeşnileri görülmüştür.  

 Eserin sonuna “muğla oyun havası” şeklinde not düşülmüştür. 

 

 



 
 

 

96 
 

(Bkz., EK – 141) 

Eserin ilk dizesi: Dil senin meftûnun oldu ey meh-i âlîcenab 

TRT repertuvar no: 3447 

Besteci:  -  

Tür: Şarkı 

Usûl: Ağır Düyek 

Eserin analizi ve yorumu: Eserin bestecisi ve güfte yazarı bilinmemektedir. Seyir 

karakteri inicidir. Ezgiler oluşturulurken bezemeler ve sekilemeler yoğun olarak 

kullanılmıştır. Eserde eviç perdesinde ferahnâk, neva perdesinde rast, eviç 

perdesinde eksik ferahnâk, hüseyni perdesinde uşşak, dügah perdesinde rast, dügah 

perdesinde buselik, yegah perdesinde rast, ırak perdesinde eksik ferahnâk, hüseyni 

perdesinde hicaz, dügah perdesinde hicaz ve neva perdesinde buselik çeşnileri 

saptanmıştır. Eserin meyan bölümünde hicaz makâmı dizisine geçki yapılmıştır. 

Yapılan bu geçki haricinde eser geleneksel ferahnâk makâmı dizisi ile uyumludur. 

 

(Bkz., EK – 142) 

Eserin ilk dizesi: Ey gonca-i gülzâr-ı ân 

TRT repertuvar no: 4092 

Besteci:  -  

Tür: Şarkı 

Usûl: Düyek 

Eserin analizi ve yorumu: Eserin bestecisi ve güfte yazarı bilinmemektedir. Eser 

seyir karakteri olarak inicidir. Geleneksel ferahnâk makâmı dizisine uygun olarak 

eserde, eviç perdesinde ferahnâk, neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, yegah 

perdesinde rast ve ırak perdesinde rast çeşnileri saptanmıştır. Eserin büyük bir 

bölümünde kullanılan mi bakiyye diyez (acem perdesi), eseri duyum olarak zaman 

zaman eviç makâmına kaydırmıştır. 
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(Bkz., EK – 143) 

Eserin ilk dizesi: Sözü canlar bağışlar bizim cânânımız vardır 

TRT repertuvar no: 10244 

Besteci:  -  

Tür: Ağır Semâî 

Usûl: Aksak Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Eserin bestecisi ve güfte yazarı bilinmemektedir. Seyir 

karakteri inici olan eser, genellikle ikili ve üçlü aralıkların ezgilendirilmesiyle 

oluşturulmuştur. Eserde, neva perdesinde rast, eviç perdesinde eksik ferahnâk, 

hüseyni perdesinde uşşak, dügah perdesinde buselik, yegah perdesinde rast ve ırak 

perdesinde eksik ferahnâk çeşnileri görülmüştür. Eser geleneksel ferahnâk makâmı 

dizisi ile uyumludur. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

TRT REPERTUVARINDA KAYITLI FERAHNÂK MAKÂMINDAKİ 

SÖZSÜZ ESERLERİN İNCELENMESİ 

 TRT sözsüz eserler repertuvarında ferahnâk makâmında bestelenmiş 40 eser 

bulunmaktadır. Bu eserlerden bir tanesinin bestekârı bilinmemektedir. Geriye kalan 

39 eseri, 31 farklı bestekâr bestelemiştir. En çok eser veren bestekâr 4 eser ile 

Muallim İsmail Hakkı Bey’dir. 

 

1. FERAHNÂK MAKÂMINDA SÖZSÜZ ESER BESTELEMİŞ 

BESTECİLERİN DOĞUM TARİHLERİNE GÖRE SIRALI LİSTESİ 

 Araştırma sırasında bestekârların bazılarının doğum ve/veya ölüm tarihlerine 

ulaşılamamıştır. Bu bestekârlar listenin son bölümünde yer almaktadır. 

1. Kemani Ali Efendi (1770-1830) 

2. Zeki Mehmet Ağa (1776-1846) 

3. Leon Hancıyan (1841-1947) 

4. Muallim İsmail Hakkı Bey (1865-1927) 

5. Ziya Ezgi (1869-1962) 

6. H. Sadettin Arel (1880-1955) 

7. Fahri Kopuz (1882-1968) 

8. Münir Mazhar Kamsoy (1891-1973) 

9. Zeki Arif Ataergin (1896-1964) 

10. M. Reşat Aysu (1910-1999) 

11. Ferit Sıdal (1925-2001) 

12. Alâeddin Yavaşça (1926-    ) 

13. Ahmet Hatipoğlu (1933-2015) 

14. Erol Sayan (1936-    ) 
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15. Aydın Oran (1937-    ) 

16. Cinuçen Tanrıkorur (1938-2000) 

17. İsmail Demirkıran (1940-2000) 

18. Mutlu Torun (1942-    ) 

19. Faruk Şahin (1957-    ) 

20. Süleyman Erguner (1957-    ) 

21 Hasan Esen (1958-    ) 

22. Abdülbaki Gökçen 

23. Adil Bozkurt 

24. Burhan Durucu 

25. Bülent Ulusoy 

26. Cavit Cenkoğlu 

27. Erdoğan Tekdağlı 

28. Feraizi-zâde İbrahim Vefa 

29. Hasan Soysal 

30. Kenan Yakar 

31. Mahmut Koçbay 

 Ferahnâk makâmında bestelenen sözsüz eserlerin, tarihsel zaman dilimlerine 

göre dağılımı Tablo 4’te verilmiştir. Bu tablo oluşturulurken, bestekârların eserlerini 

ürettikleri tarihte otuz yaşında oldukları kabul edilmiştir. 
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 Tablo 5. Ferahnâk Makâmındaki Sözsüz Eserlerin Tarihsel Dağılımı Tablosu 

 

  

 Ferahnâk makâmında bestelenmiş sözsüz eserlerin tür dağılımına 

bakıldığında, 40 eserin 27 tanesinin Saz Semâîsi olduğu görülmektedir. Geri kalan 

eserler ise diğer türlere homojen olarak dağılmıştır. Ferahnâk makâmındaki sözsüz 

eserlerin tür dağılımı Tablo 6’ da verilmiştir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
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1975-1999 
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 Tablo 6.  Ferahnâk Makâmındaki Sözsüz Eserlerin Tür Dağılımı Tablosu 

 

 

 Hemen hemen her dönemde bestekârlar tarafından en çok tercih edilen sözsüz 

türlerin başında gelen Saz Semâîsi türünün en önemli özelliği, ilk üç hanesinin 

mutlak suretle Aksak Semâî usûlü ile bestelenmesidir. Bu noktada eserlerin usûl 

dağılımına bakıldığında, Aksak Semâî usûlünün 27 eser ile en çok kullanılan usul 

olması normal bir sonuçtur.  

 Ferahnâk makâmındaki sözsüz eserlerin usûl dağılımı Tablo 7’de detaylı 

olarak verilmiştir. 

 

 

 

  

Saz Semâîsi; 27 

Peşrev; 6 

Oyun Havası; 4 

Zeybek; 1 
Vals; 1 

Medhal; 1 
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 Tablo 7. Ferahnâk Makâmındaki Sözsüz Eserlerin Usûl Dağılımı Tablosu 

 

 

1.1. FERAHNÂK MAKÂMINDA SÖZSÜZ ESER BESTELEMİŞ DOĞUM 

TARİHLERİ BİLİNEN BESTEKÂRLARIN TARİHSEL SIRALAMAYA GÖRE 

ESER İNCELEMELERİ 

(Bkz., EK – 144) 

 Besteci: Kemâni Ali Efendi 

TRT saz eserleri repertuvar no: 0703 

Tür: Peşrev 

Usûl: Çenber 

Eserin analizi ve yorumu: Birinci hane; nim hicaz perdesinde hicaz, neva 

perdesinde rast, muhayyer perdesinde rast, eviç perdesinde ferahnâk, dügah 

perdesinde rast, ırak perdesinde ferahnâk, 

 İkinci hane; eviç perdesinde ferahnâk, neva perdesinde rast, neva perdesinde 

buselik, dügah perdesinde buselik, ırak perdesinde eksik ferahnâk, yegah perdesinde 

rast, 

 Üçüncü hane; hüseyniaşiran perdesinde uşşak, yegah perdesinde rast, ırak 

perdesinde ferahnâk, dügah perdesinde buselik, rast perdesinde çargah, dügah 

27 

2 2 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
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perdesinde rast, neva perdesinde rast, muhayyer perdesinde buselik, eviç perdesinde 

eksik ferahnâk,  

 Dördüncü hane; muhayyer perdesinde buselik, eviç perdesinde eksik 

ferahnâk,  neva perdesinde buselik, neva perdesinde rast, dügah perdesinde buselik 

ve ırak perdesinde eksik ferahnâk çeşnileri ezgilendirilerek oluşturulmuştur. 

 Eser seyir karakteri olarak inici-çıkıcıdır. Geleneksel peşrev türünün bir 

örneği olan eser sekilemeli ve bezemeli ezgiler kullanılarak oluşturulmuştur. Eserde 

ikili ve üçlü aralıklar yoğun olarak kullanılmıştır. Ezgisel yapısı bakımından 

monoton bir eser olarak göze çarpan eser, geleneksel ferahnâk makâmı dizisini 

yansıtmaktadır. 

 

(Bkz., EK – 145) 

Besteci: Kemâni Ali Efendi 

TRT saz eserleri repertuvar no: 0720 

Tür: Saz Semâîsi 

Usûl: Aksak Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Birinci hane, neva perdesinde rast, hüseyni perdesinde 

uşşak, dügah perdesinde rast,  

 Teslim; dügah perdesinde rast, ırak perdesinde ferahnâk, yegah perdesinde 

rast,  

 İkinci hane; neva perdesinde rast, muhayyer perdesinde buselik, dügah 

perdesinde rast,  

 Üçüncü hane; yegah perdesinde rast, hüseyniaşiran perdesinde uşşak, dügah 

perdesinde rast, neva perdesinde rast,  

 Dördüncü hane; neva perdesinde rast ve dügah perdesinde rast çeşnilerinin 

ezgilendirilmesiyle oluşturulmuştur. 

 Eserde ferahnâk makâmının en önemli çeşnilerinden olan eviç perdesinde 

ferahnâk çeşnisi nerede ise hiç kullanılmamıştır. Eser inici-çıkıcı bir seyir anlayışı 
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ile, neva perdesi güçlü kabul edilerek bestelenmiştir. Ayrıca, ikinci ve üçüncü 

hanelerde karşımıza çıkan dügah perdesinde karar verme ısrarı, eserin duyumunu 

ferahnâk makâmından uzaklaştırmıştır. Eserde genellikle ikili ve üçlü aralıklar 

kullanılmıştır. Sekilemeli ve bezemeli ezgiler yoğunluktadır.  

 

(Bkz., EK – 146) 

Besteci: Zeki Mehmet Ağa 

TRT saz eserleri repertuvar no: 0704 

Tür: Peşrev 

Usûl: Zencir 

Eserin analizi ve yorumu: Birinci hane; neva perdesinde rast, eviç perdesinde 

ferahnâk, hüseyni perdesinde uşşak,  

 Teslim; neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, dügah perdesinde 

buselik, ırak perdesinde eksik ferahnâk, yegah perdesinde rast,  

 İkinci hane; neva perdesinde rast, eviç perdesinde ferahnâk,  

 Üçüncü hane; neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, eviç perdesinde 

eksik ferahnâk, muhayyer perdesinde buselik, neva perdesinde buselik, dügah 

perdesinde uşşak, yegah perdesinde rast,  

 Dördüncü hane; ırak perdesinde eksik ferahnâk, dügah perdesinde buselik, 

buselik perdesinde nişabur, dügah perdesinde rast, dügah perdesinde uşşak, ırak 

perdesinde eksik segah ve yegah perdesinde rast çeşnilerinin ezgilendirilmesiyle 

oluşturulmuştur. 

 Eser zencir usûlünde, klasik dönem ezgi yapısı ile bestelenmiştir. Geleneksel 

peşrev türünün özelliklerini yansıtmaktadır. Seyir karakteri olarak inici-çıkıcı olan 

eser, geleneksel ferahnâk makâmı dizisini oluşturan çeşniler ile ezgilendirilmiştir. 

Hanelerde sadece ferahnâk makâmının işlenmiş olması, ağırlıklı olarak ikili ve üçlü 

aralıkların kullanılması ve eserin çok uzun olması bakımından monoton bir eser 

olarak kabul edilebilir.  
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(Bkz., EK – 147) 

Besteci: Zeki Mehmet Ağa 

TRT saz eserleri repertuvar no: 0730 

Tür: Saz Semâîsi 

Usûl: Aksak Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Birinci hane; neva perdesinde rast, hüseyni perdesinde 

uşşak, eviç perdesinde eksik ferahnâk, dügah perdesinde rast, neva perdesinde 

buselik, dügah perdesinde uşşak, 

 Teslim; dügah perdesinde uşşak, yegah perdesinde rast, ırak perdesinde eksik 

segah, ırak perdesinde ferahnâk, 

 İkinci hane; muhayyer perdesinde buselik, eviç perdesinde eksik ferahnâk, 

neva perdesinde rast, neva perdesinde buselik, dügah perdesinde uşşak,  

Üçüncü hane; yegah perdesinde rast, rast perdesinde rast, hüseyniaşiran 

perdesinde uşşak, dügah perdesinde rast, neva perdesinde rast, neva perdesinde 

buselik, dügah perdesinde uşşak,  

 Dördüncü hane; neva perdesinde rast, eviç perdesinde ferahnâk, neva 

perdesinde buselik, ırak perdesinde eksik segah ve dügah perdesinde uşşak 

çeşnilerinin ezgilendirilmesiyle oluşturulmuştur. 

  Eserin seyir karakteri inici-çıkıcıdır. Genel olarak geleneksel ferahnâk 

makâmı dizisine sadık kalınarak bestelenen eserde, dügah perdesindeki uşşak 

çeşnisinin çok sık kullanıldığı tespit edilmiştir. Bu durum, eserin duyumunun zaman 

zaman ferahnâk makâmından uzaklaşmasına sebep olmuştur 

 Genellikle ikili ve üçlü aralılkların kullanıldığı eserde bezemeli ezgiler de 

dikkat çekmektedir. Eserin dördüncü hanesinde, benzer ezgilerin sık tekrarlanması 

sonucu motononluk sorunu olduğu saptanmıştır. 

 

(Bkz., EK – 148) 

Besteci: Leon Hancıyan 
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TRT saz eserleri repertuvar no: 0722 

Tür: Saz Semâîsi 

Usûl: Aksak Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Birinci hane; neva perdesinde rast, eviç perdesinde 

ferahnâk,  

 Teslim; hüseyni perdesinde uşşak, hüseyni perdesinde buselik, dügah 

perdesinde rast, dügah perdesinde buselik, yegah perdesinde rast, ırak perdesinde 

eksik ferahnâk, 

 İkinci hane; dügah perdesinde rast, neva perdesinde rast, eviç perdesinde 

eksik ferahnâk 

 Üçüncü hane; muhayyer perdesinde hicaz, hüseyni perdesinde hicaz, neva 

perdesinde nikriz,  

 Dördüncü hane; dügah perdesinde rast, ırak perdesinde ferahnâk, 

hüseyniaşiran perdesinde uşşak, yegah perdesinde rast ve neva perdesinde rast 

çeşnilerinin ezgilendirilmesiyle oluşturulmuştur. 

 Seyir karakteri inicidir. Ezgiler genel olarak sekilemeli ve bezemelidir. 

İçerdiği çeşniler bakımından eser, geleneksel ferahnâk makâmı dizisine uygun olarak 

bestelenmiştir. Eserin dördüncü hanesinde kullanılan kromatik sesler, klasik dönemin 

ötesinde yenilikçi ezgiler olarak kabul edilebilir. 

 

(Bkz., EK – 149) 

Besteci: Muallim İsmail Hakkı Bey 

TRT saz eserleri repertuvar no: 0724 

Tür: Saz Semâîsi 

Usûl: Aksak Semâî  

Eserin analizi ve yorumu: Birinci hane; neva perdesinde rast, eviç perdesinde 

ferahnâk, muhayyer perdesinde buselik, hüseyni perdesinde uşşak, dügah perdesinde 

rast, 
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 Teslim; neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, hüseyni perdesinde 

buselik, dügah perdesinde buselik, ırak perdesinde eksik ferahnâk, yegah perdesinde 

rast, 

 İkinci hane; neva perdesinde buselik, dügah perdesinde hicaz, neva 

perdesinde rast, dügah perdesinde rast,  

 Üçüncü hane; muhayyer perdesinde hicaz, eviç perdesinde hüzzam, dügah 

perdesinde rast, neva perdesinde rast, 

 Dördüncü hane; neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, hüseyni 

perdesinde buselik ve dügah perdesinde rast çeşnilerinin ezgilendirilmesiyle 

oluşturulmuştur. 

 Eser geleneksel saz semâîsi türünün bir örneğidir. Geleneğe uygun olarak her 

hanede farklı bir makâm işlenmiştir. Eserin seyir karakteri inici-çıkıcıdır. Sekilemeli 

ve bezemeli ezgiler, ikili ve üçlü aralıklar kullanılarak oluşturulmuştur. Eser 

geleneksel ferahnâk makâmı dizisine büyük oranda uygundur. 

 

(Bkz., EK – 150) 

Besteci: H. Sadettin Arel 

TRT saz eserleri repertuvar no: 0699 

Tür: Oyun Havası 

Usûl: Nim Sofyân 

Eserin analizi ve yorumu: Eser, neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, ırak 

perdesinde ferahnâk, buselik perdesinde buselik, yegah perdesinde rast, kaba dügah 

perdesinde hicaz, neva perdesinde buselik ve dügah perdesinde hicaz çeşnileri 

kullanılarak ezgilendirilmiştir. 

 Oyun havası türünün bir özelliği olarak eser ritmik, dinamik ve akıcı ezgilerin 

kullanılmasıyla oluşturulmuştur. Kaba dügah perdesi ile tiz hüseyni perdesi arasında 

ezgilendirilmiş eser bu yönüyle oldukça geniş bir ezgi kullanım alanına sahiptir. 

Ayrıca bu özellik eseri monotonluktan uzaklaştırmıştır. 
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 Atlamalı seslerin yanı sıra, eserde sekilemeleler, kromatik sesler ve 

tekrarlanan ezgiler olduğu görülmüştür. Genel olarak eser geleneksel ferahnâk 

makâmı dizisini yansıtmaktadır. 

 

(Bkz., EK – 151) 

Besteci: H. Sadettin Arel 

TRT saz eserleri repertuvar no: 0716 

Tür: Saz Semâîsi 

Usûl: Aksak Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Birinci hane; neva perdesinde rast, dügah perdesinde 

rast, yegah perdesinde rast, 

 Teslim; neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, yegah perdesinde rast, 

ırak perdesinde ferahnâk, 

 İkinci hane; dügah perdesinde rast, neva perdesinde rast,  

 Üçüncü hane; nim hicaz perdesinde hicaz, eviç perdesinde ferahnâk,  

 Dördüncü hane; dügah perdesinde rast, neva perdesinde buselik, dügah 

perdesinde hicaz, yegah perdesinde rast ve yegah perdesinde rast çeşnilerinin 

ezgilendirilmesiyle oluşturulmuştur. 

 Eser seyir karakteri olarak inicidir. Geleneksel ferahnâk makâmı dizisine 

büyük oranda uyan eserin dördüncü hanesi tamamen hicaz makâmında 

bestelenmiştir. Eserde ikili ve üçlü aralıkların yanı sıra, zaman zaman geleneksel 

anlayışın dışında atlamalar da kullanıldığı saptanmıştır. 

 

(Bkz., EK – 152) 

Besteci: Fahri Kopuz 

TRT saz eserleri repertuvar no: 0712 

Tür: Saz Semâîsi 
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Usûl: Aksak Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Birinci hane; eviç perdesinde ferahnâk, neva perdesinde 

rast, eviç perdesinde eksik ferahnâk,  

 Teslim; eviç perdesinde ferahnâk, dügah perdesinde rast, dügah perdesinde 

buselik, yegah perdesinde rast, ırak perdesinde eksik ferahnâk, 

 İkinci hane; dügah perdesinde hicaz, neva perdesinde buselik, yegah 

perdesinde rast, nim hicaz perdesinde hicaz,  

 Üçüncü hane; dügah perdesinde hicaz, eviç perdesinde ferahnâk, eviç 

perdesinde segah, 

 Dördüncü hane; dügah perdesinde hicaz, ırak perdesinde hüzzam, hüseyni 

perdesinde buselik, neva perdesinde rast ve ırak perdesinde eksik ferahnâk çeşnileri 

ezgilendirilerek oluşturulmuştur. 

 Eserin ikinci, üçüncü ve dördüncü hanesinin büyük bölümünde hicaz çeşnisi 

üzerinde fazlaca durulmuştur. Bu durum ferahnâk makâmı etkisini oldukça 

zayıflatmıştır. 

 Eserde genişleme bölümleri dikkat çekmektedir. Kaba dügah ve tiz acem 

perdeleri arasında bestelenen eser, oldukça geniş bir aralıkta ezgilendirilmiştir. 

Geleneksel saz semâîsi türünün özelliklerini taşıyan eser, seyir karakteri olarak 

inicidir. 

 

(Bkz., EK – 153) 

Besteci: Münir Mazhar Kamsoy 

TRT saz eserleri repertuvar no: 0726 

Tür: Saz Semâîsi 

Usûl: Aksak Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Birinci hane; eviç perdesinde eksik ferahnâk, hüseyni 

perdesinde buselik, neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, 
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 Teslim; neva perdesin rast, dügah perdesinde rast, yegah perdesinde rast, ırak 

perdesinde ferahnâk, dügah perdesinde buselik, ırak perdesinde eksik ferahnâk, 

 İkinci hane; ırak perdesinde ferahnâk, dügah perdesinde rast, yegah 

perdesinde rast, neva perdesinde rast, 

 Üçüncü hane; muhayyer perdesinde buselik, eviç perdesinde eksik ferahnâk, 

neva perdesinde rast, buselik perdesinde nişabur, dügah perdesinde rast, 

 Dördüncü hane; neva perdesinde rast, muhayyer perdesinde buselik, eviç 

perdesinde eksik ferahnâk, dügah perdesinde rast, yegah perdesinde rast ve ırak 

perdesinde ferahnâk çeşnilerinin ezgilendirilmesiyle oluşturulmuştur. 

 Eser geleneksel ezgi yapısının dışında yenilikçi bir anlayış ile bestelenmiştir. 

Ezgiler oldukça dinamik ve monotonluktan uzaktır. Seyir karakteri olarak inici çıkıcı 

olan eser, içerdiği çeşniler bakımından geleneksel ferahnâk makâmı dizisine 

uygundur.  

 

(Bkz., EK – 154) 

Besteci: Zeki Arif Ataergin 

TRT saz eserleri repertuvar no: 0729 

Tür: Saz Semâîsi 

Usûl: Aksak Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Birinci hane; neva perdesinde buselik, dügah perdesinde 

rast, neva perdesinde rast, eviç perdesinde eksik ferahnâk, 

 Teslim; hüseyni perdesinde uşşak, neva perdesinde rast, neva perdesinde 

buselik, dügah perdesinde buselik, ırak perdesinde eksik ferahnâk, yegah perdesinde 

rast,  

 İkinci hane; eviç perdesinde eksik ferahnâk, muhayyer perdesinde buselik, 

neva perdesinde rast,  

 Üçüncü hane; eviç perdesinde eksik ferahnâk, neva perdesinde rast,  
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 Dördüncü hane; neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, eviç perdesinde 

ferahnâk, ırak perdesinde ferahnâk ve yegah perdesinde rast çeşnilerinin 

ezgilendirilmesiyle oluşturulmuştur. 

 Eser, geleneksel ferahnâk makâmı dizisiyle uyumludur. İkili ve üçlü 

aralıkların yoğun olarak kullanıldığı eserin seyir karakteri inicidir. Eserin hanelerinde 

başka makâmlara geçki kullanmamıştır. Baştan sona kadar ferahnâk çeşnilerinin 

hakim olduğu eser bu yönüyle monoton sayılabilir. 

 

(Bkz., EK – 155) 

Besteci: Reşat Aysu 

TRT saz eserleri repertuvar no: 0727 

Tür: Saz Semâîsi 

Usûl: Aksak Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Birinci hane; neva perdesinde rast, dügah perdesinde 

rast, ırak perdesinde ferahnâk, yegah perdesinde rast,  

 Teslim; neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, yegah perdesinde rast, 

ırak perdesinde ferahnâk, 

 İkinci hane; neva perdesinde rast, eviç perdesinde ferahnâk,  

 Üçüncü hane; neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, muhayyer 

perdesinde rast,  

 Dördüncü hane; neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, ırak perdesinde 

ferahnâk, yegah perdesinde rast, rast perdesinde pençgah, kaba dügah perdesinde 

rast, hüseyni perdesinde uşşak,  

 Oldukça dinamik ezgiler içeren ve saz sanatçılarını zorlayıcı bölümlerden 

oluşan bir eserdir. İçerdiği arpejler, atlamalı sesler ve tartımlar bakımından zaman 

zaman klasik batı müziği duyumuna sahip bir eserdir. Seyir karakteri olarak inici 

çıkıcıdır. Geleneksel ferahnâk makâmı dizisi içinde bulunmayan geçkiler 

içermektedir. Eserin dördüncü hanesi oldukça uzun bestelenmiştir. Bu özellik Reşat 

Aysu’nun bestelediği saz semâîsi türündeki eserlerin ortak özelliğidir. 
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(Bkz., EK – 156) 

Besteci: Ferit Sıdal 

TRT saz eserleri repertuvar no: 0715 

Tür: Saz Semâîsi 

Usûl: Aksak Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Birinci hane; neva perdesinde rast, eviç perdesinde 

ferahnâk, hüseyni perdesinde uşşak, eviç perdesinde eksik ferahnâk, 

 Teslim; neva perdesinde rast, dik hisar perdesinde müstear, dügah perdesinde 

rast, dügah perdesinde buselik, yegah perdesinde rast,  

 İkinci hane; dügah perdesinde rast, dügah perdesinde buselik, yegah 

perdesinde rast, neva perdesinde rast, eviç perdesinde eksik ferahnâk, 

 Üçüncü hane; nim hicaz perdesinde hicaz, segah perdesinde segah, neva 

perdesinde rast, eviç perdesinde eksik ferahnâk, 

 Dördüncü hane; dügah perdesinde rast, yegah perdesinde rast, neva 

perdesinde rast, dik hisar perdesinde müstear ve dügah perdesinde buselik 

çeşnilerinin ezgilendirilmesiyle oluşturulmuştur. 

 Geleneksel saz semâîsi türünün yapısında bulunduğu üzere, her hanenin 

sonunda ortak ezgilendirilmiş bir bölüm mevcuttur. Eserin seyir karakteri inici-

çıkıcıdır. Genel olarak geleneksel ferahnâk makâmı dizisine uygun olan eserde, 

tarihsel süreç içerisinde bestekârlar tarafından çok kullanılmayan dik hisar 

perdesinde müstear çeşnisinin kullanıldığı saptanmıştır. Sade ve akılda kalıcı ezgiler 

kullanılarak oluşturulan eserde genellikle ikili ve üçlü aralıkların kullanıldığı 

görülmüştür. 

 

(Bkz., EK – 157) 

Besteci: Alâeddin Yavaşça  

TRT saz eserleri repertuvar no: 0697 

Tür: Medhal 
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Usûl: Hafif 

Eserin analizi ve yorumu: Eser, neva perdesinde rast, eviç perdesinde eksik 

ferahnâk, hüseyni perdesinde uşşak, buselik perdesinde nişabur, yegah perdesinde 

rast, dügah perdesinde rast, rast perdesinde çargah, ırak perdesinde ferahnâk, 

muhayyer perdesinde buselik, neva perdesinde buselik, dügah perdesinde buselik ve 

ırak perdesinde eksik ferahnâk çeşnilerinin ezgilendirilmesiyle oluşturulmuştur. 

Seyir karakteri olarak inici-çıkıcıdır. Geleneksel ferahnâk makâmı dizisini tam olarak 

yansıtmakla bereber ritmik ve melodik yapısı ile geleneksel anlayışın bir örneği 

sayılabilir. 

 

(Bkz., EK – 158) 

Besteci: Ahmet Hatipoğlu 

TRT saz eserleri repertuvar no: 0700 

Tür: Peşrev 

Usûl: Muhammes 

Eserin analizi ve yorumu: Birinci hane; neva perdesinde rast, muhayyer perdesinde 

buselik, eviç perdesinde ferahnâk, dügah perdesinde rast, yegah perdesinde rast, ırak 

perdesinde ferahnâk, 

 Teslim; neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, hüseyni perdesinde 

uşşak, yegah perdesinde rast, ırak perdesinde ferahnâk, 

 İkinci hane; dügah perdesinde hicaz, neva perdesinde buselik, neva 

perdesinde rast, ırak perdesinde hüzzam, 

 Üçüncü hane; dügah perdesinde saba, dügah perdesinde uşşak, ırak 

perdesinde eksik segah, 

 Dördüncü hane; neva perdesinde rast, dügah perdesinde uşşak ve ırak 

perdesinde eksik segah çeşnilerinin ezgilendirilmesiyle oluşturulmuştur. 

 Geleneksel peşrev türünün özelliklerine uygun olarak bestelenen eserin seyir 

karakteri inicidir. Eserin ikinci ve üçüncü hanelerinde, geleneksel ferahnâk makâmı 
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dizisi dışında hicaz ve saba makâmı dizileri saptanmıştır. Eserde genellikle ikili ve 

üçlü aralıkların kullanıldığı görülmektedir. 

 

(Bkz., EK – 159) 

Besteci: Ahmet Hatipoğlu 

TRT saz eserleri repertuvar no: 0707 

Tür: Saz Semâîsi 

Usûl: Aksak Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Birinci hane; neva perdesinde rast, dügah perdesinde 

rast, muhayyer perdesinde buselik, eviç perdesinde eksik ferahnâk, 

 Teslim; hüseyni perdesinde uşşak, dügah perdesinde rast, dügah perdesinde 

buselik, ırak perdesinde eksik ferahnâk, yegah perdesinde rast, 

 İkinci hane;  ırak perdesinde eksik segah, dügah perdesinde saba, çargah 

perdesinde hicaz, dügah perdesinde rast, muhayyer perdesinde buselik, eviç 

perdesinde eksik ferahnâk, 

 Üçüncü hane; muhayyer perdesinde hicaz, eviç perdesinde hüzzam, eviç 

perdesinde eksik ferahnâk, neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, muhayyer 

perdesinde buselik, 

 Dördüncü hane; neva perdesinde rast, ırak perdesinde ferahnâk, dügah 

perdesinde rast ve yegah perdesinde rast çeşnilerinin ezgilendirilmesiyle 

oluşturulmuştur. 

 Eser, geleneksel saz semâîsi türünün bir örneğidir. Ezgiler sekilemeli ve 

bezemeli olup zaman zaman atlamalı seslerden de faydalanılmıştır. Seyir karakteri 

olarak inici olan eser, geleneksel ferahnâk makâmı dizisini büyük oranda 

yansıtmaktadır. 

 

(Bkz., EK – 160) 

Besteci: Aydın Oran 
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TRT saz eserleri repertuvar no: 0708 

Tür: Saz Semâîsi 

Usûl: Aksak Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Birinci hane; neva perdesinde rast, nim hicaz perdesinde 

hicaz, eviç perdesinde ferahnâk, dügah perdesinde rast,  

 Teslim; neva perdesinde rast, buselik perdesinde nişabur, dügah perdesinde 

rast, yegah perdesinde rast, ırak perdesinde ferahnâk, 

 İkinci hane; muhayyer perdesinde rast, hüseyni perdesinde uşşak, neva 

perdesinde rast, eviç perdesinde ferahnâk, dügah perdesinde rast,  

 Üçüncü hane; muhayyer perdesinde rast, eviç perdesinde ferahnâk, hüseyni 

perdesinde buselik, neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast,  

 Dördüncü hane; neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast ve ırak 

perdesinde ferahnâk çeşnilerinin ezgilendirilmesiyle oluşturulmuştur. 

 Eser oldukça dinamik ezgiler kullanılarak bestelenmiştir. İkili ve üçlü 

aralıkların yanı sıra dörtlü ve beşli aralıklarda sıklıkla tercih edilmiştir. Ayrıca ikinci 

ve üçüncü hanelerdeki genişlemeler esere derinlik kazandırarak monotonluktan 

uzaklaştırmıştır. Geleneksel ferahnâk makâmı dizisine uygunluk gösteren eserin seyir 

karakteri inicidir. 

 

(Bkz., EK – 161) 

Besteci: Cinuçen Tanrıkorur 

TRT saz eserleri repertuvar no: 0710 

Tür: Saz Semâîsi 

Usûl: Aksak Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Birinci hane; hüseyni perdesinde uşşak, neva perdesinde 

rast, dügah perdesinde rast,  
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 Teslim; neva perdesinde rast, eviç perdesinde ferahnâk, dügah perdesinde 

rast, neva perdesinde buselik, dügah perdesinde buselik, ırak perdesinde eksik 

ferahnâk, yegah perdesinde rast,  

 İkinci hane; dügah perdesinde hicaz, yegah perdesinde nikriz, dügah 

perdesinde rast, neva perdesinde rast, 

 Üçüncü hane; muhayyer perdesinde buselik, eviç perdesinde eksik ferahnâk, 

neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, 

 Dördüncü hane; eviç perdesinde segah, nim hicaz perdesinde hicaz, dügah 

perdesinde uşşak, ırak perdesinde eksik segah, neva perdesinde rast, eviç perdesinde 

eksik ferahnâk ve dügah perdesinde rast çeşnilerinin ezgilendirilmesiyle 

oluşturulmuştur. 

 Eserde kullanılan üçlemeler, kısa ve uzun süreli sesler, dinamik inici-çıkıcı 

ezgiler ve atlamalı sesler, eseri monoton bir eser olmaktan kurtarmıştır. Ezgi 

çeşitliliği bakımından çok zengin olan eser geleneksel ferahnâk makâmı dizisini 

yansıtmaktadır. Hanelerde yapılan makâm geçkileri esere farklı duyum 

kazandırmıştır. Her hanenin son ölçüsü ortak ezgilendirilmiştir. Eser geleneksel saz 

semâîsi türünün özelliklerini yansıtmaktadır. 

 

(Bkz., EK – 162) 

Besteci: İsmail Demirkıran 

TRT saz eserleri repertuvar no: 0719 

Tür: Saz Semâîsi 

Usûl: Aksak Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Birinci hane; eviç perdesinde ferahnâk, neva perdesinde 

rast, dügah perdesinde rast, ırak perdesinde ferahnâk, neva perdesinde buselik, 

 Teslim; dügah perdesinde rast, rast perdesinde pençgah, ırak perdesinde 

ferahnâk, yegah perdesinde rast, dügah perdesinde buselik, ırak perdesinde eksik 

ferahnâk,  
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 İkinci hane; hüseyniaşiran perdesinde hicaz, yegah perdesinde nikriz, neva 

perdesinde rast,  

 Üçüncü hane; muhayyer perdesinde buselik, eviç perdesinde eksik ferahnâk, 

dügah perdesinde rast, neva perdesinde buselik, 

 Dördüncü hane; neva perdesinde rast, eviç perdesinde eksik ferahnâk, dügah 

perdesinde rast ve dügah perdesinde buselik çeşnilerinin ezgilendirilmesiyle 

oluşturulmuştur. 

 Eser geleneksel saz semâîsi türünün bir örneği olup, genellikle ikili ve üçlü 

aralıklar kullanılarak oluşturulmuştur. Seyir karakteri olarak inici-çıkıcı olan eser, 

geleneksel ferahnâk makâmı dizisine uygun ezgilendirilmiştir. 

 İkinci hanede kullanılan hüseyniaşiran perdesinde hicaz, yegah perdesinde 

nikriz çeşnileri tarihsel süreç içerisinde bestekârlar tarafından çok kullanılmamıştır. 

Ayrıca, eserin son hanesinde kullanılan tartımlar ve ezgiler monotonluk yaratmıştır. 

 

(Bkz., EK – 163) 

Besteci: Mutlu Torun 

TRT saz eserleri repertuvar no: 0725 

Tür: Saz Semâîsi 

Usûl: Aksak Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Birinci hane; eviç perdesinde ferahnâk, neva perdesinde 

rast,  

 Teslim; neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, dügah perdesinde 

buselik, yegah perdesinde rast, ırak perdesinde eksik ferahnâk, 

 İkinci hane; dügah perdesinde rast, hüseyniaşiran perdesinde rast, 

 Üçüncü hane; nim hicaz perdesinde hicaz, ırak perdesinde hicaz, neva 

perdesinde rast, eviç perdesinde ferahnâk, 
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 Dördüncü hane; eviç perdesinde segah, dügah perdesinde uşşak, ırak 

perdesinde segah, neva perdesinde rast, eviç perdesinde ferahnâk, dügah perdesinde 

rast ve yegah perdesinde rast çeşnilerinin ezgilendirilmesiyle oluşturulmuştur. 

 Eser, dinamik ve monotonluktan uzak bir şekilde, ikili ve üçlü seslerin yanı 

sıra atlamalı sesler de kullanılarak ezgilendirilmiştir. Bu özelliği ile yenilikçi bir 

anlayışın ürünü sayılabilir. Özellikle eserin dördüncü hanesi, kullanılan tartımlar ve 

makamsal geçkiler bakımından oldukça dinamik ezgilendirilmiştir. 

 Seyir karakteri olarak inici-çıkıcı olan eser, geleneksel ferahnâk makâmı 

dizisine uygun ezgilendirilmiştir.  

 

(Bkz., EK – 164) 

Besteci: Faruk Şahin 

TRT saz eserleri repertuvar no: 0702 

Tür: Peşrev 

Usûl: Muhammes 

Eserin analizi ve yorumu: Birinci hane; neva perdesinde rast, eviç perdesinde 

ferahnâk, dügah perdesinde rast,  

 Teslim; neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, eviç perdesinde 

ferahnâk, ırak perdesinde ferahnâk, ırak perdesinde eksik ferahnâk, 

 İkinci hane; segah perdesinde segah, neva perdesinde rast, dügah perdesinde 

rast, neva perdesinde rast, 

 Üçüncü hane; eviç perdesinde ferahnâk, neva perdesinde rast, muhayyer 

perdesinde buselik, dügah perdesinde rast, neva perdesinde rast,  

 Dördüncü hane; segah perdesinde segah, ırak perdesinde segah, neva 

perdesinde rast ve dügah perdesinde rast çeşnilerinin ezgilendirilmesiyle 

oluşturulmuştur. 

 Geleneksel peşrev türünün özelliklerini yansıtan eser, seyir karakteri olarak 

inici-çıkıcıdır. İçerdiği çeşniler bakımından geleneksel ferahnâk makâmı dizisine 
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uygundur. Peşrevin hane sonlarındaki iki ölçüsü ortak bestelenmiştir ve her hanede 

tekrarlanmıştır. Eser, genel olarak sekilemeli ve bezemeli ezgilerden oluşturulmuştur. 

 

(Bkz., EK – 165) 

Besteci: Faruk Şahin 

TRT saz eserleri repertuvar no: 0713 

Tür: Saz Semâîsi 

Usûl: Aksak Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Birinci hane; neva perdesinde rast, eviç perdesinde 

ferahnâk, dügah perdesinde rast,  

 Teslim; neva perdesinde rast, eviç perdesinde ferahnâk, hüseyni perdesinde 

uşşak, buselik perdesinde nişabur, dügah perdesinde rast, ırak perdesinde eksik 

ferahnâk,  

 İkinci hane; yegah perdesinde rast, neva perdesinde rast,  

 Üçüncü hane; dügah perdesinde saba, ırak perdesinde segah, eviç perdesinde 

eksik ferahnâk, neva perdesinde rast,  

 Dördüncü hane; neva perdesinde rast, hüseyni perdesinde uşşak, dügah 

perdesinde rast, dügah perdesinde buselik ve ırak perdesinde eksik ferahnâk 

çeşnilerinin ezgilendirilmesiyle oluşturulmuştur. 

 Eserin seyir karakteri inici-çıkıcı olup, içerdiği çeşniler bakımından 

geleneksel ferahnâk makâmını büyük oranda yansıtmaktadır. Geleneksel saz semâîsi 

türünün yapısında bulunduğu üzere, her hanenin sonunda ortak ezgilendirilmiş bir 

bölüm mevcuttur.  

 

(Bkz., EK – 166) 

Besteci: Hasan Esen 

TRT saz eserleri repertuvar no: 0717 
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Tür: Saz Semâîsi 

Usûl: Aksak Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Birinci hane; eviç perdesinde ferahnâk, neva perdesinde 

rast, dügah perdesinde rast, muhayyer perdesinde buselik, eviç perdesinde eksik 

ferahnâk,  

 Teslim; neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, eviç perdesinde 

ferahnâk, ırak perdesinde ferahnâk, yegah perdesinde rast, 

 İkinci hane; nim hicaz perdesinde hicaz, ırak perdesinde segah, eviç 

perdesinde ferahnâk, neva perdesinde rast, 

 Üçüncü hane; eviç perdesinde ferahnâk, hüseyni perdesinde buselik, dügah 

perdesinde rast,  

 Dördüncü hane; eviç perdesinde eksik ferahnâk, gerdaniye perdesinde çargah, 

nim hicaz perdesinde hicaz, neva perdesinde buselik, dügah perdesinde rast ve ırak 

perdesinde ferahnâk çeşnilerinin ezgilendirilmesiyle oluşturulmuştur. 

 Eser oldukça dinamik ezgiler kullanılarak inici seyir karakterinde 

bestelenmiştir. Eserde kullanılan senkoplar, otuzikilik notalar, arpejler ve tartımlar 

esere yenilikçi ve dinamik bir hava vermiştir. Eser geleneksel ferahnâk makâmı 

dizisinin özelliklerini yansıtmaktadır.  

 

1.2. FERAHNÂK MAKÂMINDA SÖZSÜZ ESER BESTELEMİŞ DOĞUM 

VE/VEYA ÖLÜM TARİHLERİNE ULAŞILAMAMIŞ BESTEKÂRLARIN İSİM 

SIRASINA GÖRE ESER İNCELEMELERİ 

(Bkz., EK – 167) 

Besteci: Adil Bozkurt 

TRT saz eserleri repertuvar no: 0706 

Tür: Saz Semâîsi 

Usûl: Aksak Semâî 
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Eserin analizi ve yorumu: Birinci hane; neva perdesinde rast, dügah perdesinde 

rast, eviç perdesinde ferahnâk, 

Teslim; neva perdesinde rast, dügah perdesinde buselik, rast perdesinde 

pençgah, yegah perdesinde rast, ırak perdesinde eksik ferahnâk, 

 İkinci hane; dügah perdesinde rast, hüseyni perdesinde buselik, neva 

perdesinde rast, 

 Üçüncü hane; eviç perdesinde ferahnâk ve eksik ferahnâk, neva perdesinde 

rast, 

Dördüncü hane; neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast ve ırak 

perdesinde ferahnâk çeşnilerinin ezgilendirilmesiyle oluşturulmuştur. 

 Geleneksel saz semâîsi türüne uygun olarak bestelenen eser, ferahnâk 

makâmı dizisinin özelliklerini yansıtmaktadır. Eserin seyir karakteri inicidir.  

 

(Bkz., EK – 168) 

Besteci: Bülent Ulusoy 

TRT saz eserleri repertuvar no: 0701 

Tür: Peşrev 

Usûl: Sofyan 

Eserin analizi ve yorumu: Birinci hane; neva perdesinde rast, eviç perdesinde eksik 

ferahnâk, neva perdesinde buselik, 

 Teslim; dügah perdesinde rast, neva perdesinde rast, dügah perdesinde 

buselik, yegah perdesinde rast, ırak perdesinde ferahnâk, 

 İkinci hane; muhayyer perdesinde buselik, nim hicaz perdesinde hicaz, 

buselik perdesinde buselik, ırak perdesinde hicaz, eviç perdesinde ferahnâk, neva 

perdesinde buselik, 

 Üçüncü hane; eviç perdesinde ferahnâk, neva perdesinde rast, gerdaniye 

perdesinde hicaz, çargah perdesinde hicaz, kürdi perdesinde nikriz, acemaşiran 

perdesinde nikriz, çargah perdesinde çargah, neva perdesinde buselik, 
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 Dördüncü hane; hüseyni perdesinde uşşak, neva perdesinde rast, neva 

perdesinde buselik, dügah perdesinde uşşak, ırak perdesinde eksik segah, eviç 

perdesinde ferahnâk, neva perdesinde buselik çeşnilerinin ezgilendirilmesiyle 

oluşturulmuştur. 

 Peşrev türünü belirleyen öğelerden en önemlisi, peşrevlerin 15 zamanlıdan 

büyük usûllerle bestelenmesidir (Akdoğu, 2003: 291). Elimizdeki peşrev ise sofyan 

usûlünde bestelenmiştir. Eser, bu özelliği haricinde peşrev türünün diğer bütün 

özelliklerini taşımaktadır. Dinamik ezgiler kullanılarak bestelenen eserin seyir 

karakteri inicidir.  

 

(Bkz., EK – 169) 

Besteci: Cavit Cenkoğlu 

TRT saz eserleri repertuvar no: 0709 

Tür: Saz Semâîsi 

Usûl: Aksak Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Birinci hane; neva perdesinde rast, eviç perdesinde 

ferahnâk,  

 Teslim; dügah perdesinde rast, neva perdesinde rast, dügah perdesinde 

buselik, ırak perdesinde eksik ferahnâk, yegah perdesinde rast, 

 İkinci hane; neva perdesinde rast, nim hicaz perdesinde hicaz, 

 Üçüncü hane; eviç perdesinde ferahnâk, neva perdesinde rast, dügah 

perdesinde rast,  

 Dördüncü hane; neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, eviç perdesinde 

ferahnâk ve hüseyni perdesinde uşşak çeşnilerinin ezgilendirilmesiyle 

oluşturulmuştur. 

 Eser, geleneksel ferahnâk makâmı dizisiyle uyumludur. İkili ve üçlü seslerin 

yanı sıra, atlamalı seslerin de kullanıldığı eserin seyir karakteri inicidir. Besteci, 

eserin hanelerinde başka makâmlara geçki kullanmamıştır. Baştan sona kadar 

ferahnâk çeşnilerinin hakim olduğu eser bu yönüyle monoton sayılabilir. 



 
 

 

123 
 

(Bkz., EK – 170) 

Besteci: Erdoğan Tekdağlı 

TRT saz eserleri repertuvar no: 0711 

Tür: Saz Semâîsi 

Usûl: Aksak Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Birinci hane; neva perdesinde rast, eviç perdesinde 

ferahnâk, dügah perdesinde rast,  

 Teslim; dügah perdesinde rast, ırak perdesinde ferahnâk, yegah perdesinde 

rast,  

 İkinci hane; dügah perdesinde rast, yegah perdesinde rast, neva perdesinde 

rast, 

 Üçüncü hane; muhayyer perdesinde buselik, eviç perdesinde eksik ferahnâk, 

neva perdesinde buselik, neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, 

 Dördüncü hane; neva perdesinde rast, eviç perdesinde ferahnâk, dügah 

perdesinde rast, ırak perdesinde ferahnâk ve yegah perdesinde rast çeşnilerinin 

ezgilendirilmesiyle oluşturulmuştur.  

 Geleneksel saz semâîsi türünün bir örneği olan eser, seyir karakteri olarak 

inici-çıkıcıdır. Ezgiler oldukça dinamiktir. Fakat hanelerde ferahnâk makâmı 

haricinde başka makâm işlenmemesinden ötürü, eser duyum olarak monotonluktan 

kurtulamamıştır.  

 

(Bkz., EK – 171) 

Besteci: Feraizi-zâde İbrahim Vefa 

TRT saz eserleri repertuvar no: 0714 

Tür: Saz Semâîsi 

Usûl: Aksak Semâî 
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Eserin analizi ve yorumu: Birinci hane; nim hicaz perdesinde hicaz, eviç 

perdesinde eksik ferahnâk, 

 Teslim; nim hicaz perdesinde hicaz, buselik perdesinde nişabur, dügah 

perdesinde rast, ırak perdesinde ferahnâk, 

 İkinci hane; eviç perdesinde ferahnâk, dügah perdesinde rast, nim hicaz 

perdesinde hicaz, 

 Üçüncü hane; ırak perdesinde buselik, dügah perdesinde rast,  

 Dördüncü hane; ırak perdesinde ferahnâk, dügah perdesinde buselik, ırak 

perdesinde eksik ferahnâk, yegah perdesinde rast ve neva perdesinde rast çeşnilerinin 

ezgilendirilmesiyle oluşturulmuştur.  

 Eserde baştan sona kadar sürekli kullanılan mi bakiyye diyez (acem perdesi), 

eserin duyum olarak eviç makâmına benzemesine sebep olmuştur. Ferahnâk 

makâmının önemli çeşnilerinden olan neva perdesinde rast ve yegah perdesinde rast 

çeşnileri nerede ise hiç kullanılmamıştır. Bu sebeplerden ötürü eser geleneksel 

ferahnâk makâmı dizisinden uzak bir görüntü çizmiştir.  

 

(Bkz., EK – 172) 

Besteci: Hasan Soysal 

TRT saz eserleri repertuvar no: 0718 

Tür: Saz Semâîsi 

Usûl: Aksak Semâî 

Eserin analizi ve yorumu: Birinci hane; neva perdesinde rast, dügah perdesinde 

rast, muhayyer perdesinde buselik, eviç perdesinde eksik ferahnâk,  

 Teslim; neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, ırak perdesinde 

ferahnâk,  

 İkinci hane; dügah perdesinde rast, ırak perdesinde ferahnâk, yegah 

perdesinde rast, yegah perdesinde nikriz, dügah perdesinde buselik,  
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 Üçüncü hane; neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, eviç perdesinde 

ferahnâk, muhayyer perdesinde buselik, eviç perdesinde eksik ferahnâk,  

 Dördüncü hane; neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, ırak perdesinde 

ferahnâk ve yegah perdesinde rast çeşnilerinin ezgilendirilmesiyle oluşturulmuştur. 

 Geleneksel ezgi oluşturma yöntemleri kullanılarak oluşturulan eserde 

genellikle ikili ve üçlü aralıklar kullanılmıştır. Seyir karakteri inici-çıkıcıdır. Eser 

geleneksel ferahnâk makâmı dizisine uygun olarak ezgilendirilmiştir. Sadece ikinci 

hanedeki yegah perdesindeki nikriz çeşnisi tarihsel süreçte bestekârlar tarafından çok 

kullanılmamıştır. 

 

(Bkz., EK – 173) 

Besteci: Mahmut Koçbay 

TRT saz eserleri repertuvar no: 0723 

Tür: Saz Semâîsi 

Usûl: Aksak Semâî  

Eserin analizi ve yorumu: Birinci hane; neva perdesinde rast, dügah perdesinde 

rast, ırak perdesinde ferahnâk,  

 Teslim; neva perdesinde rast, eviç perdesinde eksik ferahnâk, nim hicaz 

perdesinde hicaz, dügah perdesinde rast, yegah perdesinde rast, ırak perdesinde 

ferahnâk 

 İkinci hane; dügah perdesinde saba, çargah perdesinde hicaz, ırak perdesinde 

segah, yegah perdesinde rast, ırak perdesinde ferahnâk, 

 Üçüncü hane; eviç perdesinde segah, dügah perdesinde buselik, ırak 

perdesinde segah, dügah perdesinde rast, eviç perdesinde ferahnâk, 

 Dördüncü hane; neva perdesinde rast, eviç perdesinde ferahnâk, muhayyer 

perdesinde rast, muhayyer perdesinde buselik, dügah perdesinde rast, dügah 

perdesinde buselik ve ırak perdesinde eksik ferahnâk çeşnilerinin ezgilendirilmesiyle 

oluşturulmuştur. 
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 Eser oldukça dinamik ezgiler içeren ve saz sanatçılarını zorlayıcı bölümlerden 

oluşan bir eserdir. Seyir karakteri olarak inici çıkıcıdır. Geleneksel ferahnâk makâmı 

dizisi içinde bulunmayan geçkiler içermektedir. İlk üç hane ve teslimin aksine 

dördüncü hane oldukça sade bestelenmiştir. Böylece eser oldukça dengeli hale 

gelmiştir. 
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SONUÇLAR VE YORUMLAR 

 

Sonuç olarak; sistemler üzerinden ferahnâk makâmı ile ilgili tarifleri 

incelendiği zaman, bahsi geçen müzikologların ferahnâk makâmını büyük oranda 

aynı açıkladıkları görülmektedir. Tespit edilen farklılıkları açıklamadan önce bir 

konuyu daha aydınlatmakta fayda görülmektedir. Şakir Ağa ferahnâk makâmının 

mucididir. TRT repertuvarında Şakir Ağa’ ya ait olduğu tesbit edilen dört adet eser 

bulunmaktadır. Makâmın tanınması, doğru tarifin yapılabilmesi ve müzikologların 

tarifleriyle kıyaslanabilmesi için en doğru yol Şakir Ağa’ nın eserlerinin tahlilidir. 

 Bu dört eser incelendiğinde, makâmın güçlü perdesinin neva perdesi olduğu 

söylenebilir. Ayrıca dügah ve eviç perdelerinin de dönüşümlü olarak ikinci derece 

güçlü gibi kullanıldığını söylemek yanlış olmaz. Güçlü perdesi konusunda 

müzikologların ortak kararda olduğu görülmektedir. Fakat ferahnâk makâmı dizisinin 

açıklanması konusunda aynı tutarlılığın olduğunu söylemek yanlış olur. Şakir 

Ağa’nın eserleri incelendiğinde, neva perdesinde rast, dügah perdesinde rast, hüseyni 

perdesinde uşşak, yegah perdesinde rast ve ırak perdesinde ferahnâk çeşnilerinin 

eserlerin temelini oluşturduğu görülmüştür. Ezgiler genellikler bu beş çeşni etrafında 

oluşturulmuştur. İlk olarak ne zaman ve kim tarafından ortaya atıldığı bilinmeyen, 

nim hicaz perdesindeki hicaz dörtlüsü Şakir Ağa ve arkasından gelen bestekârların 

çoğunluğu tarafından kullanılmamıştır. Çok az sayıda karşımıza çıkan bu dörtlü, 

makâmı süslemek için bir çeşni olarak görülebilir. Ama makâmın tanımında 

kullanmak yanlıştır. Aynı durum segah perdesindeki ferahnâk ve nim hicaz 

perdesindeki segah için de söylenebilir. Çünkü Şakir Ağa bu çeşnilere eserlerinde hiç 

yer vermemiş, bu beşlileri sıradan geçiş notaları gibi kullanmıştır.  

 Bir diğer önemli konu ise genişleme konusudur. Tarihsel süreç içerisinde 

birçok bestekâr, ferahnâk makâmındaki eserlerini canlandırmak, monotonluktan 

uzaklaştırmak ve süslemek için genişlemeler kullanmışlardır. Ferahnâk makâmında 

esas olan genişlemeleri bulmak için yine Şakir Ağa’ nın eserlerine bakmak gerekir. 

Burada göze çarpan en önemli çeşni tiz bölgede eviç perdesindeki segah ve eksik 

segah beşlileridir. Şakir Ağa bu beşlilerden daha çok eksik segah çeşnisini tercih 

etmiş olup, zaman zaman tiz neva perdesine kadar çıkmıştır. Ayrıca “Bir dilbere dil 
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düştü ki mahbûb-ı dilimdir” adlı eserinde, tiz bölgede muhayyer perdesinde hicaz 

beşlisini görmekteyiz. Şakir Ağa’dan sonra gelen bestekârlar eserlerinde çok farklı 

genişlemeler kullanmışlardır. Bunları ferahnâk makâmının genişlemeleri olarak 

kabul etmek yerine, bestekârların sanatsal yaratıcılıklarının ürünleri olarak görmek 

doğru olacaktır.  

 Ferahnâk makâmında bestelenmiş sözsüz eserlere bakıldığında, zaman 

içerisinde bestecilerin Şakir Ağa’nın ferahnâk anlayışından daha da uzaklaştıkları 

görülmektedir. Kuşkusuz buradaki en önemli faktör, sözsüz türlerin besteleme 

açısından daha özgür olabildiği gerçeğidir. Bu özgürlük ferahnâk makâmının 

geleneksel seyir karakteri dahilinde olmayan pek çok çeşniyi ve genişlemeyi 

makâmın tanımına eklemiş ve bizleri Şakir Ağa’nın ferahnâk makâmı tanımından 

daha da uzaklaştırmıştır. 

 Bu tespitler sonucunda, Şakir Ağa ve müzikologların tanımları göz önüne 

alınarak, bestelenen ferahnâk makâmındaki eserlerin analizleri gözden geçirilip, 

kendi eleştirel bakış açımız sonucunda ortaya çıkan fikirlerimiz de eklenerek bir 

ferahnâk makâmı seyri yapmak uygun olacaktır. 

 Makâmın seyrine neva perdesinden başlanarak, rast beşlisi iyice 

hissettirildikten sonra,  eviç perdesinde segah ve eksik segah beşlileri kullanılarak 

eviç perdesinde yarım karar verilir. Gerdaniye ve muhayyer perdelerinde ufak 

duruşlar yapıldıktan sonra hüseyni perdesinde uşşak dörtlüsü ile yarım karar verilir. 

Tekrar neva perdesinde rast beşlisine dönülerek, nim hicaz perdesinde ufak bir kalış 

yapılabilir. Buradan makâmın önemli beşlilerinden olan dügah perdesinde rast 

beşlisine geçilerek, rast karakterine uygun gezinmeler kullanılabilir. Bu arada nim 

hicaz perdesi çargah perdesine dönüştürülerek dügah perdesinde bir buselik elde 

edilebilir. Burada çok durmadan yegah perdesindeki rast dizisine geçilir. Bu arada 

hüseyniaşiran ve ırak perdelerinde çeşnisiz asma kalışlar kullanılarak makâma 

zenginlik verilebilir. Daha sonra karara doğru yegah-dügah arasında gezilerek (bu 

arada karardan önce yegah-ırak atlaması da kullanılabilir) ırak perdesinde yedensiz 

karar verilir. 
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